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' Prin fereastra deschisă leopardul işi făcu vint în mijlocul balului— (Vezi pag. 1560). 
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Un leopard în mijlocul unui bal 


In luna Maiă anul r905, plantaţia de 
tabac a d-lui G. Şchepers prezenta o a- 
nimaţie extraordinară, 

Fiica proprietarului se logodise cu un 
comerciant din Padang, fiul administra- 
torului civil al provincici (insula Suma- 
tra din Oceania). 

Catul de jos al clădireY, care avea mal 
multe deschideri într'o frumoasă verandă 
înflorită, fu transformat în sală de bal. 

Balul începu, în mijlocul veselieï ge- 
nerale. +» 

In timpul nopțeï, o furtună violentă 
izbucni, una din acele furtuni care sunt 
aşa de dese sub cerul înflăcărat al Su- 
matrel ; serbarea se continuă totuşi, fâră 
nici o grijă, lumea fiind deprinsă cu a- 
semenea schimbări brusce de tempera- 
tură, 

Abia se terminase primul vals, când 
din mijlocul unei grupe de vizitatori, 
cari raŭ ma! apropiaţi de verandă, por- 
niră nişte strigăte teribile de groază. 

Ce se întâmplase? Un leopard, în- 

spăimântat de bubuiturile tunctelor, o 
luase razna peste câmpii, într'o goană 
nebună. 

Ajuns în dreptul clădire bogatului 
plantator şi fiind atras de lumină, leo- 
pardul îşi fâcu vânt, şi prin fereastra 
deschisă a verandei, pătrunse în saa ba- 
lulu. 

Bietul animal, văzându-se în mijlo- 
cul acelei lumini orbitoare, rămase el 
însuşi tot aşa de zăpăcit, ca şi mulți- 
mea invitaţilor, cart îl înconjuraii. 

Cu puţină prudenţă, leop rdul ar fi 
putut să fie făcut prizonier; dar unul 
dintre invitați făcu prostia de a descărca 
asupra bestiei un glonte de revolver, 

Atunci, leopardul îaturiat, se repezi în 
mijlocul unei grupe de dansatori. 

Prima victimă fu o tînără femee, care 
se alese cu obrazul sfâşiat. Bârbatul ei, 
d. Schmit, se repezi s'o scape; el mai 
avu timpul să zmulgă un pumnal de la 
Cingătoarea unul negru care servea la 
masă. 

O luptă teribilă se încinse. 

Femeile fugeau toate în spre eşire; 
bărbaţii, lipsiţi de arme, se văzură ne- 
voiţI să apuce şi eï aceiaşi cale, Numai 
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câţi-va, maï curagioşi, rămaseră şi aler- 
gară în ajutorul d-lui Schmit. Lupta a- 
meninţa să devie cu totul tragică, când 
d. Schepers, care alergase în cabinetul 
săi,” se întoarse cu o carabină Whin- 
chester. 

Fiara, fulgerată drept între ochi, se 
rostogoli la pămeat, scoțând nişte mu- 
gete îngrozitoare. 

Sala balului, care cu câte-va momente 
maï înainte fuse:e aşa de elegantă, pre- 
zenta acum aspectul unui câmp de bă- 
tae. Toate mobilele erai pline de sânge. 

Victimele eraii destul de numeroase ; 
d. Schmit, cu toate ajutoarele grabnice 
care-i fură date, nu putu scăpa cu viaţă. 
Rănile pe care le primise erai de o gra- 
vitate excepţională. 

Soţia nenorocitului cu faţa oribil mu- 
tilată, nu maï avu curajul să se întoarcă 
în lume; ea rămase pentru tot-d'auna 
in casa d lui Schepers. 

De alt-tel, din ziua tatală, şi-a cam 
perdut puţin raţiunea. 

D. Schepers a organizat mał multe 
vinători, pentru a stirpi toți leoparzil de 
prin imprejurimi. 

Era puţin cam prea târzii... 


C. Arg. 
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Prima noapte pe care am petrecut-o 
în Algeria, nam putut dormi de loc. 


Noua localitate, agitația drumului, urle- | 
tile şacalilor, căldura înăbuşitoare,— care | 


era aşa de grozavă în cât ţi se părea că 
roiurile de ţinţari nu ma! lăsa să treacă 
nici o adiere a aerului printre ele, — 
toate acestea influenţat într'un mod prea 
puternic asupra mea, pentru ca să mai 
pot dormi. 

In zorii zilei, când îmi deschiseiti fe- 


„reastra, o ceaţă de vară, greoae, colo- 


rată pe margeni cu roş şi cu negru, plu- 
tea în acr ca un nor de fum într'un câmp 
de bătae, 

Nici o frunză nu se mişca, şi în fru- 
moasa grădină care 'şi desfăşura prive- 
liştea încântătoare dinaintea ochilor mei, 
viţele, fructele, portocalii, mandarinii, 
totul prezenta acelaşi aspect posomorit ; 
în nemişcarea frunzelor, ţi se părea că 
întrezăreşti o fantomă. 

Chiar şi bananii— acele trestii gigan- 
tice de un verde aşa de frumos— cari veş- 
nic sunt agitați de vre-o adiere, stătea 
acum nemişcaţi. 

Un moment rămăseiii şi eù nemişcat, 
contemplând tabloul. Intre lanurile de 
grâne şi masivunle stejarilor de plută, 
şerpuia un mic pârâiaş, pe care privin- 
du-l numai, ți se părea că te mai răco- 
reşti. 

Admirând ordinea şi luxul cari më în- 
conjuraii de pretutindeni în ferma în care 
poposisem, mě gândeam că cu dout-zeci 
de ani în urmă, când colonii se instala- 


seră în valea Sahel, nu găsiseră acolo 
nimic alt-ceva de cât un pământ incult, 
pretărat cu palmieri pitici. 

Trebuiseră să creeze totul, să cons- 
truiască totul; avuseseră să se lupte la 
fie-care moment cu revoltele arabe, cu 
boalele, cu lipsa de elemente necesare 
pentru cultivarea pământului, cu o ad- 
ministraţie mărginită, dispusă în tot-d'a- 
una să le pue piedici. 

Ce de sforţări !.. Ce de ostenelt!.. 

Chiar şi acum, cu toate că timpurile 
acelea nesigure de altă-dată trecuseră de 
mult, din toată ferma tot stăpânii erai 
cel d'intêiù sculaţi. 

i auzeam umblând prin curte, prin 
bucătărie, supraveghiând de aproape totul. 

De odată auzii sunetul unu! clopot 
întrerupând tăcerea. Era semnalul de ple- 
care al lucrătorilor. Vieri din Bourgogne, 
lucrători kabyli cu fesuri roşii, munci- 
tori mahonezi cu picioarele goale, ha- 
mali maltezi, în sfârşit un popor întreg. 

Fermierul stătea în picioare, la poată, 
şi cu vocea scurtă şi poruncitoare, spu- 
nea fie-căruia ce avea de tăcut în ziua 
aceea. 

Când sfârşi, ridică capul în sus, cer- 
cetă cerul cu un aer întrebător şi zărin- 
du-m& la fereastră, îmi zise : 

— Timp r&ă pentru cultură; prevăd 
un «Sirocco». . 

In adevăr, pe măsură ce soarele se ri- 
dica la orizont, un vânt sufocător ne 
venea din spre sud, ca prin uşa unui 
cuptor Înroşit. 

Toată dimineaţa a trecut ast fel. 

Am luat cafeaua împreună, fără să a- 
vem curajul să ne mişcăm sai să vorbim. 

Câinii, lungiţi la umbră, respirat zgo- 
motos, pentru a se maï răcori. 

Eram aproape să ne sculăm de la masă, 
când, prin fereastra care era închisă din 
pricina căldurei, un strigăt ajunse pînă 
la noj: 

— Lăcustele ! 

Gazda mea se îngâlbeni de moarte şi 
eşirăm amândoni în curte. Timp de zece 
momente, în locuinţa ceea asa de liniş- 
tită de obiceiii, domni o dezordine ne- 
bună. Sszrvitorii eşiră afară din umbra 
sălilor, “unde căldura îi fâcuse să se as- 
cundă şi începură să lovească cu furci, 
cu ciomege, cu ork-ce le eşea înainte în 
toate obiectele cari puteai scoate un zgo- 
mot sonor, cum eraii de exemplu căldă- 
rile de aramă, tingirile, tinicheaua. 

Ciobanii suflaii din trâmbiţele şi din 
buciumele lor, fâcând o larmă asurzi- 
toare; d'asupra tuturor zgomotelor, se 
înălța nişte strigăte discordante: iu !... 
iu l. iu!.. strigăte pe cari le scoteau fe- 
meile arabe, sosite dintr'un sat de ală- 
tură. 

Se pare că adese-ori este de ajuns un 
zgomot mare, o tremurare sonoră a ae- 
rului, pentru ca lăcustele să fie înspăi- 
mântate şi silite să-şi poarte maï departe 
stolurile lor pustiitoare. 

Dar unde erai aceste teribile animale? 


Pe cerul care vibra de căldură, nu ve= - 
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deam nimic alt-ceva de cât un nor care 
se ridica la orizont, un nor bronzat, des, 
compact, ca un nor de grindină, un nor 
care în mişcarea lui tăcea un zgomot 
asemănător cu freamătul unei păduri în 
timp de furtună. 

Erau lăcustele. Lipite una de alta, ele 
venea mereă în spre noi, din”ce în ce 
mal repede, din ce în ce mal aproape; 
cu tot zgomotul enorm pe care îl făceam, 
câmpia se umbrea din ce în ce tot mal! 
mult. 

In curend norul fu d'asupra capetelor 
noastre. Cum cad primele cocoloaşe de 
grindină, tot ast-fel câte-va lăcuste se 
desfăcură din stol şi căzură la pământ. 
Apoi, tot norul se sparse?şi*ploaia de 
insecte începu. 

Cât vedea! cu ochit, câmpiile erai a- 
coperite de lăcuste enorme, mari cât un 
deget. 

Atunci începu masacrul. 

Cu grăpi, cu sape, cu pluguri, vântu- 
rad lucrătorii acel stol mişcător şi cu cât 
omorai mal multe, cu atât se părea că 
sunt mal multe. 

Cinci fermieri luai şi dânşii parte?la 
masacru. Peste puţin dou& batalioane de 
«turccos» veniră în ajutorul colonilor şi 
masacrul îşi schimbă aspectul. 

In loc de a zdrobi, soldaţii le ardea; 
risipeat praf de puşcă pe câmpie şi-l dă- 
deai foc. 

In interiorul clădire erai aproape tot 
atâtea lăcuste ca şi afară; intraseră pe 
uşr, pe terestre, pe coşuri. În ziua aceea 
a trebuit să ne lipsim de apă ; cisternele, 
bazin rile, puţaurile, şanţurile, toate fu- 
seseră infectate. 

Noaptea nam putut dormi de loc; 
de altminte:i nimeni în jurul ferme! nu 
se culcase. Dintr'un capăt pînă la cel- 
alt al câmpie! alerga o flacără “pe supra- 
faţa pământului: batalioanele de «turc- 
cos» devorat merei. 

A doua zi dimineaţa, când am deschis 
tereastra, lăcustele p'ecaseră; dar ce ruină 
era în urma lor!... 

Nici o floare nu ma! rămăsese, nici 
un fir de iarbă: totul era negru, ros, 
calcinat. 

Bananii, caişii, persicil se mal cunoş- 
tead numai după ramurile lor despuiate, 
fără nici o urmă de frunze.. 

Se curăţiră mal întâii cisternele şi pu- 
ţurile ; peste tot, lucrătoriă săpaă pămân- 
tul, pentru a distruge ouăle lăsate de lă- 
custe. Fie-care brazdă era întoarsă și 
sfărimată cu îngrijire. 

Şi inima şi se strângea de durere, când 
vedea! miile de rădăcini albe, pline de 
sevă, amestecate la o laltă cu țărîna. 

Dar bicţi! oamenY erai bucuroşi că 
scăpaseră aşa de uşor. EI ştiai dintr'o 
experienţă precedentă, cât de rea nă- 
paste e molima lăcustelor, 


A. D. 
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Un noŭ aparat de salvare 


Nenum&rate sunt aparatele de salvare, 
cari ai fost inventate pentru a face cu 
putinţă naufragiaţilor de a se ţine la su- 
prafața apel atâta vreme până când sunt 
salvaţi. 

Se pare însă că încă nici unul din a- 
aratele inventate, ori cât de excelent aù 
uncţionat la încercare, nu sa dovedit 
perfect în cazuri serioase. 


OBICEIURI, CREDINȚE, LEGENDE 
Sirigoii 


In toate timpurile, «strigoiul», ființa 
supra naturală, emblema pasiunilor ome- 
neşti, a tigurat în tradiţia faptelor mi- 
raculoase. 

In cea ma! mare parte a Germaniei, 


Inventatorii insă sunt tenaci şi nu se 
sperie de dificultăţile pe care le întâm- 
pină. EI inventează în tot-d'auna noul 
aparate sal lucrează la "perfecţionarea 
celor existente. 

O maşină de salvare, cu totul nouă, 
este aceea care se vede în ilustrația 
noastră. Această maşină oferă deosebitul 
avantagii că, cu aiutori el, cine-va se 
poate menţine drept în picioare în apă. 


in Ungaria, în Polonia, de-a lungul Du- 
nărei până departe în Turcia, poporul 
crede în strigol. Strigoii sunt morţii cari 
în timpul nopţel es din mormintele lor, 
pentru a chinui pe cel vii, fie sugindu-le 
singele, fie gâtuindu-l până ce-l omoară. 

Prin unele părţi se crede că indivizi! 
care aŭ fost vizitaţi de strigol devin la 
rândul lor strigoi, şi urmează să facă a- 
celeaşi lucruri. 

In toate părţile pe unde există 
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dinţa în strigoi, sa luat obiceiul de ase 
desgropa cadavrele bănuite, pentru a fi 
descântate. şi vindecate de tatala lor a- 
plecare. Obiceiul acesta variază -În formă 
după locuri, dar în fond este acelaş pre- 
tutindeni. 

Un. spaniol de prin secolul XVIII, po- 
vesteşte într'o lucrare a sa «asupra spi- 
ritelor», păţăniile unui oare-care haiduc, 
numit Arnold. 

Trei zeci de zile după moartea aces- 
tul bändit, care fusese călcat de o căruţă, 
patru persoane murită subit, prezentând 
toate aceleaşi simptome,—simptomele o- 
moriţilor de către strigoi. 

«Banditul a fost desgropat—continuă 
autorul —şi s'a văzut cum că credinţa 
mulţimei ar fi tost îndreptâţită, 

In adevět corpul banditului era poleit, 
părul şi unghiile crescute, iar linţoiiul în 
care fusese înfăşurat, era plin peste tor 
de sânge. 

«Sa bătut în corpul banditului un 
țăruş care-l trecu drept prin inimă. Apoi 
i se tăiă căpul, şi restul corpului fu ars. 

Aceiaşi operaţie fu repetată şi cu cel 
patru omoriţi de strigol, cart, după cre- 
dinţa generală, trebuiaii să devie şi el la 
rândul lor tot strigoi. 

Credinţele” acestea cxistă şi pe la no!, 
dar nu sunt aşa de adînc înrădăcinate ca 
prin alte părţi. 

Şi apoï, sentimentul de respect pentru 
morţi, este prea puternic, pentru ca să i 
se poată îngădui cul-va profanarea mor- 
mintelor. 

Streinil insă povestesc prin revistele 
lor că S'aii văzut la no! cadavre des- 
gropate şi ţintuite cu ţăruşi; sunt pro- 
babil nişte povestiri fâcute pentru a um- 
plea coloanele gazetelor lor şi a înşela 
buna credinţă a cetitorilor. 


A limoş. 


In căutarea unei patrii 


Boerii, vestiți! şi curagioşii boeri, aŭ 
dispărut ca naţiune; dar rasa trăeşte 
mereii, eternă, puternică. 

Trebue să recunoaştem că englezii sai 
ținut de cuvint: colonia 'Transvaalului 
a căpătat o constiiuţie liberală, care în- 
gădue boerilor să nu simtă prea mult 
pierderea libertăţei lor. 

Dar, sunt printre boeri, numeroşi ire- 
dentişti, care nu voesc să primească noua 
stare de lucruri, şi fug de dominaţia en- 
gleză, preferând maï bine să se exileze. 
„ Din nenorocire, încercările lor n'a 
prea avutr ezultatele dorite ; acţiunea de 
emigrare, care fusese pornită cu putere 
chiar din primele zile, şi-a pierdut mult 
din vigoarea eï iniţială. 

Emigrarea fusese îndreptată în tref 
sai patru direcţiuni ; vom vedea îndată 
că în nici una din aceste părţi, nu sat 


căpătat rezultate îndeajuns de satisfâcă- 
toare. 

„Sute de familii boere, maï cu seamă 
la începnt, s'at îndreptat spre coloniile 
germane din Africa ar alţii s'au 
îndreptat spre coloniile portugheze. 

Em grarea aceasta se tăcea în mase 
compacte. Sute de familii plecaseră la un 
loc, încărcându'şi pe care mari tot avu- 
tul, plecaii în căutarea unui teren necul- 
tivat pe care să-l ia în stăpânire. 

Aceia cart se îndreptaseră spre colo- 
niile portugheze, fură cei mai deziluzio- 
naţi; funcţionarii colonială portughezi le 
făcea atâtea mizerii, în cât bieţii oa- 
meni, după un an de muncă, tură ne- 
voii să se reîntoarcă îndărăt. 

Aceia cari se indreptaseră spre Africa 
germană de sud-vest, fură ma! bine pri- 
miţi; mal inteligenţi de cât vecinii lor, 
germanii se siiră să păstreze printre 
dânşii elementele acelea, viguroase şi 
muncitoare, care sunt atât de necesare 
unei colonii tinere. 

Dar fatalitatea 'se amestecă şi aici, te- 
ribilul r&sboi al Hereroşilor interveni şi 
opri mişcarea de emigrare. Bieţii boeri 
se văzură nevoiţi să părăsească terenu- 
rile cari le fuseseră concedate de către 
colonia germană. 

O altă mişcare, care avea oare-care 
şansă de reuşită, şi a datorit neizbânda 
altor motive. Guvernul american, soli- 
citat de către o grupă de ex-generali 
boerï, pusese la dispoziţia lor un teri- 
torii vast, foarte potrivit pentru creşte- 
rea vitelor, în turme mari. 

O delegaţie plecă în Mexic, şi vizită 
terenurile oferite; răspunsul adus fu fa- 
vorabil;, terenurile erai foarte potrivite 
ca climă cu temperamentul boerilor. 


Dar delegaţii cerură guvernului me- 
xican nişte garanţii, care nu puteai fi 
primite. Ei voiaii să fondeze un stat în 
stat, să-şi păstreze limba şi obiceiurile 
lor naţionale. Proiectul căzu. 

Un alt proiect consta în transportarea 
mal multor mil de boerl pe un teritorii 
din Far- West, care le era oferit de către 
nişte speculatori americani. 

Numa! câte-va familii primiră oferta 
aceasta. 

Maï serioasă a fost mişcarea incura- 
jată de către guvernul argentin. 

Se ştie că Argentina, care posedă ți- 
nuturi întregi, abia explorate, a organi- 
zat o vastă reclamă care atrage în fie- 
care an, mil şi mil de emigranţi europeni. 

La sfîrşitul răsboiului, bărbaţii de Stat 
argenteni se gindiră indată la folosul cel 
mare pe care lar putea avea patria lor 
dintr'o colonizare cu boery. Emisari spe- 
ciali fură trimeşi îndată în Transvaal au- 
torizaţi să ofere condiţiile cele mai a- 
vantagioase. 

Nu ştim bine din ce pricină mişcarea 
aceasta de emigrare în Argentina, care 
la început era cât se poate de înflori- 
toare, a dat îndărăt, 

Anul acesta emigrarea a fost aproape 


nulă, ba chiar unilcoloni sai întors în- 
dărăt în Africa de Sud. : 

O altă mişcare de emigrare, tot aşa 
de puternică, a fost începută prin anul 
1902, de către secta desperată a Swane- 
poelilor. Maï multe mil de oameni ho- 
tăriră să emigreze maï spre centrul A- 
fricei, pentru a forma acolo o republică 
independentă. 

Un profet al acestei secte prevesti că 
Transvaalul avea să tie complect distrus 
de pe suprafaţa pământului. lohanesbur- 
gul şi Pretoria aveau să se prăbuşiască, 
înghiţite de un abis care avea să se des- 
chidă dintro dată. 

Fanaticil boeri hotărîră să plece fără 
întârziere. | 

O societate de căi ferate se oferi să-l 
transporte până la nordul Rodesie cu 
suma de 100.000 lei. Ne putând să plă- 
tiască o sumă aşa de mare, bieţii oa- 
meni se hotăriră să plece pe jos, cu ca- 
rele lor, în etape mică. 

Când vor ajunge oare la ţinta pe care 
o urmăresc?.. De sigur că tocmai peste 
vre-o doï ani. Vor trebui să se opriască 
de ma! multe or! pentru a culege recol- 
tele pe care le vor fi semănat, pentru ca 
să nu moară de foame. 

Emigrările acestea ne fac să ne gân- 
dim la popoarele din vechime, care e- 
migrai cu totul, îndreptindu-se din fun- 
dul Asiei, spre câmpiile Europei. 


Victor. 


Sfirşitul unui vis 


Senor Toma Estrada Palma, care după 
ce a condus timp de tre! anf destinele 
republicei Cuba, a intrat în domeniul 
vitarel, merită tără îndoială, maï mult 
de cât W-ah consacrat laconicele tele- 
grame ale ziarelor europene, după de- 
misia ta. 

Multă lume a avut ocazia să aibă re- 
laţiuni personale cu ex-preşedintele Pal- 
ma, pe vreme când dinsul nu era de cât 
un modest institutor întrun sat din sta- 
tul New-York. 

Palma s'a născut în Cuba, de unde a 
fost alungat de către spanioli, cu puţin 
înainte de războiul de la 1870. De la 
epoca aceasta înainte, insula a fost agi- 
tată mere de revoluţii, şi mulţi cubani 
aii fost nevoiţi să se exileze. 

D. Palma crezu că spusese un adio 
etern patriei sale; el ceru naturalizarea 
în America, şi intră în învățămînt. 

Palma venea foarte des la New-York 
unde exilați! cubani tornaseră un club. 

Când mişcarea revoluţionară fu orga- 
nizată mal cu putere în insulă; când e- 
nergia generalului Weyler dădu curen- 
tului o nouă impulsiune, clubul acesta 
se transformă în «Junta» şi d. Palma 
fu ales preşedinte. 

Fostul institutor işi petrecea acuma 
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timpul, primind în audienţă pe emisarii 
resculaţilor. 

El n'a luat nici odată o parte activă 
la revoluţie ; grija aceasta a lăsat-o lui 
Maximo Gomez, călugărul dominican 
trecut la răzvrătiți şi întreprinzătorului 
mulatru, Antonio Maceo. Junta l'a de- 
semnat ca preşedinte, din pricina abili- 
tăței sale; ştia să placă tuturora; se pri- 
cepea să împace cele mal opuse curente. 
Pentru acelaş motiv a fost ales şi pre- 
şedinte al tinerel republice, când în a- 
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nul 1904, Statele-Unite aŭ proclamat 
independenţa insuler. 

In cele din urmă î-să, nu se ştie din 
ce pricină, Palma a nemulțumit pe 
multă lume; probabil diu pricină că 
prea voia să-l mulţumească pe toţi. 

Poate că demisia preşedintelui Palma 
înseamnă ultima pagină pe care o scrie 
insula Cuba în istoria timpurilor. 

Fostul preşedinte intră din noi în 
mijlocul vieţei modeste. Aşa se schimbă 
vremurile. A. Leb. 


MAȘTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


PARTEA INTÂIA 
MISTERELE MARSILIEI 


— Urmare — 


— Vezi că aveam dreptate, d-ră Vio- 
leto, începu dânsul... Adevărul legal nu 
este de cât o chestiune de bani... Iată-l 
pe d. Landre, detectiv, care a făcut an- 
cheta în afacerea doamnelor din casa 
doctorului Elleviousse. El va putea să-ţi 
spue că doamnele acelea sunt în adever 
nebune şi că intreaga lor povestire nu 
este de cât o fantazie romantică. 

Englezul se aştepta s'o vadă pe ti- 
năra fată sapărându-se, dar aşteptările îi 
fură înşelate. 

Dânsa îşi îndreptă privirea-l surâză- 
toare asupra lul Max, şi nu răspunse. 
Dar privirea aceasta avu rezultatul de a 
atrage atenţia lui Lobster asupra vizita- 
torului. 

— Ah!. murmură dânsul, vě cer er- 
tare... Credeam că eşti singură. 

Violeta răspunse surâzân?. 

— D. Cezar Landrun, un vechii prie- 
ten, pe care lam cunoscut la Paris, şi 
pe care îl rev&d cu cea mal mare plă- 
cere. 

— Sunt încântat că îl pot face şi eù 
cunoştinţa, zise Lobster, înclinându-se, 

Şi de astă-dată, englezul spunea ade- 
vărul; noul venit avea părul prea că- 
runt, pentru ca să mal poată deştepta 
neliniştea în sufletul unul logodnic sus- 
pinător. 

— Imi daţi voe să urmez, reluă lohn. 
lată-te prin urmare, d-ră Violeto, lip- 
sită de plăcerea unei fantasil dramatice, 

e care o împlântase în spiritul d-tale 
amitu acela uşuratec. 

— D. Max Soleil, murmură tiněra 
fată cu dulceaţă. 

Liniştea aceasta deplină îl puse în în- 
curcătură pe Lobster. Se aştepta s'o vadă 
pe Violeta nervoasă... Cu toate acestea, 
continuă : 

— Atunci, am crezut că datoria mea 
de logodnic... 

— D-ta nu eşti logodnicul meu!.. 
întrerupse tinăra fată cu vioiciune. 


— Nu, după părerea d-tale, nu sunt; 
dar după părerea mea, îţi sunt logod- 
nic, şi am dreptul să-mi daŭ orl-ce e- 
pitet imi va plăcea. 

— A!.. foarte bine... Înţeleg dreptul 
acesta... Imi eşti logodnic după părerea 
d-tale... Şi maï depuite?.. 

Ironia liniştită a tinerei fete, îl în- 
curcă şi mal mult pe englez. De astă 
dată, dânsul continuă cu mal puţină si- 
guranţă : 

— Am avut ideia de a înlocui sen- 
zațile imaginare în care sperai, prin al- 
tele echivalente. 

— Eşti prea bun! 

— Şi sunt foarte fericit că am găsit 
un mijloc. 

— Ce mijloc? 

— D. Landré este însărcinat cu o an- 
chetă, şi îşi propune să ne ia şi pe noi, 
în calitate de spectatori, pentru a asista 
la cercetările poliţiel. 

Un suris flutură pe buzele englezoaice!; 
dar d. lohn adăugă: 


— E vorba despre o nouă aventură a 
nebunelor cari ne interesează. 

— Ducesa şi Mona Labianoy ? 

— Chiar ele. In urma une! telegrame 
disperate a doctorului Elleviousse, d. Lan- 
dré a fost însărcinat să facă o anchetă, 
pentru a stabili în ce mod aŭ putut să 
fugă astă noapte, cele două femei, din 
casa de sănătate. 

— Au fugit? l.. 

Cuvintele acestea ţişniră ca un muget 
din gura Violetei, şi din aceia a numi- 
tului Landrun. 

Dintr'odată, lohn îşi recăpătă tot cu- 
rajul. Acuma obținuse în adevăr un 
succes. 

— Aù fugit! repetă tânăra fată. 

— Fugit |... murmură Max, înăbu- 
şindu-şi vocea. 

— Da; aŭ fugit în timpul nopţei. 

— Dar cum asta? In ce mod ?... 
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— Asta nu se ştie. Punctul acesta îl 
va lumina ancheta d-luf Landré. 

Şi pe urmă ?... 

— Pe urmă... pentru moment, am 
trimes să ni se aducă o trăsură închisă... 
D. Landré ne dă voe să-l întovătăşim. 

— Oh... aş fi cât se poate deîncân- 
tat să merg şi eŭ cu d-tră, zise cu dul- 
ceaţă scriitorul. 3 

— Cu cea maï mare plăcere, răs- 
punse Lobster... Ia Franţa, d-tră spu- 
neț!: «Prieteni! prietenilor noştri, sunt 
prieteni! noştri...» D-ta eşti amicul d-rek 
Violeta ; eŭ sunt logodnicul domnişoa- 
rel—cel puţin după apreciarea mea,— de 
aceia îți spun: Vino cu nol. 

— Dar d. Landré ?... 

— Se învoeşte şi dânsul... Nu-i aşa ? 

Polițistul fâcu un gest afirmativ. 

— Atunci să plecăm. fâră întârziere. 
Ei mă duc în camera mea:să-mi iati 
pălăria ; pregăteşte-te şi d-ta de drum, 
d-şoară Violeto... | 

— Nu vol perde nict un moment. 

— Noroc să dea Dumnezei |... La re- 
vedere. 

Şi luând braţul lui Landré; d. lohn 
Lobster, peste măsură de încântat, eşi 
împreună cu dânsul. 

Max se pregăti să-i urmeze dar Vio- 
leta îl opri cu un gast. 

— lată un lucru care va fi foarte su- 
părător pentru ancheta d-tale, nu-i așa?.. 

— Poate... Dar în acelaşi timp, mul- 
țumită agentului, vol putea întreprinde 
o anchetă, pe care în alte condiţii, nu- 
mai cu mare greutate mi-ar fi ingâduit o 
doctorul Elleviousse. 

— Ahd.. 

— Şi-apol... şi-apol... 
acuma e o iuptă pe viaţă şi pe moarte 
cu oamenii aceia, care aŭ încercat să 
mă asasineze noaptea trecută... Voi 
merge până la capăt. 

— Şi ei de asemenea, zise tânăra 
fată cu gravitate, întinzându-i: mâna. 

Dar tânărul 'îşi retrase mâna cu vioi- 
ciune. 

— Nu, nu... murmură dânsul; d-ta 
nu trebue să mă urmezi... Calea aceasta 
este prea primejdioasă |... 

Dar dânsa stărui, plină de drăgă- 
lăşie : 

— Vom fi dar în luptă... De alt-tel, 
sunt ferm hotărâtă... De când mi-ai po- 
vestit afacerea aceasta, nu m'am mal 
plictisit nici un singur moment... Nu 
cum-va voeşti să mă readuci la starea 
de mal înainte ? i 

Şi în ochit eï albaştri era o strălu- 
cire aşa de dulce, aşa de transparentă şi 
de încrezătoare, în cât Max, puţin emo- 
ţionat, nu maï avut curajul să se împo- 
trivească voințe! eroicel englezoaice, 

Aproape fâră voia lui, întinse mâna 
şi cuprinzând mâna întinsă a tinerel 
fete, murmură, fără să'şi dea bine seamă 
de cuvintele pe care le- pronunţa: 

— Fie, să mergem -amândoui pe. ca- 
lea r&zboiului. 

Şi cu sângele incălzit pe neaşteptate, 
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cu inima zguduită de o palpitaţie foarte 
dulce, tînărul romancier eşi din camera 
tinere! fete. 

Ajuns în vestibul, văzu un landoi, 
care staţiona la intrarea principală a ho- 
telului. 

Portarul se apropie de un om, care 
stătea înâbiuroul, săi. 

— Iată trăsura, domnule. 

— Ah! foarte bine; mulțămesc. 

Max recunoscu vocea lui Landré. 

Polițistul se sculă îndată şi merse spre 
trăsură. 

Romancierul il urmă. 

— Tu ne vel conduce la casa de să- 
nătate a doctorului Ellviousse? întrebă 
polițistul, adresându-se vizitiului. 

— Da, domnule Landré, răspunse a- 
cesta, 

Agentul tresări. 

— Aşa dar, tu mě cunoşti? 

— Aşa cred! Şi d-ta de asemenea 
mă cunoşti... Sai, poate că nu-ţi maï 
aduci aminte? 

«În timpul afacere! de la vila Loursi- 
nade, am fostăîn serviciul d-tale... 

— Fie? Aşteaptă puţin! Nu cum-va 
eşti... 

— Felix... Eram fără ocupaţie în tim- 
pul acela... Şi până să'mi găsesc ceva, 
mi-a! dat d-ta de lucru... 2) 

— Ah! foarte bine! Dar știi că în- 
tâmplarea este cam curioasă? Şi acum 
e la mijloc tot atacerea celor două d-ne. 

— Cele două nebune? 

— Da... At evadat amândouă astă- 
noapte. b 

— Şi d-ta/eşti însărcinat să le regă- 
-seşti. E în adevăr, o coincidenţă cam 
bizară. 

Max nu mai asculta. 

O impresie bizară if cuprinsese în- 
treaga ființă. 

Vocea acelul vizitiii nu-i era de loc 
necunoscută. 

Avea siguranţa absolută că mai au- 
zise unde va nuanțele acelea grave şi 
sonore. 

— Dar unde? Dar când? 

Nu putea s'o spue. Se vedea în faţa 
uneia din acele amintiri vagi, cărora le 
Ai cu totul noţiunea de timp şi de 
oc. 

De alt-fel, nici n'avea timp să apro- 
fundeze maï mult chestiunea. 

Aproape în acelaş moment, d. John 
Lobster şi d-ra Violeta apărură la poarta 
hotelului. 

Se instalară cu toţii în trăsură, care 
plecă îndată în fuga cailor, vizitiul pă- 
rând foarte mândru că avea ocazia să-l 
conducă pe d."Landre, zis şi Dodo, ins- 
pector de poliţie. 


CAP. VII 
Casa de sănătate 


Rară clădire?ar putea să aibă o mai 
rizătoare întăţişare de cât casa de sănă- 
tate a doctorului Elleviousse, situată la 


o distanţă de câţi-va metri de Marsilia. | 


Era o clădire foarte vastă, care se dis- 
tingea mal ales prin bogăţia, prin fru- 
museţa, prin întinderea, prin varietatea 
parcului care o înconjura. 

Parcul acesta era opera unul bancher 
grec capricios, al căruia nume devenise 
popular în întreg departamentul. 

lorinopulos, pe care poporul îl su- 
pranumise «bancherul cel darnic», ui- 
mise întreaga Marsilie prin luxul şi prin 
Caritatea sa. 

Intr'o bună zi, grecului îl venise gus- 
tul să construiască casa acea în afara o- 
raşului. 

Pentru ce? 

Nimeni n'ar fi putut s'o spue. 

Dar, mulţumită baghete! magice a au- 
ruluř, în timp de sease luni, clădire şi 
parc se ridicaseră ca din pămînt. 

Florinopulos pusese să se graveze în 
litere de aur, pe porţile de la intrare, o 
inscripţie, pe care în zadar se încercase 
poporul s'o tălmăcească : 


Luludi-floare 


Inscripţia era gravată cu caractere gre- 
ceşti. 

La ce se gândise bancherul când a- 
doptase numele acesta 2... Nu voise s'o 
spue nimănui. De asemenea, dânsul nu 
voise să spuu nimănui din ce pricină se 
desgustase de această clădire după ce o 
văzu terminată, din ce pricină plecase 
aşa pe neaşteptate în Grecia, fâră să se 
fi folosit vre-o dată de costisitoarea-l 
clădire. 

"Şi după plecarea sa, notarul însărcinat 

cu lich.darea averei sale imobile, scosese 
în vânzare castelul Luludi cu un preţ 
foarte scăzut : abia dou&-zeci şi cinci la 
sută din valoarea sa reală. 

Elleviousse se folosise de această îm- 
prejurare şi castelul Luludi devenise cu- 
noscuta casă de sănătate. 

Clădirea aceea, saloanele-t luxoase des- 
tinate serbărilor, fastului şi strălucirei, se 
transformaseră în camere triste, în cari 

emeaŭ nenorociţii învinşi de nebunie, 
iruiţii societăţel. 

Era cea ma! neagră dintre dramele 
vieței jucată în cel mai râzător cadru pe 
care ni Pam putea închipui vre-o dată. 

De la grilajul aurit al drumului de 
onoare, pietruit cu un bun gust şi Îm- 

rejmuit cu boschete de flori, şi pină la 

Besdi casel, susținute de coloane de mar- 
mură şi ornamentate după moda bătrâ- 
nei Helade, totul te chema la plăceri. 

D. Elleviousse era în cabinetul s&i de 
lucru şi primi îndată pe vizitatori. 

Doctorul era un om mic de statură şi 
ar fi putut să fie foarte bine clasat prin- 
tre tipurile comune, dacă întreaga sa 
persoană n'ar fi fost iluminată de doui 
ochi negri, mari, a cărora scânteere avea 
o influență magnetică considerabilă. 

— Oh! exclamă densul, eşind înain- 
tea vizitatorilor, incidentul acesta nu mě 
îngrijeşte tocmai mult... Cele două pen- 
sionare dispărute erai cu totul inoten- 
sive.. Aşa în cât nu e nici o primejdie 


nici pentru ele, nici pentru siguranţa pu- 
blică. 

— Eşti sigur de lucrul acesta? întrebă 
Landré cu un aer plin de importanţă. 

— Foarte sigur. Ducesa de la Roche- 
Sonnaille îşi petrecea tot timpul citind 
şi plimbându-se. De câte-va zile credeam 
Chiar că starea eï se ma! îmbunătăţise, 
de oare-ce puteam vorbi în voe în faţa 
eï despre vila Loursinade fără să mai 
înceapă a vorbi tot soiul de lucruri im- 
posibile. 

— Dar d-şoara Mona Labianov? 

— Oh, aceasta e nebună în ultimul 
grad; nu cred să poată fi vindecată vre- 
odată. Orientul exercită o influenţă con- 
siderabilă asupra întregei sale personali- 
tăţi.... orientul şi lumina.... O primeam 
de multe or! în cabinetul mei de lucru; 
experienţele mele de colori trans ise prin 
prisme, păreaŭ că o interesează foarte 
mult. 

— Şi cu toate acestea ea nu putea să, 
le înţeleagă. 

— Vă cer ertare... Această nebună 
specială, al căreia spirit părea cu totul 
închis ori căror altor lucruri, devenea cât 
se poate de inteligentă îndată ce era 
vorba despre răsărit. De multe ori mi-a 
pus nişte întrebări cari m’ačŭ lăsat cu to- 
tul surprins. 

— Foarte curios !.. murmurară cel douf 
englezi. 

Reial Cezar Landrun făcu un semn 
afirmativ din cap, fără să pronunțe vre- 
un cuvânt. 

Landré înălță din umeri cu nepăsare. 

— Foarte bine, zise dânsul; dar toate 
lucrurile acestea nu ne privesc pe nol. 
Cele dou& nebune, după părerea d-voas- 
tră, nu sunt primejdioase, şi acesta este 
punctul interesant... Acum să vedem în 
ce mod aŭ părăsit ele casa d-voastră. 

La această întrebare, doctorul Elle- 
viousse îşi perdu puţin seninătatea sa ; 
ridică braţele la cer şi răspunse iritat: 

— In privinţa asta nu ştii nimica. 

— Cum ?... Pentru nişte nebune, lu- 
crul trebue să fie toarte uşor de aflat... 

— Pentru d-ta, poate, domnule ins- 
pector; dar pentru mine, nici de cum. 

— Vep bine-voi să-mi îngăduiţi o 
mică cercetare ? 

— De sigur... de sigur... vol face tot 
ce 'mi va sta în putinţă pentru a vă u- 
şura sarcina. 

Max, Violeta şi sir lohn însuşi, as- 
cultaŭ uimiţi ; ultimele cuvinte ale doc- 
torului li se păreai bizare. 

Evadări de nebune sai văzut adese- 
ori; dar nişte nebune să evadeze în aşa 
mod, în cât să nu se poată reconstitui 
fuga, lucrul era în adevăr bizar şi inex- 
plicabil. 

Violeta schimbă o privire cu roman- 
cierul ; privire care voia să zică lă- 
murit : 

— D-ta singur a! dreptate; cele două 
femei nu sunt nebune. 

Dar atenţiunea sa se indreptă aproape 
îndată asupra d-lui Landré. 


Inspectorul întrebase : 

— Când ai lost zărite cele două 
doamne pentru cea din urmă dată? 

— Eri seară, pe la orele zece. 

— Cine le-a văzut? 

— Sidonia Lugé şi Berta Maroy, cele 
două supraveghetoare care erai mal de 
aproape însărcinate cu paza lor. 

— Bine ; voii lua interogatorul acestor 
două femei indată. Unde erai bolnavele 
atunci ? 

— In cimerile lor. ; 

— Şi camerile acestea sunt situate ?. 

— La catul al donilea ; sunt două ca- 
mere vecine, comunicând între ele prin 
ajutorul unul mic cabinet de toaletă. 

— Ce eşiri există ? 

— Două uşi care se deschid într'en 
culoar păzit de g-rdieni. La orele zece 
seara, cele două supraveghetoare fac o 
inspecţie generală şi închid toate u- 
şile. 

— Atunci, după părerea d-tră, dom- 
nule doctor, ar fi cu neputinţă să iasă 
cine-va în timpul nopţei, prin culoarul 
acesta ? a 

— Absolut imposibil... Şi chiar dacă 
lucrul s'ar putea, un fugar ar trebui nu- 
mal de cât să fie zărit în catul de jos. 

Poarta care dă în grădină, este de a- 
semenea închisă cu cea mal mare în- 
grijire... 

Landré clătină din cap şi zise: 

—Atund, nu mal putem sta la îndoială. 
catul al douilea e puţin cam prea înalt 
pentru nişte doamne... dar în sfârşit fu- 


` garele ai trebuit să treacă pe fereastră. 


— Val... nu. 

Vocea doctorului era din ce în ce mai 
iritată ; se vedea bine că „polițistul fâcea 
rând pe rând aceleaşi presupuneri pe care 
le fâcuse dânsul deja. 

— Spuneţi că elai tugit pe fereastră ?.. 
exclamă Landré, pe a căruia figură era 
zugrăvită cea mal adâncă mirare. 

— În adevăr, am spus lucrul acesta. 

— Şi motivele care vă fac să'l cre- 
degi 2... 

— Azi dimineaţă, când aŭ intrat în 
camerile nebunelor, ferestrele erai în- 
chise... Ferestrele acestea se închid pe 
dinăuntru ; admițând că aŭ eşit pe te- 
restre, cum ar mal fi putut în urmă să 
le închidă ? 

— Cine a văzut ferestrele închise ? 

— Cele două supraveghetoare : Sido- 
nia şi Berta. In fie-care dimineaţă, cele 
două femei tac înconjorul sălei exami 
nând totul de aproape... 

Inspectorul bătu cu piciorul în pă- 
mânt: 

— Asta e prea mult!... exclamă dân- 
sul. Cu toate acestea, cred că doamnele 
noastre aŭ trebuit să iasă pe unde-va ?.. 

— Drace ! 

— Sunteţi sigur că nu maï există altă 
cale afară de acestea două? 

— Era mal înainte şi o a treia eşire; 
dar din diferite motive, am condamnat-o... 
Barele groase de fer care ţintuesc o uşă 
aŭ fost găsite neatinse... 


— La naiba !... murmură d. Landré, 
supărat; pe cheia broaştei, cred că nu 
vor fi eşit cele două doamne... Să mer- 
gem să vedem lucrurile mai de aproape... 

Când n'are cine-va deprinderea an- 
chetelor, nu prea vede bine lucrurile... 
Sunt sigur că toate acestea vor deveni 
în curând foarte clare... 

Nimeni nu r;spunse. acestel afirmaţi- 
uni puţia cam pretenţioase, a inspecto- 
rului de poliţie. 

Doctorul Eileviousse se sculase, şi e- 
şiră cu toţii din cabinetul de lucru. 

Mergeai cu toţii în urma stăpânului 
casei, îndreptându-se spre intrarea prin- 
cipală. Jos la capătul peronalui, era un 
fel de ghişeii de sticlă. 

— Biuroul de supraveghere din catul 
de jos, zise doctorul. 

Landré se înclină. 

In catul de sus era un ghişeii la fel, 
pe care doctorul se mulţumi să-l arate 
cu mâna. 

Toţi înţeleseseră. Era un lucru cu to- 
tul imposibil să treacă cine-va neobser- 
vat pe lângă aceste ghişeuri; lămpile e- 
lectiice erai foarte numeroase, şi-ţi ară- 
taŭ ci in timpul nopţei, lumina trebuia 
să fie încă şi mai mare de cât ziua. 

Vizitatorii se opriră în catul de sus. 

— [a ghişeul acesta, adăugă doctorul, 


a stat de pază astă noapte, Sidonia. 
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— Bine, mormăi inspectorul; aş putea 
să ştii unde este doamna aceasta? 

— Trebue să fie în camera eï; supra- 
veghetoarele de noapte se odihnesc în 
timpul ziley. 

—- Foarte bine; ne vom duce să-i 
luăm interogatorul îndată. 

— Să trimet pe cine-va s'o înştiinţeze. 

— Nu e nevoe; voesc maï bine so 
surprind. 

— Nu cum-va al vre-o bănuială ?.. 
Ei răspund de personalul mei. Nu pri- 
mesc pe nimeni în servicii până când 
n'am maï întâl relaţii complecte. De alt- 
tel, personalul este bine plătit, aşa în 
cât mal am încă o garanţie că toată lu- 
mea îşi face datoria în conştiinţă. 

D. Elleviousse pronunţase cuvintele 
cu vocea hotărâtă. Se vedea bine că dân- 
sul are o încredere absolută în subal- 
ternii sti, şi că era gata să-l apere de 
orl-ce acuzare. 

— Dar Berta Maroy? ma! întrebă po- 
liţistul. 

— Dânsa a luat serviciul azi, dimi- 
neaţă; trebue s'o găsim unde-va pe aici. 

Ca şi cum ar fi voit să răspundă la 
întrebarea poliţistului, o siluetă de femee 
se arătă la capătul coridorului. 

Era: o femee înaltă şi slabă, între două 
vârste. O roche de lână neagră mărea 
şi mal mult încă austeritatea ţinutel şi 
a mersului să. 

O melancolie plină de gravitate era 
întipărită pe figura eï ovală; îşi fâcea 
impresia unei femei din lumea mare, 
lovită de cine ştie ce nenorocire. 

— Doamnă Maroy, îi zise. doctorul, 


domnil aceştia ai venit să se intereseze 
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asupra modului în care ai evadat pen- 
sionarele noastre. 

— Domnii doresc poate, 
camerile celor dou& bolnave? 

— Da... înţelegi bine...... ancheta era 
numai de cât necesară. - 

— Şi eù doresc din toată inima să vă 
reuşească, domnule doctor; căci, de azi 
dimineaţă, îmi chinuesc mereii mintea, 
pentru a vedea cum ai putut douě ne- 
bune să găsească un mijloc de fugă, pe 
care noi nu îl putem descoperi. 

Şi cu demnitate, deschise două uşi, 
care erati despărțite printr'o distanţă de 
numai trei metri. 

— Intraţi, doamnă şi domnilor. In- 
căperea din dreapta este aceia a d-ne! 
ducese; cea din stânga era ocupată de 
către d-ra Mona. La mijloc, era odaia 
de tualetă, comună amândorora, odae 
care mare nici o eşire specială. 

Supraveghetoarea spunea toate lucru- 
rile acestea cu graiul plin de indiferență, — 
graiul persoanelor acelora cari ai suferit 
mult în viaţa lor şi la cari emoţiunile 
nu se prea manifestă în afară. Vocea eï 
chiar, de şi foarte lămurită, avea ceva 
zdrobit într'insa. 

Năvăliră cu toţii în camerile celor 
dou& nebune. x 

Violeta se simțea turburată. Ochi îi 
erai plini de lacrămi. Un moment, ti- 
năra fată rămase mal în urmă, lângă 
Max, şi îi murmură: 

— Sârmanele temei ! 

Tinărul răspunse : 

— De acum înainte, ele ai dout pri- 
etcnj. f 

Violeta îi mulţumi cu un surâs, a- 
poi se apropie de cel-alt grup, în mij- 
locul căruia, d. Landré perora, plin de 
mândrie. 

— Ferestrele erat închise, nebunele 
m'aă putut trece pe acolo. De alt-min- 
teră, admițând că aŭ avut vre-un com- 
plice, zidurile, cercevelele ar păstra ur- 
mele unei escaladări. 

— În momentul acesta, continuă a- 
gentul, voi proceda prin metoda redu- 
ceri! la absurd. Soluţia care rămâne 
după această eliminare, va fi adevărata 
soluţie. 

Aşa dar, ferestrele sunt scoase afară 
din cauză. Să vedem acuma coşurile. 

— Oh! decMră doctorul Elleviousse, 
sunt prea înguste. 

— Vă cred; cu toate acestea, să ve- 
dem. 

Şi inspectorul deschise portița sobei. 
Ri. oh !.. exclamă dânsul aproape 

îndată, aşa dar, pensionarele d-tale fá- 

ceaŭ foc? : 

Urmă un strigăt general de uimire: 

= Foc? . 

— Priviţi şi d-tră. 

Aŭ fost arse aici nişte hârtil... şi încă 
în mare cantitate. 

Probabil că erati nişte ziare. 


“(Va urma) 


ere 


să viziteze 
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După un interval 
de timp de 317 ani, 
nişte încercări aù 
fost făcute în sfâr- 
şit pentru desgropa- 
rea bogățiilor aşezate 
în fundul mărei, o- 
dată cu distingerea 
celebrei «invincibile 
armada» a lul Filip II, 
ambițiosul rege spa- 
niol. 

Mulţi sai gândit 
—şi în repeţite rån- 
duri—să facă lucrul 
acesta; dar se pare 
că operaţia presenta 
rea mari dificultăţi. 
Ea maï adăogat şi 
întâmplarea că du- 
cele de Argyl, căpă- 
tase dreptul exclusiv 
de căutare a acestor 
bogății; actualul duce 
de Argyl, văzând că 
numai cu propriile 
sale mijloace n'avea 
să poată face mare 
lucru, a cedat drep- 
tul săi de cercetare 
unui sindicat scoțian 
care şi-a luat obli- 
gaţia de a ceda du- 
celui jumătate din 
aurul găsit. 

Societatea aceasta 
şi-a început fără în- 
târziere cercetările, 
în faţa oraşului.sco- 
tian 'Tobermon, unde 
a fost distrusă fai- 
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paana 


De-ale marinarilor 


' Resturile unei comori 


moasa «Invincibila Armada» şi unde 
se află îngropat prin urmare şi vasul 
«Armada», care după câte seTspune, ar 
fi avut pe bordul să: 75 milioane de aur. 

Vasul «Armada» a tost regăsit, şi 
timp de zile întregi scafandrii aŭ scos 
la suprafaţă tot felul de obiecte, precum: 
resturi de puşti, de tunuri, diferite obiecte 
de artă cari prezentaă oare-care valoare, 
etc... Cât despre comoară încă nu se 
vedea nici o urmă; se părea că cele 75 
milioane erai pentru tot-d'a-una înghi- 
tite şi perdute în nisipul mărey. 

Ilustraţia noastră reprezintă diferite a- 
parate de cari se serveaii scafandri! pen- 
tru aspirarea apel din vasul «Armanda» 
şi pentru sondarea vasuluj. 


* 
* * 


Curentul Gulf-Stream 


Câţi-va metereologişti aŭ avut ideia 
să atribue brusca schimbare de tempe- 
ratură care de o bucată de vreme este 
observată aproape în,toate Statele eu- 
ropene, îndepărtării curentului Gulf- 
Stream de coastele Europei. 

Nişte cercetări mai aprofundate însă, 
aù dovedit că bănuelile domnilor mete- 
reologişti nu eraii de loc întemeiate. 

Curentul îşi păstrează merei poziţia 
şi direcţia ştiută, urmând a răspândi a- 
celeaşi rezultate bine-făcătoare asupra 
litoralului de Apus al Europe! şi asupra 
insulelor britanice. 

Se poate spune însă, cu drept cuvint, 
că s'a produs oare-care schimbare, oare- 
care îndepărtare a curentului de coasta 
continentului ; aceasta însă nu la nor: 
ci în America. 


Pregătirile expediției Wellmann 


Intr'un articol trecut, vorbind despre 
expediţia Wellmann, ne exprimam bă- 
nuiala că dată fixată pentru plecare va 
fi probabil amânată. 

n adevăr, vasul Frithjof, de care se 
servise şi d. Nansen, na putut trans- 
porta dintr'o singură dată la Spitzberg, 
tot materialul adunat la Tromşoe. 

Călătoria aceasta trebui să fie repe- 
tată de maf multe oră, pe când în in- 
sula Danejilor, exploratorii mureau de 
nerăbdare. 

Balonul cu cârmă era gata umflat, 
când d. Wellmann trebui să se încline 
în faţa unei imposibilității materiale, pe 
care energia sa n'ar fi putut s'o învingă. 
Şi expediţia a fost amânată pentru a- 
nul 1907. 

Era o hotărire cât se poate de înţe- 
leaptă. Ce importanţă poate avea o în- 


i $ i | 

lon şi mal pertecţionat încă, de cât a- 
cela pe care "| posedă acuma. 

Va fi o şansă de reuşită mal mult. 


Victor 


Gusturi americane 


Un aventurier, despre: care am maï 
vorbit şi altă dată— George Schiling—, 
şi care a făcut ocolul pămîntului, dorind 
să atragă asupra-şi, chiar de la început, 
atenţia şi buna-voinţa presel, şi-a confec- 
ţionat un costum foarte original. . 

Cu o răbdare foarte mare, el a adu- 
nat vre-o două zeci de mil de mărci, 
de toate colorile şi din toate ţările, şi 
şi-a dublat complet un costum de haine, 
împreună cu pălăria. 

Costumul acesta unic în felul sti va 
face fâră îndoială deliciul tuturor filate- 


târziere de an an, când se urmăreşte o | liştilor din lume. 


țintă aşa de vastă ! 

Dacă nenorocitul Andrée n'ar fi tost 
aşa de pripit poate că expediţia sa ar fi 
avut nişte rezultate maï puţin tragice. 
Moartea imprudentului suedez, n'a adus 
nici măcar un cât de mic progres cu- 
noştințelor noastre geografice. 


D. Willmann şi tovarăşil să! vor pleca | 
deci vara viitoare ; acuma când tot ma- | 


terialul este adunat, vor fi liberi să-și a- 
leagă ziua pe care vor crede-o mal ni- 
merită. 

Trebue să spunem că reşedinţa expe- 
diţie! în Spitzberg n'a fost de loc ste- 
rilă, D. Wellmann a stabilit în timpul 
acesta depozite de aprovizionare, în păr- 
tile cele maï septentrionale ale insule. 
Depozitele acestea vor putea fi de un 
foarte mare folos, în cazul nenorocit 
când expediţia, neputând învinge greu- 
tățile care i s'ar ridica în cale, ar fi si- 
lită să dea îndărăt. 

Se maï poate de asemenea presupune 
că balonul, odată ajuns la polul Nord, 
să dea" dintr'o dată îndărăt, sub influenţa 
vr'unei brusce schimbări a vintului şi să 
fie readus la punctul de plecare. 

In cazul acesta, de asemenea, depozi- 
tele aranjate vor putea fi de un mare 
folos. 


D. Wellmann şi-a întrebuințat de a- 
semenea, o mare parte a timpului, stu- 
diind vînturile care domnesc prin r ziu- 
nele acelea ; de netăgăduit că o mí a- 
mănunțită cunoaştere a acestor vinturi, 
îl va putea fi de un real folos pentru 
reuşita expediţie! sale. 

Indrăzneţii exploratori s'a destătat 
tot timpul vinând urşi albi şi foce; aŭ 
făcut o colecţie foarte frumoasă. 

Plecarea d-lui Wellmann este aştep- 
tată cu foarte mare nerăbdare în toate 
cercurile ştiinţifice. 

Poate că, până la vară, ştiinţa aero- 
nauticel, care merge progresând în fie- 
care zi, va fi în măsură să-i dea un ba- 


Fericitul proprietar afirmă că n'a pur- 
tat nică odată un costum care să-i ţie 
maï cald. 


Costumul e făurit în intregime din 
mărci poştale 

Valoarea costumului acesta însă nu 
este tocmai mare; timbrele sunt toate 
uzate şi din seriile în mers actualmente. 

In această ordine de idei, ne aducem 
aminte de un costum analog, pe care 
Pa purtat acum câţi-va ani un multi- 
milionar american, la un bal mascat. 

Costumul acela preţios, care a stârnit 
admiraţia tuturor invitaţilor, era compus 
dinto simplă dublură satinată, pe care 
un croitor abil, aplicase o colecţie în- 
treagă de „bancnote“. EI, dar nu toată 
lumea își poate plăti luxul multi-milio- 
narulul american. "£3 SED ya 

America e ţara în care lumea nu ştie 
cum să-şi maj întrebuinţeze banii ; 'cek 
cari maŭ, la rândul lor, îşi daŭ toate si- 
linţele, îşi întrebuinţează toată activitatea 
şi toată puterea de cugetare, numai şi 
numai pentru a face bani! Bine înțeles, 
că şi aceştia, la rindul lor—dacă aŭ fost 


favorizați de soartă, devin fantezişii. 
©: T: 
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Populație Africei. australe 


oii e din Sudul Africei pe 
care le numim Kafri, naŭ nimic în 
limba lor care să samene cu numele 
pe care li-l dăm. 

Cuvintul cu care îi numim, nu 
este de loc numele lor; «Katru» vine 


ide la cuvintul arab «Kaffir», care 


inseamnă pungaș, asasin, eretec. 
„Discipolii lui Mohamed, care sunt 
fanatici în religiunea lor, aŭ obser- 
vat că negrii din Africa australă sunt 
in totul lipsiţi de ori-ce,„urmă de re- 
ligie, și de aceia aŭ început să-i nu- 
miască cu epitetul acesta, care în 
ochii lor constitue cea mai mare în- 
jurie, 

Cum arabii aŭ fost cei dintâi cari 
au avut relaţii cu populaţiile din 
Sudul Africei, cele-Valte popoare aŭ 


Un vrăjitor bantu 


adoptat porecla de «Kaffir», tran- 
sformând-o cu timpul în «Katru». 


_Cafrii se numesc în realitate 
Bantu sai, întrun singur cuvint 


Bantu. Ei se împart în patru familii 

mari dintre care, cele două maï prin- 

cipal sunt Amakosaii și Zulușii. 
Dintr'o prejudecată, nu numai ne- 
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Un şef bantu consultând un vrăjitor 


dreaptă, dar și ridiculă, populaţiile | calag timp şi şeful suprem al arma- 


acestea sunt considerate ca sălbatece. teï. "Ofiţerimea constitue un” fel de 
Kafrii n'au civilizaţia noastră eu-  nobleţă : nobleţă militară care este 


foarte mult considerată. 


ropeană ; dar ori-cum își aŭ şi dinşii 
Din punctul de vedere al 


o civilizaţie proprie. Au legi; aŭ in- legilor 


stituţii militare; aŭ o limbă fru- | civile, o mare neegalitate domnește 
moasă, sonoră, armonioasă și ceia printre negri. Eï suni împărțiță în 
ce este maï curios, o limbă mai per- | trei clase: «Abazanzii» sait nobilii, 


fectă din punctul de vedere grama- | ,„Amaholil:: sai tributarii cari plă- | $ 


ticale de cât multe dintre limbele | tesc toate impozitele, şi «Abentlaii» 
europene. sai sclavii. 
Nu cunose insă alfabetul, nu Populaţiile «bantu» posedä un cod 


ştii a număra de cât pe ri 
Prima și cea mai de căpetenie vir- 
tute a acestor populaţii, este curajul, 


penal şi aŭ instituţii judecătorești. 
Pentru delictele mai mică pedeapsa 
este amenda şi loviturile de baston. 


ardoatea războinică. Pentru delictele maï grave, există 

Toţi bărbaţii sunt datori să facă | trei soiuri de pedepse capitale: 1°, 
serviciul militar ; există și la dinșii țeiocanul ; sri vinovatului este sfă- 
recrutarea, ca şi pe la noi. rimat cu câte-va lovituri ; 2%, spân- 


Cadrele sunt împărţite în două; 
cadrele active şi veteranii, sai re- 
zerva. 

Un rege zulus, Saka, a inventat 
un fel de falangă macedoneană, și a 
reușit să pue în linie de bătae o ar- 
mată de cinci-zecă de mil de oameni. 

Regele unui trib bantu este în a- 


„mrătoarea ; 3° tăiarea capului. 
Aceia cari aŭ comis delitte impo- 
triva obiceiurilor sfinte strămoșești, 
impotriva datinelor intrate în însăși 
fiinţa poporului, sunt arşi de vii. 


Didi 


= 
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(Canis primaevus) fâcându-l să devină 
iarăşi vesel, inteligent, ca toţi câinil de 
vârsta lui. 

Obiceiul de a lătra este o particula- 
ritete a tuturor câinilor domestici, ce se 


DIVERSE 


Lătratul câinilor 


Celebrul naturalist englez Hodgson a 


îmblânzit o specie de câine din India, | ceşte. 


pierde de îndată ce (câinele se sălbăti- | 


Li 
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Să nu se creadă că această proprietate 
odată perdută nu se mai recapătă. De 
îndată -ce câinele sălbatic devine domes- 
tic, cu alte “cuvinte se îmblânzeşte, nu- 
mal de cât începe a lătra. 

Se citează un caz foarte curios al unor 
câini sălbăticiți, cari încetaseră de a mai 
lătra în insula lui Juan Fernandez. 

Naturaliştii însă susţin că acest mu- 
tism s'a produs întrun interval de 33 
an! şi că maù amuţit de o dată. 

Se semnalează faptul că nişte câini 
fiind răpiți din această "insulă “de natu- 
ralistul Ulloa, puţin câte puţin şi-aŭ re- 
căpătat facultatea de a lătra, după ce ai 
fost îmblânziţi. 

In vecinătatea rului Mackenzie, (un 
fluviă din Canada, ce ese din lacul Scla- 
vului și se varsă în marea Arctică) se 
află specia de câini aşa numită «lătră- 
toare (Canis latrans) din care ai fost 

aduşi `o pereche în Anglia. 

Lucru curios, aceşti câini erai muţi 
şi maù lătrat nici o dată. 

Sa întemplat i însă că un individ din 
această specie s'a născut la grădina zo- 
ologică din Londra. Acesta crescând şi 
auzind pe alţi căini lătrând, s'a încercat 
şi el să latre. Se zice căa lătrat maï tare 
de cât toți cei-Palţi câini de versta lu. 

Nillson ne spune ca un pul de lup 
fiind crescut de o căţea, a început să 
latre şi el. 

I. Geottroy Saint-Hilaire a arătat un 
şacal, ce lătra întocmai ca un câine. 

M. G. Clarke vorbeşte de nişte câini 
ce se sălbăticiră în insula lut Juan de 
Nova, cari pierduseră obiceiul lătratului 
şi evitaii societatea celor-l'alţi câini). 

Se ma! spune că aceşti câini trăesc 
în cete şi aŭ o uşurinţă foarte mare de 
a prinde păsârile întocmal ca vulpile. 

O excepţie însă de la regula generală 

o fac câinii din vecinătatea Auviului La 
Plata, cart odată sălbătăciţi nu-şi” pierd 
facultatea lor de a lătra. Aŭ însă parti- 
cularitatea de a-şi construi vizuină în- 
tocmai ca lupit şi şacalii, vênând isolaţi 
sati chiar în cete dar - nici odată aliaţi 
cu lupii sat cu şacalil. 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
t cole interesante privitoare la 
vinători, ìn țară 
PEN strěinňtate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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REBELE 


SCENE 
DIN VIATA CAUTĂTORILOR DE AUR 


— Urmare — 


Noul «strip» era o mare loterie des- 
chisă lăcomie! lor. Acuma, nu mat a- 
veaii nevoe de cât de un singur dram 
de noroc, pentru ca dintre el, din mul- 
țimea aceia murdară şi mizerabilă, să 
iasă peste câte-va luni, milionari, oameni 
purtând titluri de «rege al arămil», «rege 
al grâului» sai al cărbunelui, oameni 
cari aveai să uimească lumea întreagă 
prin fastul splendid pe care aveai să-l 
desfăşoare. 

Bine înţeles, din mijlocul aceste! mul- 
timy degradate, cârciumele, cantinele nu 
puteaii să lipsească. Eraŭ de asemenea 
acolo şi tripouri de joc; aceia cari mal 
aveai ceva bani, îşi potoleaii nervii prea 
încordaţi cu emoțiile delicioase ale pg 
kerului. i 

Loviturile de cuțit plouat ca grindi 


şi şueratul gloanţelor, înlocuia melodii e | 


dulci ale păsărelelor cântătoare. 


Poliţia care era pe acolo numai în| 
mic număr, trebuia să închidă ochit. 


Mizerabilii erai acolo într'o prea mare 
majoritate şi apărători! ordinei şi ai mo- 
ralel erai prea puţini, pentru ca să poată 
apăra întrun mod demn întocmirile şi 
legile societăţei civilizate. 

Acum'inoptase; era ultima noapte pe 
care aveai s'o petreacă dincoace de li- 
nia sentinelelor, şi în tot câmpul colo- 
nilor domnia o animaţie extra-ordinară. 

Unil voiai să rămâe în picioare până 
la primele raze ale aurorei. de teamă ca 
nu cum-va somnul să-i fure şi sá fie 
ast-fel întrecuţi de către cei-l'alți. 

Alţii —. aceia car şi-at putut îngă- 
* dui luxul unu! cal, sai al vre-unut alt 


mijloc repede de lgcomoţie — îşi îngri- 


jeaŭ animalul sai: trăsura, ştiind bine că 
de multe ori în asemenea împrejurări, 
un cal poate purta o avere întreagă în 
agilitatea picioarelor sale. 

Mai de o parte, culcaţi în iarbă, spri- 
jiniţi în coate, douf oameni convorbiau 
cu voce înceată. 

— Vezi tu, bătrânul mei John, spu- 
nea unul dintre ef, dacă examinăm bine 
lucrurile, vedem că nu ne stă la îndă- 
mână de cât numa! mijlocul acesta... 

— Te înţeleg foarte bine Bob, dar 
vezi că mijlocul acesta este cât se poate 
de primejdios. 

— Ştiu şi eŭ. Dar, cum situația noa- 
strå nu este de loc aceia a unor rentieri, 
cum însăşi prezenţa noastră aick, alături 
de această mulţime, e un semn vădit 
că nu ne-am sfiit să ne primejduim 
viața... 

— Ştiu ce vrei să-mi spul. Ori cum 
însă, putem juca partida cu oare-care 


şanse de câştig... Dar dacă ne vom a- 
puca să furăm ca! şi vom fi prinşi, ne 
aşteaptă trânghia. Şi mărturisesc că mie 
nu'mi place deloc felul acesta de moarte. 

Bob înălță din umeri, plin de filo- 
sofie. 

— Oh! mat mult ideia ne ingrozeşte, 
zise dinsul. Aşa de exemplu, eù, când 
m'am spânzurat pe jumetate acum trei 
ani, la Dawson-City, nu eram de loc 
emoţionat. Şi-ţi declar tormal că spân- 
zurătoarea n'are un gust tocmai aşa de 
răi. 

John Fructury făcu o strâmbătură. 

— Se prea poate, zise dinsul, dar 
ând e vorba de ales, îmi plac maï 
lt alte lucruri. 

- Drace !... Şi mie de asemenea... 
„că un loc bun pe terenul 
ide acum în faţa noastră, 


dânsul după o pauză, se. bine că 
maï al mare dorinţă să devii din no 


milionar, cum erai acum dou& lunř; se! 


vede bine că mal eşti atât de ' dori- 
tor să reintri în posesiunea palatului tăi 
şi să poţi face din noŭ curte frumoase! 
domnişoare Ana! 

John apucă mâna prietenului s&ă şi 
o strânse cu energie, murmurând: 

— Taci! Ştii bine că te-am oprit să 
îmi maï vorbeşti vre-odată despre dinsa. 

— Şi eŭ îşi voii vorbi merei ; îţi voiii 
vorbi mereă, pentru că mi se pare că 
acesta este un mijloc sigur, pentru a te 
face să părăseşti raționamentele tale de 
temei. Nu e acuma momentul să stea 
cine-va zile întregi la îndoiaăl. 

«Voeşti să trăeşti merei în starea 
mizerabilă în care te găseşti astă-zi ?... 
Sai al dorinţa de a redeveni din noi 
milionar ? 

«Intru cât më priveşte, socot că ar fi 
un lucru prea dobitocesc să fi făcut ci- 
ne-va tot ce-am făcut noi până acuma, 
şi-apol, să se oprească dintr'o dată, toc- 
maï la mal. 

«O incordare de energie—cea din ur- 
mă poate— ne va îngădui să cucerim 
«Eldorado»; mat putem oare sta la în- 
doială? Nici de cum. De alt-fel vel face 
ce veï polti; dacă nu voeşti să vii c 
mine, voii lucra” singur. : 

John Fructury protestă cu un gest 
larg. ; 
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REVOLVERULUI 


striga aşa... Věd bine că ať dreptate. 

— Gândeşte-te, urmă  cel-l’alt... a- 
vtnd la îndămână nişte ca! buni, vom 
alerga ca nişte săgeți, drept asupra te- 
renului. / 

«E o atacere sigură, fâră nici o pu- 
tinţă de întrângere, 

— Numai dacă nu cum-va proprie- 
tarii cailor ne vor surprinde . şi gloan- 
tele carabinelor ne vor trânti la pămînt. 

— Asta bine înţeles. Dar orï-ce ope- 
raţie îşi are şi părţile sale bune şi păr- 
tile sale rele. 

— Unde mal pui, adaogă Fructury, 
că nol nu ne putem încerca lovitura, 
maï înainte de a porni bomba tunului 
şi că cu mult înainte de ora aceea, toată 
umea va fi în picioare, gata să se avinte. 

— Eù cred că ar fi bine să punem 
mâna pe caf de maï înainte şi apol să 
ne perdem în mulţime... Va fi cu ne- 
putinţă să ne descopere cine-va. 

«Ne-am înţeles ? s 

— Ne-am înţeles, răspunse lohn Fruc- 
tury, reseuinat. 

Amândoui se ridicară şi porniră braţ 
la braţ, ca douï frați spre grămada miş- 
cătoare a colonilor. 

Mare parte dintre. viitori! proprietari 
aï terenurilor aurifere erai gata de ple- 
care ; unif îşi încărcaii tot materialul în 
în care, alți! își îngčuiaŭ cail. Ştiai cu 
toții că în lupta care avea să se dea 
peste câte-va ore, repeziciunea avea să 
joace rolul principal. 

Şi cei dol tovarăşi înaintau mereii 

blestemând activitatea aceia febrilă, care 
avea să le zădărniciască planurile. 
— Dobitocii aceştia aŭ de gând oare 
să-şi ţie caii de coadă toată noaptea !... 
bolborosi Bob, peste masură de furios. 
In sine însuşi, Fructury se ruga ca 
lucrurile să se petreacă ast-fel. In Far- 
West, furtul unui cal este considerat ca 
cea mal grozavă dintre crime. 

Căci, lipsit de cal, exploratorul acelor 
deşerturi imense este expus să moară 
de foame. 

De aceia, tâlharul, îndată ce este prins 
este judecat fâră întârziere şi executat ; 
de multe ori toată afacerea nu durează 
de cât abia un sfert de oră. 

Cei doi prieteni îşi continua merei 
cercetările, dar şi le continuau în zadar. 

Pretutindeni oamenii eraii deştepţi, şi 
ori-ce încercare de furt devenia o ne- 
bunie. 

lohn vorbi cel dintâi. 

— Suntem păcăliţi ! zise el. 

— Pentru ce? 

— Pentru că, nu putem avea preten- 
ţia absurdă, că vom ajunge pe jos, îna- 
intea tuturor acestora. 

Şi arătă cu mâna mulţimea călăreţilor 
care aşteptaii, înşiraţi într'o linie lungă, 
gata de pleeare. 

Bob, răspunse furios : 

— Cu toate acestea, cred că venind 
aici, nu te-a! gândit nici-o clipă că-ţi 
i va cadea din cer un cal gata însăuat ?.. 


— Foarte bine, zise! dinsu!; dar nu 


ge 
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— De sigur că nu!.. Dar, credeam că 
afacerea va fi ceva mal uşoară. 

Fructury ridică mâna în aer şi adaogă: 

— Intotdeauna, trebue să ţinem so- 
cotială şi de intervenţia neprevăzutului !.. 

— Apoi de-o dată, o idee nouă păru 
că-l străbate creerul. 

— Tu cunoşti bine] terenul în ches- 
tiune, nu-l aşa? 

— Ti-am spus doară de atâtea orl că 
am vinat timp de doi ani prin ţinutul 
acesta, pe vremea când era locuit încă 
de către indienii Cherokee. De la indie- 
nil aceştia am aflat pentru întâia oară 
că terenurile acelea conţineau noroiuri 
aurifere. 

— Şi la ce distanță este cimpul a- 
cesta de locul în care ne aflăm acuma? 

— Vre-o trek-zecă de mile, cel puţin. 

— Poate că până în zori! zileï, gam 
putea străbate această distanţă pe jos... 

Bob îşi privi tovarăşul surprins de gin- 
dul pe care-l exprimase. 

— De acum până în zori! zileï ? re- 
petă dinsul. Dar, până în zori, mare ni- 
meni voe să pătrundă în rezervă... 

— După regulament. Lăsând însă la 
o parte dispoziţiile luate. 

— Dar porţile?... dar sentinelele ?.. 

— Nu ţi se pare că cu o sentinelă a- 
facerea va fi mal uşor de rezolvat de 
cât cu un cal?... 

Bob înţelese. El rămase tă:ut, cîntă- 
rind bine, şi din toate punctele de ve- 
dere, propunerea pe care i-o tâcea tova- 
răşul s&ii. 

După o pauză destul de lungă, mur- 
mwmă : 

— Lucrul se poate încerca. 

— Atunci, nu mal avem nic! un mo- 
ment de perdut, răspunse Fructury. 

Din noi, remaseră tăcuți amândoul; 
inima le bătea cu putere, respiraţia le 
era ferbinte. 

— Să mergem ! zise de odată Bob. 

Fără să 'şi mal vorbească, cel dou 
oameni se înţeleseseră. 

Se strecurară încetişor prin toată mul- 
ţimea aceea, iluminată de reflectele bi- 
zare ale torțelor şi ale lanternelor. 

Puțin câte puţin se îndepărtară de gră- 
mada zgomotoasă şi se văzură într'un 
loc deşert, pe unde liniştea nu era tur- 
burată de cât de paşii tăcuți şi ritmică 
aï sentinelelor. Baionetele, iluminate de 
razele lunet, străluceaii în umbră cu nişte 
licăriri palide. 

Soldatul era la o distanță numa! de 
o sută metri de dânşii ; stătea pe o mică 
ridicătură de păment, observând cu aten- 
ţie terenul de jur-imprejur, pentru a nu 
putea fi surprins. 

Spre dreapta, ca şi spre stânga, la dis- 
tanţe de câte o jumătate de milă, se ză- 
reaii alte două siluete omeneşti. 

Prin unul din aceste trei puncte tre- 
buiaii să treacă aventurieri! noştri. 

Intinşt la pământ, îndărătul unor stu- 
fişuri cară îl apăraii de privirile scrută- 
toare ale santinele!, cel doui prieteni de- 
liberaă, 


| 


— Să nu facem uz de arme, spunea 
Bob; un foc de carabină atrage în tot- 
dauna atenţia. Lama unui cuţit e mult 
maï nimerită ; numai mâinele îţt pot face 
un servicii! sigur. 

— Ca în timpurile când furam cai! de 
prin Kansas, zise lohn surizând. 

— Cu singura deosebire, adăogă Bob, 
că atunci nu eram ameninţaţi de primej- 
dia de a vedea o sută de miy de oameni 
alergând pe urma noastră. 

«Căci, nu-l aşa, că dacă sar prinde 
de veste că cine-va s'a încercat să treacă 
intrun mod brutal, toată lumea ar voi 
să facă la fel?.. 

— Şi guvernul sar grăbi să declare 
luarea în posesiune, ilegală, de oare-ce 
se va fi făcut înaintea semvalului oficial. 

— Prin urmare, atâtea şi atâtea mo- 
tive cari ne dictează să lucrăm cu cea 
mai mare prudenţă. 

Şi zicând acestea, scoase din buzunar 
un crţit cu lama tăioasă şi începu să tae 
una câte una tufele stutoase cari îl as- 
cundeail. 

lohn îl privea, fără ca să-i poa 
noaşte gândurile. 

— a dont tufe, zise în sfârși 
şi du-le înaintea ta; eù voiù face 4 
In modul acesta vom simula nişte stu- 
fişuri adevărate ; în mijlocul întunericu- 
laï, sentinela nu va putea să bage de 
seamă că stufişurile îşi schimbă locul. 

— Şi când va băga de seamă, va fi 
prea târzii, 

— Să ne îndepărtăm unul de altul şi 
să înaintăm pe aceiaşi linie. 

«Când vom fi aproape de tot, ne vom 
repezi în acelaşi timp; vom pândi mo- 
mentul când cele-lalte două sentinele 
vor fi cu spetele întoarse. Trebue să ope- 
răm cu cea mal mare repeziciune. 

Bob vorbea cu un ton plin de sigu- 
ranţă, ca un comandant de armată care 
dictează nişte ordine şefului săi de stat 
major. 

lohn Fructury ascultă fâră să facă vre-o 
obiecţiune; pe nesimţite, tufele îndărătul 
cărora erai ascunşi, se desparţiră în două 
grape şi fie-care dintre ele începu să 
înainteze cu încetineală spre ţinta comună. 

Soldatul continua să se plimbe nepă- 


sător, cu paşi înceţi şi legănaţi, adormit 
aproape de monotonia propriului săi 
mers, 


Cu toate acestea se opri o clipă şi du- 
cendu-şi mâna la ochi, privi „bănauitor 
împrejurimile. Fâră îndoială, vre-un zgo- 
mot imprudent trădase mersul înainte al 
celor douï aventurieri. 

Dar tăcerea absolută a câmpiei, nemiş- 
carea complectă a celor două corpuri, 
cari, ascunse după tutele portative, erai 
una cu pământul, îl înşelară pe soldat. 
Cu aceiaşi nepăsare îşi continuă mono- 
tona-ï plimbare. 

Cu mişcări nesimţite, lohn şi Bob a- 
junseră acum foarte aproape. 

Un moment se opriră; nişte priviri 
repezi aruncate împrejur, le arătară că 


celesdouă sentinele eraŭ la capătul curse! 
lor, cu spetele întoarse. 

Dintr'o singură mişcare, dictată de in- 
teresele lor comune, se repeziră ca douě 
fiare sălbatice asupra nenorocitului sol- 
dat, care fu abătut la pământ şi gâtuit 
cât al clipi din ochi. 

— Repede, comandă Bob; puşca în 
pământ, mantaua şi capela d'asupra.... 

lohn înțelese; cu o repeziciune uimi- 


toare, el plantă baioneta în pământ şi 


aruncă mantaua şi capela soldatului d'a- 
supra puştel. i 

De departe, confundându-se cu umbra 
nopţei, silueta aceasta putea toarte bine 
să treacă drept aceea a soldatului. 

— Şi acum la drum!. mormăi Bob. 

Şi cei doui aventurieri porniră veseli 
înainte spre adâncimile terenului deschis 
explorărei. 

Farsa era jucată, trădarea era îndepli- 
nită : lohn Fructury şi Bob Sindleton 
mergea acum pe calea bogăţie]... 


CAP. V 


In ce împrejurări îşi aduc aminte 
lohn Fructury si Bob Sindleton de 
timpurile de altă-dată. 


Era aproape de apariţia primelor raze 
ale zorilor; o lumină nehotărâtă încă, 
începea să se profileze la răsărit, masele 
întunecate de verdeață, căpătaii puţin 
câte puţin o formă definită, luai o co- 
loare destinată. 

In frunzişuri, păserelele se întreceai 
în cântări melodioase, şi în adâncimele 
desişurilor, viaţa intensă a tropicelor în- 
cepea. 

—  Afurisită pădure ! mormăi Bob prin- 
tre dinţi; oare mare de gând să se maï 
sfirşească odată ? 

John înălță din umeri, fâră să rěs- 

undă. 

De-odată însă, acesta din urmă, se 
op'i pe loc, sprijinindu-se cu mâna de 
o ramură. i 

— Ce te-a apucat? întrebă Bob, în- 
torcându se spre el. 

— Nu ma! pot, răspunse John, cu o 
voce care "ţi stârnea mila. 

— Oh! murmură Bob, jumătate cu 
durere, jumătate cu ironie, iată la ce 
rezultat ajunge cine-va, când a avut mi- 
lioane! Viaţa luxoasă pe care af dus-o 
timp de trei any, culcându-te în paturi 
moi, nestrăbătând pe jos de cât distanţe 
foarte mict, te-a tăcut leneş. 

«Când më gândesc că sunt abia cinci 
ore de când am pornit la drum... 

«Îmi amintesc că altă data, mergeam 
amândoul câte o zi întreagă, fâră să po- 
posim. 

John clătină din cap. 

— Aş vrea să dorm, se rugă dânsul. 

— Să dormi? eşti nebun? Până peste 
o oră, se va face ziuă, şi vom avea în 
urma noastră, o sută de mil de indivizi. 

«Nu, nu! nu se poate! Inainte! 

— Lasă-mă să dorm puţin... numai 
o oră! se rugă John, cu vocea slabă. 
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— Nic un singur moment: Indată 
ce tunul va fi bubuit, vom avea de lup- 
tat împotriva bicicletelor şi a trăsurilor, 
şi distanţa pe care cu atâta greutate am 
a. rait va fi repede pierdută. 

«Ca să câştigăm partida, trebue să ne 
apropiem cât mal mult posibil de tere- 
nul pe care-l voim. La drum !» 

Dar cu tot îndemnul tovarăşului săi, 
Jobn Fructury se abătu la påmint, ca o 
masă nesimţitoare, şi rămase nemișcat 
pe iarbi.. 

— Mil de tunete ! mugi Bob furios; 
John ! John! A 

Şi apucând umeri! camaradului săi, 
îl zguduia cu putere. 

Dar acesta dormea, cu picioarele strinse 
cu pumnii încleştaţi ; dormea un somn 
adânc, un somn de neivins. 

— Luate-ar o mie de draci! 

Şi melancolic, resemnat, Bob se aşeză 
alături de tovarășul săii. 

Clipele trecură repezi ca nişte fulgere. 
In jurul lu, Bob simţia redeşteptarea 
nature, şi în fie-care moment, nerăbda- 
rea il cuprindea, din ce în ce mal in- 
tensă şi maï imperioasă. 

Privirile sale se fixaŭ pline de furie 

asupra luy John, care rămânea mereii 
inert; căci fie-care moment care trecea 
îi depărta tot mal mult de norocul pe 
care lar fi putut avea, de a ajunge cel 
dintei în ţinutul acela minunat, care cu- 
prindea grâmezi întregi de aur. 
„Să se oprească ast tel, numai din pri- 
cina unei oboseil mizerabile ; să primej- 
duiască posibilitatea pe care ar fi avut-o 
de a scăpa pentru tot-d'a-una din ghia- 
rele mizeriei care iï rodea!.. Să com- 
promită întrun mod atât de prostesc 
soarta unei loterii, în care, fâră îndo- 
ială, ar fi câştigat lozul cel mare !... 

— Iohn!.. Eï !.. lohn!.. strigă dân- 
sul în cele din urmă, scuturându-l cu 
putere de umeri. 

-— Stai! strigă lohn, sărind de odată 
în sus; vin soldaţii ! 

Şi rămase nemişcat, cu ochii holbaţi, 
cu fața acoperită de o sudoare de 
ghiaţă. 

Cel-Palt îl privea, uimit. 

— Ce?... exclamă dânsul, te-aï apu- 
cat de visuri acuma? 

— Oh! ce prostie !., bolborosi lohn 
recunoscându-şi prietenul. Mă gândeam 
la sentinela aceia, pe care am ucis-o, 
pentru a intra în cuprinsul concesiunel. 

Bob, răspunse, cu mutra întunecată: 

— Aï face maï bine să laşi trecutul 
la o parte şi să nu te maï gândeşti de 
cât la terenul pe care trebue să-l cuce- 
rim. 

Cuvintele acestea avură darul de a re- 
deştepta energia şomnorosului. 

h !.. acuma mă simt maï bine, 
murmură dânsul, întinzându-şi leneş bra- 
jele. 

— Bine că a dat Dumnezei !.. răs- 
punse cel-lalt, cu vocea plină de i- 
ronie. 

In acelaşi timp, ecoul înăbuşit al u- 


neï detunări îndepărtate răsună în spa- 
fiù... 

— Tunul 1... mugi Bob; iată-ne a- 
cum într'o frumoasă situaţie !. 

— Câte ceasuri să fie oare? întrebă 
lohn, ridicând ochii în sus, pentrua con- 
sulta bolta cerească. 

— Eù cred că a sosit ora să ne luăm 
picioarele la spate, murmură Bob ne- 
mulţumit ; şi fâră să maï aştepte răs- 
punsul tovarăşului săi, porni înainte. 

— Numai aturisita aceasta de pădure 
ne-a întârziat!... zise lohn după o 
pauză. 

— Era drumul cel ma! scurtpecare-l 
puteam alege; alt-fel, ar fi trebuit să 
facem un înconjur de cel puţin şase- 
spre-zece mile. 


Adevărul era, că la fie-care pas, cel 
doul aventurieri trebuiau să se lupte cu 
rădăcinele şi cu lianele învolburate care 
le aţineai calea. 

Insfârşit, arborii incepură să devie maï 
rară, stufişurile maï puţin întunecate; 
semne sigure că pădurea era aproape de 
sfârşitul ei, Peste puţin, zăriră un ori- 
zont mal larg, mal luminos... Era 
câmpia. 

— Cel puţin de acum înainte, vom 
putea să câştigăm timpul perdut, de- 
clară lohn. 

— Numai dacă nu cum-va ne vor a- 
junge cel-l'alţi din urmă, observă cama- 
radul sâii. 

Peste un sfert de oră erai în câm- 
pie; o mare de verdeață se întindea îna- 
intea lor ; o mare ondulată şi nesfârşită 
ale căreia hotare se vedeai la ori- 
zont. 

Bob întinse mâna spre un punct mal 
întunecat, care părea că se confundă cu 
nouril. 

— Indărul acelei pădurici este situat 
terenul nostru ; încă tref ore de drum, 
şi vom deveni milionari. 

«Milionari !.. Mă auzi, tu, bunul mei 
lohn ?.. Hm... Nu-ţi vine poftă să a- 
lergi ceva maï repede, când te gândeşti 
că-ți vel putea cumpăra din noi pala- 
tul şi vei putea să faci din noi curte 
frumoase! tale logodnice ? 

Amintindu-şi de aceste lucruri, lohn 
Fructury îşi simţi faţa împurpurată de 
un val de sânge; el se aruncă înainte, 
alături de Bob, care se simţea fericit, 
văzând poua revărsare de energie a a- 
micului său. 

Străbătură mal multe mile în fugă, 
cu dinţii strânşi, cu respiraţia scurtă şi 
şuerătoare. 

De odată, Bob se opri şi apucă bra- 
tul lui lohn. 

— Ascultă !.. murmură dânsul, întin- 
zând gâtul îndărăt. 

lohn trase cu urechea, 
şal său. 

Un murmur vag, nedesluşit, un mur- 
mur care avea în el ceva din sgomotul 
valurilor care se izbesc de stânci, ajun- 
gea până la dânşiI; şi erai în adevăr 


ca şi tovară- 


nea 


nişte valuri care alergaŭ de-alungul câm- 
piei imense, valuri omeneşti. 

Mulțimea colonilor se repezea spre 
cucerirea nouilor teritorii deschise de gu- 
vernămînt. 

—— Mil de tunete |... urlă Bob, suntem 
perduţi. 

Işi lipise urechea de pămentul tremu- 
rător şi asculta cu atenţie. 

— Dânşil sunt, bolborosi aventurierul, 
sculându-se în picioare; ce e de fâcut a- 
cuma ?.. Ne vor întrece !... Vom rămå- 
în urmă, călcaţi în picoarele 
cailor !... 

— Pierduţii!... marmură lohn visător; 
poate că... nu suntem încă pierduţi l.. 

Işi muiă un deget în gură şi ridicând 
mâna deasupra capului, o ţinu un mo- 
ment nemişcată. 

— Vântul ne este favorabil !.. Declară 
dinsul ; afacerea se poate face. 

Bob îl privia cu uimire. 

— [a-o spre dreapta, comandă lohn, 
şi merg! în aceiaşi linie cu mine; când 
vei fi numărat cinci sute de paşi, opreş- 
te-te, şi dă foc cîmpiel... Vântul va îm- 
pinge flacările şi fumul în spre dinşi! şi 
vor fi nevoiţisă se oprească . 

«În timpul acesta, noi vomalerga cât 
ne vor duce picioarele, şi de sigur că 
vom ajunge cel dintâi. 

— Genială idee !.. exclamă Bob, vesel; 
tu mu prea aï adese-ori idei ; dar când 
aï câte una, apol e în adevăr bună. 

Câte-va momente după aceia, din două 
puncte opuse, câte-va licăriri de flacări 
se ridicară în spre cer, şi aproape în- 
dată, se transformară în dungi lungi, ar- 
zătoare, întinzându-se peste câmpie, în- 
tocmai ca o mare de toc. 

Vântul era puternic, şi valurile de foc 
eraŭ împinse cu o repeziciune uimitoare, 
în direcţiunea acelora care alergat in 
spre teritoriile fericite. 

Aerul devenise greoi, imposibil de res- 
pirat. Pămintul se înfierbântase aşa de 
mult, în cât Bob și lohn, care ajunse- 
seră acuma destul de departe, îşi sim- 
iati picioarele îndurerate. 

Cu toate acestea înaintai ; înainta cu 
greutate, e adevrat, dar nu-şi perdeaŭ 
nădejdea. 

Indăărt, cîmpia îşi fâcea impresia unul 
focar enorm ; ilacări gigantice se ridicati 
în sus, şi se prăbuşiaii dintr'o dată, cu 
nişte zgomote care puteai fi asemănate 
cu acelea ale unei canonade puternice. 

Coloane mari şi negre detum se ri- 
dicai în spre cer, întunecând orizontul. 

Bob mormâi printre dinţi : 

— Acuma ştiii că vor avea unde să-şi 
coacă pâinea. 

lohn adaugă: 

— Fără această mică stratagemă, nol 
am fi rămas cel pirliţi. 

Şi după ce rămase pe gînduri un mo- 
ment, maï zise: 

— Acuma, numai de am avea noro- 
cul să nu găsim terenul ocupat. 

— EI, dragul meii frate, răspunse cel- | 
alt, cu oare-care filozofie ; avem datoria 


să fim câtse poate de prudenți.. 

«Nici-o dată nu ştim ce ni se poate 
întâmpla ; şi maï bine este să deschidă 
cine-va amîndoul ochii, de cât unul singur. 

«Nimic nu ne dovedeşte că nu mai 
erai şi alţi care să cunoască bogăţia a- 
celui teren auriter. 

«Indienii care posedau altă-dată tere- 
nul, puteai foarte bine să aibă limba 
tot aşa de lungă, ca şi acela care mi-a 
încredinţat mie secretul. 

«În cazul acesta se poate prea bine, 
ca cu toate ostenelile pe care ni le-am 
dat să găsim terenul ocupat. 


lohn îşi simţi corpul zguduit de un 
fior instinctiv strînse pumnii, într'un 
gest teribil de ameninţare. 

Maï străbătură în tăcere încă două 
saŭ trei mile ; din când în când întor- 
ceai capul îndărăt. 

— la Tae zise de-o dată Iohn, în- 
fricoşat ; dacă vântul şi-ar schimba di- 
recţia ? 

— Ah!. mam gindit eù şi la asta, 
murmură Bob, căzând pe gânduri; dar 
ce putem nol să tacem ? 

— Nu cum-va ne vom vedea nevoiţi 


| să părăsim terenul, fără a putea lua mă- 


a a m e e a 


surile de prevedere pe care le arată 
legea ? 

Bob r&spunse cu vocea întunecată. 

— Vom avea destul timp să ne gîn- 
dim la toate lucrurile acestea, după ce 
vom fi ajuns. Pentru moment, să aler- 
găm cât se poate mal 'repede... 

Şi-şi îndoi iuţeala paşilor. 

lohn se încercă să-l opriască. 

— Avem destul timp înaintea noas- 
tră, zise dîasul ; nu trebue să ne grăbim 
prea mult. 


(Va urma) 


CÂNTĂRIREA COPIILOR NEGRI 


Obiceiul cântărirei copiilor a străbătut 


până şi în familiile negrilor. 

Privind ilustraţia de maï sus, se poate 
observa gravitatea solemnă cu care ta- 
tål procedă la cântărirea progeniturel 
sale. Ceremonia aceasta este conside- 
rată ca un lucru de o deosebită impor- 
tanţă. 


Tatăl negru îşi cântăreşte copilul. 


Dar această rafinare, ca să zicem ast- | mări cu ochi nerăbdători oscilaţiile ba- 


fel, într'ale igienei, nu trebue să ne sur- 
prindă de loc, căci negrii se îndeletni- 
cesc? şi işi fac o plăcerede a imprumuta 
civilizaţiei diferite obiceiuri şi procedee. 
Pentru eï lucrul acesta constitue o nou- 
tate de înveselire, ceva în care găsesc 
distracţie, 


Şi întradevăr nu este o plăcere pen- 


| tru toți, mamă, trate saii soră de a ur- 


lanţei şi de a constata cu satisfacţie şi 
mândrie că «plodul» a crescut şi creşte 
în greutate pe fie-care zi? 


Biaz. 


MAŞINA DE EXPLORAT TIMPU 


— Urmare — 


«Am strâns maï cu tătie mâna Wee- 
nel, pentru a o asigura; după aceea am 
lăsat-o un moment singurică, şi am iz- 
butit să mě înarmez cu un baston de 
fier destul de solid, pe care lam desli- 
pit de la o maşină. 

«Simţiam în mine un fel de sete ne- 
bună, de a ucide fâră întârziere câți-va 
Morloki. Veţi zice poate că sentimentul 
acesta nu era de loc omenesc şi că nu 
imi face onoare; dar vě asigur că Mor- 
lokii îmi făceau impresia unor adevă&- 
rate fiare sălbatice şi că a- ucide, mi 
se părea o datorie, un fel de misiune 
sfântă, pe care trebuia numai de cât s'o 
îndeplinesc. 

«Cred că dacă Weena n’ar fi fost cu 
mine, m'aş fi repezit îndată în jos, în 
spre partea de unde venea hurnitul ma- 
şinelor, şi mi-aş fi potolit setea. 

«Dar n'o puteam lăsa pe Weena, şi 
apoi, mă gândeam că în urma unui a- 
semenea act de sălbătăcie, maşina mea 
ar fi putut să sufere vre-un neajuns... 
cine ştie? 

«Deci, cu arma improvizată întro 
mână, şi ţinând-o pe Weena de cea- 
Valtă mână, am eşit din această galerie, 
şi am intrat în alta mai mare, care la 
prima vedere îmi aminti o capelă mili- 
tară. 

«Dar aproape îndată am recunoscut 
că eraii acolo urmele unei biblioteci dis- 
truse ; pe ici, colo se mai vedea câte o 
bucată de carton maï mare. 

«În faţa acestul spectacol, am rămas 
un moment ca împictrit; më gândeam 
la tot ce se tipăreşte în timpurile noas- 
tre şi la soarta pe care aveati s'o aibă 
cele maï savante volume ale învăţaţilor 
moderni. Mě gândeam de, asemenea şi 
la cele şeapte-spre-zece broşuri asupra 
«opticel», pe care le tipărisem până a- 
tuncă, 

«Am pătruns după aceea într'o sală 
care era plină cu diferite produse chi- 
mice; bucuria mea a fost toarte mare, 


căci m'am gândit îndată că voii găsi a-. 


colo unele lucruri folositoare. In adevăr, 
aşteptările nu mi-ai fost înşelate. Intr'o 
cutie de sticlă am descoperit nişte chi- 
britură, care erai cât se poate de bine 
conservate. Nici un pic de umezeală nu 
le atinsese. M'am întors atunci în spre 
Weena: 

— Dansează ! îl striga! eù, în pro- 
pria eï limbă. Căci acuma, aveam în a- 
devěr în mâinele mele, o armă îngro- 
zitoare împotriva oribilelor făpturi de 
care ne temeam. 

«Şi, în mijlocul acelui muzeii părăsit 
şi plin de praf, spre cea mai mare mul- 
ţumire a Weenei, am executat un dans 
improvizat, fredonând una dintre cele 
mal vesele melodi! pe care le ştiam. 

«Mă gândesc şi acuma la marea in- 


fluenţă pe care aŭ avut-o asupra mea 
chibriturile acelea. Am mai descoperit în 
sala aceia şi puţin camfor, lam găsit în- 
trun borcan foarte hermetic închis. 

«Mi-am adus îndată aminte că cam- 
forul era o substanţă inflamabilă, şi 
Pam strîns cu îngrijire în buzunar. 

Nam găsit însă nici un explosiv, care 
mi-ar fi fost de mare tolos pentru re- 
zolvarea probleme! Sfinxului-alb. 

«Cu toate acestea, am eşit din acea 
galerie cât se poate de mulțămit. 

«Nu pot să vě spun tot ce mi sa în- 
tâmpla în acea lungă după amiază. Ar 
trebui să fac o prea mare sforţare de 
memorie, pentru ca să-mi amintesc €x- 
plorările mele într'o ordine oare-care. 
Îmi amintesc de o galerie lungă plină de 
arme ruginite; de acolo am ales o sabie 
şi o secure. Era acolo de asemenea, o 
mare cantitate de puști şi de carabine, 
cea maï mare parte dintre ele erai cu 
totul ruginite şi absolut improprii pentru 
a fi utilizate. Am observat însă câte-va 
care păreat făcute dintrun metal noŭ, 
muit maï rezistent decât ferul saŭ oţe- 
lul din zilele ncastre. Cartuşe sai praf 
nu vedeam nieăeri. Un co al acestei 
galerii fusese incendiat; se produsese 
probabil o explozie. 

«intrun alt col, am găsit o colecţie 
întreagă de idoli, aparţinând tuturor po 
pulaţiilor sălbatice din timpurile noastre. 
Nu ştii ce poftă prostească mi-a venit, 
dar îmi amintesc bine că mi-am săpat 
nume'e pe nasul unuia dintre aceşti 
idoli. 

«Pe măsură ce noaptea se apropia, in- 
teresul mei pentru toate acele lucruri 
devenia treptat mat mic. Trecem repede 
prin galeriile tăcute, prăfuite şi minate; 
obiectele expuse, în multe părţi, nu mai 
erati decât nişte simple grămezi de ru- 
gină. 

«intrun colt, din întâmplare, am des- 


| coperit într'o căsuţă foarte hermetic în- 
| chisă, două cartuşe de dinamită. 


«Am strigat în gura mare : 

— Evrka!.. şi plin de bucurie, am 
sfărmat sticla casetei. 

Eram nerăbdător să fac o experienţă. 

Dar val!.. më înşelasem; era ceva 
care semăna cu dinamita, dar nu era 
dinamită. Am încercat să produc o ex- 
ploxie, dar silinţele mi-ati rămas zadar- 
nice, 

«După aceea, dacă più bine minte, am 
pătruns intr'o mică curte descoperită, care 
era situală în interiorul palatului de 
cristal. 

«Acolo erai trei arbori plini de fructe; 
ne-am odihnit şi ne-am maï întremat 
puţin, mâncând fructe. 

«Noaptea se cobora, încetul cu înce- 
tul şi eù nu găsisem încă un refugii 
sigur, (Va urma) 


L| CURIOSITATI 


NATURALE 


—— —— 


Capricilile naturei.—Un papagal 
vegetal 


De multe ori am vorbit cititorilor 
noştri despre fenomenele naturei cunos- 
cute sub numele de mimetism. 

Vě amintiţi de sigur despre acele in- 
secte curioase, care semănaŭ aşa de bine 
cu ramurile pe care trăiaă, în cât pu- 
teai fi confundate, chiar fiind privite 
de aproape. » 

Sunt numeroase exemplele de ani- 
male semănând cu vegetalele ; exemplele 
contrare însă, sunt cu mult maï rare. 

Un specimen al acestei ultime cate- 
gori!, îl vom prezenta astăzi cititorilor 
noştri. 

Dacă v'ar întreba cineva ce reprezintă 
fotografia pe care v aveţi dinaintea ochi- 
lor, de sigur că a-ţi exclama cu toţii 
întrun glas: 

— Dar acesta este un papagal !.. 

AȚI avea dreptate, dar în acelaşi timp 
Vaţi înşela; pentru că nu e de loc un 
papagal: e un simpu castravete, care 
seamănă foarte bine cu pasărea despre 
care aţi vorbit. 


Un castravete papatal 


Acest castravete original şi preţios a 
fost cules în sera d-lui O. H. Poecock, 
locuitor al oraşului Clochester din An- 
glia. Proprietarul a fixat castravetele a- 
cesta pe o ramură, fapt care face ca ilu- 
ziunea papagalului să devie şi mai per- 
fectă încă. 

E o curiozitate rară care merită o 
menţiune onorabilă. Aceia dintre citito- 
riy noştri carl cunosc vre-un caz simil 
de mimetism natural sunt rugaţi să ni-l 
comunice... 

eL-am rămânea recunoscători. 

D. Poecock a fost rugat să-şi expue 
castravetele într'un muzeii de istorie na- 


turală ; dar până acuma a refuzat cate- - 


gorie toate propunerile ce i sau făcut, 
Armand, 
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Grăbiti-vě de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai rěspândit din întreaga ţară 
Cel maï bine informat şi cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară și din streinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul ziar independent şi impartial SX 


Cu începere de la 1 Ianuarie 1907, ziarul UNIVERSUL dă următoarele | 
insemnate premii la abonaţii sei: i 


1) Un mare premii de 1200 lei, 2) 2 premii de câte 250 iei. 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 6) 10 abonamente pe 6 luni 46,50, 


In cazul cel mai noro- asl-fel că se pot cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI pěra Palate și Moşii. 
Cu nimic se poate câșş- | 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


În Palatul Louvre din Paris 


“Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului „Universul“. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universul Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eitine: 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni ro bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 


Anul 1X. — No. 505. 10 Bani în toată tara Miercuri 10 Ianuarie, 1907 
ae ee ei e cinei a 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT. 


COSTUL ABONAMENTULUI | Redacţia şi Administraţia : j ZIARUL CĂBETORULOR 
| 


(A n apare o duală” pe să tămână 
Sete No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. E ai ară MAMA — 
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Capetele prizonierilor răsăreaŭ din pământ. — (Vezi pag. 1576). 
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BY Pentru i an 5 lei "%8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


UN SECERIȘ ÎNGROZITOR 


Pe timpul năvălire! Moscovei de că- 
tre Poloni. 

Se ţinea sfat de către boeri. 

Dimitri, şeful boerilor, un bătrân ro- 
bust, cu barba albă, cu taţa energică şi 
aspră, se ridică şi pronunţă aceste vorbe: 

«lvan, duce de Moscova, penuru că 
am isbutitisă triumfăm faţă de orgolioasa 
Polonie, voim să dâm duşmanilor noştri 
învinşi o lecţie nema! auzită de răzbu- 
nare |» 

Ivan dădu'din cap in semn de apro- 
bare şi răspunse : 

«A sosit timpul ca libertatea recuce- 
rită să fie definitivă penru noi. 

Din timpurile cele mat depărtate, când 
Rurik cobori la Boristene în bărcile sale 
îndrăsneţe, poporul nostru a fondat ma! 
întâi Novgorod, apol ducatul de Kiew, 
apol ducatul de Wladimir, în sfârşit du- 
catul de Moscova. 

Dar abia ne stabiliserăm şi regi! Polo- 
niei tâcură să cădem in odioasa lor pu- 
tere. Şi pe când părinţi! noştri purtati 
jugul, Mongolii conduşi de fiii lui Gen- 
gis-Khan ne inur dară ducatele; acest po. 
top de baibari stăpâni întreaga Rusie 
timp de două secole. Străbunul vostru, 
Dimitri, îi învinse pe ţărmil Donului, 
şi primi de atunci supranumele glorios 
de Donskoy. ; 

Dar abia scăpă de opresiunea mon- 
golă, şi țara noastră iar căzu în servi- 
tute şi turăm din noi tributari Poloniei. 
Cu concursul vostru credizcios, eù, Iwan, 
duce de Moscova, voesc să alung pe a- 
ceşti detestabili Poloni. Sâ dea Dumne- 
zeă să fie aceasta pentru cea din urmă 
oară şi eï să păstreze din bătălia asta o 
amintire înspăimântătoare !» 

Adunarea continuă să debbereze. Ho- 
tărîrea ce luă fu formidabilă şi crudă, 

In adevăr soldaţii moscoviți făcuseră 
pe o câmpie vastă numeroase găuri, a- 
dânci cât înălțimea unui om. Fură aduşi 
mai multe mil de prizonieri, tură îngro- 
paşi de vii şi în picioare în acele găuri 
teribile. Nu se vedeai deasupra pămân- 
tului de cât capetele prizonierilor. Era 
ca un vast şi înspăimântător seceriş spre 
a forma un tezaur etern de teamă, mâ- 
nie şi ură, 


ZIARUL CALA TORIILOR 


Atunci boeri! veniră să privească a- 
cest spectacol ne mai pomenit de a- 
troce sub nişte corturi ridicate anume. 
Trupele moscovite fură rânduite de jur 
împrejurul câmpiei. Goarnele răsunară. 
Oameni de o putere colosală înaintară 
pe câmpul de capete omeneşti. Îşi ascu- 
ţiră coasele lor mari şi sinistre; seceri- 
şul funebru începu. Câte odată capetele 
sângerânde erai tăiate dintr'o dată şi så- 
reaii pe lângă cele-l'alte încă vii: alte 
ori însă o singură sforţare nu era destul 
aspre a le desparţi de truuchiuri şi victi- 
mile scote i strigâte sfăşietoare. În cu- 
rând câmpia toata fu roşie de sânge. 

Multe luni d' pi aceasta corbil îşi gå- 
siseră acolo hrana de toate zilele. Apol 
nu mal rămăsese de cât doar cranii. 

Oameni! neglijaseră să ascundă vesti- 
giile barbariel lor; secolele în urmă însă, 
le acoperiră. 


C. Arg. 


Ecouri geografice 


Salariile funcționarilor din Ja- 
ponia.— Viaţa nu este de loc scumpă 
in Japonia, şi jiponezul se mulţămeşte 
cu toarte puţin. Hrana sa nu variază de 
loc : orez, peşte, ceal. Ca mâncare d: 
lux, nişte prăjitui! de porumb sait de 
mel. Japonezul nu se îmbată nici-odată 
şi nu este jucător. Cu toată starea de ci- 
vilizaţie înaintată în care se găseşte 
astă-zi, are nevo! foarte puţin costisitoare. 

Aşa fiind, se va înţelege de ce sunt 
aşa de reduse salariile funcţionarilor gu- 
vernulul. 

Un ministru, un mare ofiţer al co- 
roanel, primeşte cel mult 4000 de yen 
pe an, adică vre-o 1200 de franci. Un 
funcționar maï puţin înalt, să luăm de 
exemplu un subprefect, primeşte 6o de 
yen pe lună, adică 160 franci. Un func- 
ționar de pretectură se mulţănieşte cu 
20 franci pe lună. Făcând oare-care pro- 
porţii, se poate judeca cât de reduse sunt 
salariile funcţionarilor celor mal infe- 
riori. 

Salariile lucrătorilor ating un mini- 
mum despre care nici n'avem idee în 
Europa. 

ý * j * 

O problemă geografică rezol- 
vată mulļămită alcoolului.—Ori-cât 
de puţin 1ecomandabil ar fi alcoolul, nu 
se va putea spune că abuzul acestei bău- 
tură ma servit şi el odată la ceva. Mul- 
ţămită alcoolului, s'a putut rezolva o 
problemă geografică. 

La 12 kilometri spre nord-vest de 
Pontarlier, țişneşte dintr'o cavernă un 
izvor puternic, care este origina frumo- 
sulul rîù din Sura, «Lu». 

Savanţii credeai că acest puternic is- 
vor putea să provie din îngrămădirea 
unei părţi a apelor «Dub-ului», care 
după cum se ştie, se pierd prin părţile 
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acelea. Apele Dub-uluï aù fost colorate 
pentru a se vedca dacă coloarea va fi 
recăsiti în Lu. Dar experiența n'a dat 
nici un rezultat. 

Când uzina de alcool Pernod, din 
Portarlier, a arsîn anul 1,01, s'a făcut 
dovada decisivă că ipoteza savanților era 
adevărată. Milioane 'de litri de alcool 
au curs din pivnițele uzinei in apele 
Dub -ului. 

După cât va timp, alcoolul a fost re- 
găsit în cantități mari în apele frumo- 
suluï Lu. S'a dovedit ast-tei că frumo- 
sul riù dia Sura nu este de cât un braţ 
subteran al Dub-uluy, în care se varsă 
din noù, după un curs de 125 kilometri. 

* 


* * 

Un oraş bizar, a fost înființat în 
deşertul Colorado, unde aerul este toarte 
curat şi sec; un'oraş în care nu sunt 
admişi de cât aceia care declară că se 
vor supune orbeşte unor anumite re- 
gule locale. | 

Cu toate că nopţile sunt tot aşa de 
friguroase pe cât de arzătoare sunt zi- 
lele, întrebuinţarea sobelor este hbsolut 
interzisă, Acoperişurile nici nu sunt pre- 
vězute cu coşuri. 

Locuitori! sunt obligaţi să facă în fie- 
care zi câte o bae rece, şi să se culce 
la orele 9 seara. Nimeni n'are voe să 
vorbească despre medicină saù despre 
bolnavi ; nimeni m'are voe să introducă 
vre-un medicament în oraş, è 

Orl-ce persoană care nu se confor- 
mează în totul regulamentelor, este ime- 
diat expulzată, f 


Victimă a insectelor a fost în 
timpul din urmă preotul Robert Nevin, 
un foarte cunoscut expiorator al Mexi- 
culul. 

Unele regiuni ale Mexicului, sunt 
pline de o varietate de insecte, pe care 
indigeni! le numesc «băutoril de sânge», 
şi de mușcăturile cărora se tem tot aşa 
de mult, ca de acelea ale şerpilor veni- 
noşi. 

“Lucrul acesta nu-l ştia curagiosul 
preot, şi când indigeni! Lai prevestit, 
dânsul a înălțat din umeri şi a ris. 

O săptămână după aceia, pe când por- 
nise în căutarea unor plante tare, fu 
găsit aproape mort în coliba în care "şi 
petrecuse noaptea. 

Insectele îi supseseră tot sângele. 


X. Y. Z. 


Spovedania în Japonia 
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Apa a avut în tot-dauna o impor- 
tanță foarte mare în toate religiunile şi 
mai cu seamă, în acelea care aŭ luat 
naştere în Asia. ; 

Ia adevăr, n'avem de cât să ne gândim 
la botez, dogma fundamentală a creşti- 
nizmulul. 

Mahomedanii sunt obligaţi să-şi spele 


mânele şi faţa de mai multe or! pe zi, 
inainte de a şi începe rugăciunile. 

Se ştie că mil şi mil (de H nduşi se 
duc în fie-care an la Benares, pentru a 
se scălda în apele sfinte ale Gangelui. 

Apa acestui fluviu a jucat un rol foarte 
mare în existenţa locuitorilor vastel pe- 
ninsule industanice; mulţi raiahi care 
ai venit în timpul din urmă la Londra 
pentru a lua parte la ceremoniile de în- 
coronare a regelui Eduard al VII-lea, 
aù adus cu eï lădiţi pline cu apă sfintă 
a Gangelur. 

In fond, obiceiurile acestea, nu sunt 
pur religioase. Intemeetorit: religiilor aŭ 
avut în vedere maï mult chestiunile de 
higienă. ; 

Japonezii sunt partizani înfocați at 
băilor zilnice. De mule rele îi scapă a- 
ceste băi, care sunt în acelaş timp şi o 
îndeplinire a unor formalităţi religioase 
şi o ascultare a preceptelor higienice. 

Un tînăr niponez a săvârşit o greşală? 
A furat de la un vecin?.. A tost obraz- 
nic cu tatăl săi? 

Ori-care ar fi natura greşe'el, trebue 
să facă penitenţă. Pedeapsa consistă în 
câte-va băY, după gravitatea greşelei. Du- 
hovnicul japonez fixează numărul băilor, 
cum ar fixa preotul creştin numărul mă- 
tăniilor. 

/ Odată cu spălarea corpului, tînărul 
japonez se spală şi de păcate !... 

Frumos obiceiă !.. Cristian. 


Șampionul racilor 


Racil cari trăesc pe cel-l'alt țărm al 
Atlanticului, adică în apele americane, 
se deosebesc în unele privințe de aceia 
care trăesc pe coastele curopene; se ad- 


Racul gigantice pescuit în America 


mite deci în lini] generale existenţa unul 
rac american. 


Crustaceul acesta este văr primar cu 
racul nostru, dar îl întrece prin faculta- 
tea particulară pe care o are de a se 


desvolta în nişte dimensiuni considera- 
bile. Prin părţile noastre, un rac care 
are lungimea de fo centimetri, e eonsi- 
derat ca animal cu dimensiuni colosale. 
Muzeul din New-York a acordat în 
anul 1902, ospitalitatea în vitrinele sale; 
unui rac lung de 9o de centimetri, şi 
care în timpul vieţei sale, adică mat in- 
ainte de a fi fost încredinţat îngrijirilor 
naturalistului, cântăria 1; kilograme şi 
jumătate. Racul acesta era prin urmare 
suficient el singur pentru confecţionarea 
unel maioneze respectabile. 

Dar se pare că la lankel toate lucru- 
rile merg progresând. Racul din muzeul 
New-York-ului a fost întrecut de către 
specimenul extra-ordinar a căruia foto- 
grafie o reproducem. 

E şampionul racilor americani !... 

A fost pescuit de curînd, aproape de 
coasta Canadel şi a fost fatala îndată, 
pentru ca să se poată transmite posteri- 
tăţel aspectul săi exact. 

A tost măsurat cu o exactitudine ma- 
tematică, lungimea sa este de 1 metru 


şi 15 şi cântăreşte 16 kgr. 327 grame. 
Toate ziarele din Statele-Unite i-au pu- 
blicat fotografia şi galeriile de ştiinţe 
naturale îşi dispută posesiunea luy. 

Acuma, vorba este, va păstra racul 
acesta titlul lui de şampion ? 

Se ştie că în America sa intreprins 
un război inverşunat împotriva racilor ; 
din multe părţi a fost distrus aproape 
cu desăvirşire. Nu se ştie dacă într'o 
bună zi nu se va pescui un alt rac, care 
să aibă nişte dimensiuni şi ma! enorme 
încă de cât acela despre care vorbim. 

Sa constatat că mărimea racilor este 
în raport cu virsta pe care o ating. 

Raci sunt în stare de a se reproduce 
când ajung la vârsta de cinc ani; atunci 
aù o lungime de 20 centimetii. 

Pe măsură ce animalul îmbătrineşte, 
creşterea devine tot maï înceată. 

Aşa în cât, e foarte greii să fixeze 
cine- va, chiar întrun mod aproximativ, 
vârsta unui rac, care a ajuns să aibă o 
lungime de un metru; în ori-ce caz, 
poate fi considerat ca un patriarh prin- 
tre locuitori! apelor sărate. 

Emil, 
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— Din contră, trebue să ne grăbim, 
respunse Bob furios; căci pe mine mă 
stăpâneşte mereii teama că s'ar putea să 
fim ajunşi din urmă, chiar în ultimele 
momente... 

lohn îl întrerupse cu un hohot de 
râs : 

— Cine naiba ar fi putut să treacă 
prin valurile acelea de foc? 

Dar, abia pronunţase cuvintele acestea, 
şi iată că, foarte aproape de dânşii, la 
extremitatea câmpiei, un punct apăru, 
un punct negru şi mişcător. 

— Ce inseamnă asta? întrebă lohn, 
tremurând din tot corpul. 

Cel-alt ridică din umeri. 

> Drace !.. murmură dânsul printre 
dinţi, ce crezi tu că poate să fie?.. 

— Ştii şi eu !.. Dacă aş şti, nu te-aş 
maï întreba pe tine; şi cu toate aces- 
ORs 

— Haide, vorbeşte odată! comandă 
Bob. 

Dar lohn rămase nemișcat, cu buzele 
coniractate de teamă. 

— Ce să fie? murmură dânsul, ce să 
fie oare ? 

Cel-alt, nemişcat privea în spre punc- 
tul mişcător; şi iată că acuma începea 
şi dânsul să fie coprins de teamă. 


————————————————————————— ——— 


De o dată, lohn murmură, cu vocea 
tremurătoare de emoție : 

— Ştii că punctul acela blestemat în- 
cepe să se apropie? 

— EI! răspunse cel alt furios, văd şi 
ei asta, doar nu sunt orb! 

— Şi se apropie repede ! adăogă lohn. 
„Şi după un moment de gândire, maï 
zise : 

— Să fie oare o trupă de călăreţi? 

— Nici o dată! Nişte cai, ori cât se 
repede ar merge, n'ar putea nici o dată 
să aibă o asemenea viteză. Şi pe urmă, 
cum ar fi putut să treacă călăreţi! de-a 
curmezişul incendiului ? 


— Şi cu toate acestea, aşa este, răs- 
punse lohn, întinzând mâna în direcţia 
incendiului. 

Bob nu răspunse; cu ochii fix-ţi asu- 
pra masei intunecate, care se apropia, 
rămăsese nemişcat, întrebuinţându-şi toată 
puterea inteligenţei sale, pentru a ghici 
ce eras 

Părea că nu se mai preocupă nici de 
gândul tabulosului săi teren; în adever, 
dacă soseai nişte concurenţi, înarmaţi 
cu mijloace de mişcare maï puternice de 
cât picioarele lor, ori ce încercare de 
luptă devenea zadarnică, 
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1578 ; ! 
‘De o dată, cu vocea plină de dispe- 
rare, Bob strigă : 

— E un automobil ! 

— Cum? exclamă lohn, aruncându-i 


partida, bătrânul mei frate ! 

Şi se lăsă să cadă pe iarbi, într'o a- 
titudine disperată. 

John veni să se aşeze lângă dinsul. 

— Dar aceasta este o curată nebun'e. 
Un automobil într'o asemenea câmpie !... 
Cum naiba poate merge? 

— Vezi bine că merge, răspunse Bob, 
laconic. 

— Cum?. 

Acum, cu toate că punctul cel negru 
era însă foarte îndepărtat, se vedea bine 
că avea' de-a face cu un automobil. 

Dacă cel dout aventurieri ar fi tost 
mai experţi în materie sportivă, ar fi 
putut să fixeze poate şi fabrica din care 
eşise automobilul, 

Dar la urma urmei ce importanţă pu- 
tea să aibă marca fabiicei !.. Pe dânşii 
nu-l interesa de cât faptul existenţei ma- 
şinei. ` 

Ca un ecoii, lohn, care era un carac- 
ter prea dispus câtre melancolie, repetă: 

— Ce nenoroc !.... Tocmai acuma, 
când nu mai aveam de străbâtut de cât 
câte-va mile, pentru a ne revedea visul 
cu ochil !.. 

— AI de gând să taci odată !.. strigă 
Bob, furios; la ce ne folosesc vaetele 
tale ? 

— Atunci, suntem. bătuţi ?. . Definitiv 
bătuți, nu-Y-aşa? 

— Mal putem spera încă într'o ca- 
tastrotă, răspunse Bob; întrun ţinut ca 
acesta, un automobil nu poate înainta 
multă vreme cu o asemenea viteza, fâră 
nică un accident, 

Poate că vom avea norocul să scă- 
păm de el. 

— Crezi asta ?.. întrebă cel-Valt, care 
e1a gata să se agaţe cu tărie de cea mal 
mică rază de speranță, 


Bob înţelese că era necesar să zgudue; 
să trezească puţin energia tovarasulu 
săi. 

— La drum !... comandă dânsul; şi 
cât de repede poţi... Să mergem ca şi 
cum nimica nu sar fi întâmplat, ca şi 
cum automobilul acela n'ar veni în ur- 
ma noastră |.. i 

— E uşor de spun!.. răspunse lohn; 
dar eù numa! gândindu-mă că automo- 
bilul acela aleargă în urma noastră, simţ 
că mi se tae picioare'e. 

=- Şi ce voeşti să faci? 

„Milioanele care ne aşteaptă, nu ma! 
` au oare nici un farmec pentru,rine ?. 

Voeşi să ne lăsăm comoara în mài- 
nele celui dintâiă venit ? 

„Cuvintele acestea avură din noii darul 

să 1edețiepte energia lu! lohn, care în- 
„cepu să alerge alături de tovarășul săi. 

Din timp în timp, Bob întorcea capul 
şi cu toate că-și dădea bine seama de 
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progresele enorme care le tăcea automo- 
bilul, zicea mereii. 

— Suntem cu mult înainte !.. Victo- 
Tia va fi a noastră. 

Dar în fond, era şi dinsul foarte fu- 
rios, şi vedea bine că numa! o minune 
i-ar mal fi putut face să iasă învingători. 

Şi când te gândeşti câte sacrificii tă- 
cuseră dînşii, pentru a ajange la rezul- 
tatui visat |... 

Fâră îndoială, nu ma! era nic! un 
D-zet pe lumea aceasta!., 


CAP: VI 


Norocul după ce fusese o bucată 

de vreme nghotărit, se declară 

definitiv impotriva lui lohn Fruc- 
tury 


De cât-va timp,ceï douï tovarăşi îna- 
intaŭ cu maï multă veselie. 

Indărătul lor, câmpia se întindea de> 
deşartă, imensă, ncţărmurită. 

Auomobilul dispăruse fâră îndoială, 
prevederile lui Bob se adeveriseră, un 
accident întervenise, şi maşina fusese ne- 
voiti să se oprească, rămăsese în nrmă. 

lohn Fructury era foarte vesel. El în- 
cepuse så numere toate imensele avan- 
taje pe care le vor avea ide la noua lor 
proprietate. 

„Ah! de astă dată nu va mal avea 
imprudenţi sâ-şi compromită averea în 
nişte combinaţii nesigure !.. 

„Avea să-şi pue toţi bauil in fonduri 
de Stat, şi avea să se reîntoarci la Chi- 


| cago, pentru a cere mâna d rel Ana. 


«D-ra Ana ! era viziunea scumpă, a- 
minttrea plăcută, pe care şi-o evoca, cu 
ochii pe jumetate închişi, alergând de-a 
curmezişul câmpiei deşerte, arse de soare 
cât îl puteai duce picioarele. 

Revedea fața roză a iubitei sale, gura 
mică şi drăguță, tragedi şi rumenă; îl 
revedea ochit în tormă de migdală, cu 
genele lungi şi mătăsoase. O revedea, 
blondă, uşoară şi zveltă, cu mijlocul aşa 
de subţire, că i lar fi putut trece prin- 
iwun inel. 

Şi revăzånd toate lucrările acestea, 
simțea un regret amar după averea pe 
care o pierduse şi o dorinţă nebună de 
a deveni din noi bogat. 

Acuni dênsul fugea maï repede şi Bob, 
abia se putea ţine pe urma lul. 

— Pe lângă că solul este foarte bo- 
gat, spunea Bob, pe lâugă că vom putea 
face o exploatare agricolă de prima or- 
dine, mal ştiă cu siguranţă că vom da 
acolo peste nişte filoane de aur de o bo- 
găţie necrezuta. 

— Oh, de ar fi în adevăr nişte fi- 
loane aşa de bogate, cum spul tu, lucrul 
ar fi de mult cunoscut. 

— Nu; pentru că şeful indian care 
poseda terenul, ţinea lucrul secret, de 
teamă ca nu cum-va să atragă lăcomia 
albilor. 

«Alt-fel, ceea-ce se întâmplă astă-zi, 
Sar fi întâmplat de multă vreme şi a- 
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cum Cherokel ar fi unul dintre cele ma! 
populate State ale Uniunel. 

— Şi eşti sigur că nimeni nu maï cu- 
noaşte secretul răi ? întrebă lohn neli- 
niştit, 

— Cum aşi putea să-ţi răspund la a- 
ceastă intrebare? răspunse cel-alt, ridi- 
când braţele spre cer, ca şi cum ar fi 
voit să-și ia de martor cerul. 

In momentul acela Bob se întoarse şi 
un strigăt îi scăpă din gâtlej. 

— Mizerie !.. gemu densul ; iată-l din 
noi!.. = 

— Automobilul !.. In adevăr, blesta- 
mata trăsură, după ce 'şi reparase pro- 
babil accidentul pricinuit de proeminen- 
jele prea mari ale câmpiei, înainta din 
noi în spre denşii cu o repeziciune pro: 
digioasă, 

Dacă nici un obstacol n'avea s'o o- 
prească, peste două-zeci de minute cet 
dou! aventurieri aveai să fie lăsaţi cu 
mult în urmă. 

lohn fu apucat de un fel de delir fu- 
rios. 

— Şi când mě gândesc că nu putem 
tace nimic!.. mormăi densul. 

— Pre legea mea!.. am putea, poate, 
să-l punem în cale nişte trunchiuri de 
copaci, de care să se împiedice în tre- 
cere... 

— Ah!.. dacă am avea cel puţin ins- 
trumentele necesare !.. 

— Poate că vom reuşi să tacem ceva 
şi aşa !.. mormăi Bob. 

Și se lăsă să cadă pe iarbă, liniştit, ca 
un om obosit care vrea să se odihnească 
o clipă, pentru a-şi putea continua în 
urmă drumul. 

— Alt-ceva maï bun de făcut nu gă- 
seşti ?.. îl întrebă tovarăşul săi cu ironie. 

— Nu putem face nimica, răspunse 
Bob, resemnat. 

De ciudă, John bătea din picioare ca 
un cal; sângele îl congestionase faţa, şi 
ochii îi eşeai din orbite. Sti 

De-odată, deschise cu o mişcare re- 
pede cartuşiera pe care o purta la cin- 
gătoare, şi'şi încărcă carabina. 

Cel-Valt, surprins, îl întrebă: 


— Ce faci? 

— ME pregătesc să primesc automo- 
bilul cum se cuvine, răspunse John, cu 
vocea încărcată de ameninţări. 

Bob înălță din umeri. 

— "Ţi-ai pierdut capul, amicul meil. 

— Se poate! Dar nu cum-va, îţi în- 
Chipul tu că eù îl vol lăsa si treacă, 
aşa nesupărați? Ah! asta ar fi prea 
mult... 

— Vel ucide unul, sai dou dintre 
dinşii;, dar cei-Valţi vor trece înainte. 
Cred ză nu poţi avea pretenţia absurdă 
că-l Vel ucide pe toţi. 

— Cine ştie? Poate că le va veni în 
gând să ṣe oprească, pentru a răspunde 
focurilor noastre. Şi atunci, vom avea 
un prilej foarte nimerit, să ne scutim de 
prezenţa d-lor. K 

— Ar trebui să fie prea proşti, pen- 
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tru ca să compromită ast-fel reuşita in- 
treprinderei lor. 

John exclamă de-odată, cu vocea ins- 
pirată : 

— Dacă am trimete două gloanţe în 
cauciucul roatelor? 

«Da, da! adăogă dinsul, maï înainte 
ca Bob să fi avut timpul să-i răspundă, 
aşa trebue si facem! Numai în modul 
acesta vom putea reuşi ! 

Bob înălță din umeri: 

— Ideia ta, e ca şi cum ar voi să 
Ochiască cine-va în gura une! muşti de 
la o distanță de o mie de paşi! zise 
dinsul. 

John răspunse linguşitor : 

— Altă-dată, când rătăceam prin câm- 
pie era! in stare par'că să faci și mi- 
nun de acestea. 

— Altă-dată, murmură Bob, măgulit 


de complimentul acesta ; dar de atunci 


a- trecut multă vreme, şi mi se pare că 
nu mal ochesc aşa de bine ca în trecut. 

— Oh! insistă John, în ori-ce caz, 
putem încerca. Nu se ştie nici odată ce 
se poate întâmpla. 

Bob înălți din umeri, şi tără să mai 
răspundă, începu şi dinsul să'şi încarce 
carabina. 

Un gând vesel îi ilumină figura, şi 
fâră de voe aproape, murmură şi dinsul: 

— Putem incerca. 

Iohn îi strânse mâinele, mulţumindu-i 
cu căldură. 

— Oh! da, să încercăm !.. Un glonte 
în cauciuc, şi afacerea e gata|.. Auto- 
mobilul va rămânea plantat în mijlocul 
drumului, pe când no! vom putea să a- 
lergăm mai departe, în spre cucerirea 
comoarel. 

— Ştii... dar nu prea am multă spe- 
ranţă. 

In timpul acesta, automobilul înaintă 
cu o viteză formidabilă. 

Peste puţin avea să i se poată vedea 
lămurit, şi forma, şi coloarea, şi numă- 
rul oamenilor pe care îl purta. 

— lată ce avem de fâcut, comandă 
Bob, cu vocea*scurtă şi poruncitoare : 

«Ne vom culca la pământ, îndărătul 
stufişurilor de colo... Automobilul va 
trece pe aproape, de oare-ce aici e panta 
cea mal potrivită pentru O cursă re- 
pede. 

«Tu vel căuta să-mi secundezi lovi- 
tura, dacă-ţi va fi cu putință. 

— Dacă-mi va fi cu putinţă, adaugă 
John, plin de modestie. 

— Vom încerca de multe ori, în- 
tâmplarea te serveşte de minune. 

Se culcară amândoui la pământ, îndă- 
rătul stufişurilor. 

Cu carabinele întinse, aştepta nemiş- 
cați, una cu pămtatul. i 

— Vom ochi roata de dinainte, zise 
Bob, pentru că numa! ast-fel vom pu- 
tea avea posibilitatea de a o atinge pe 
cea din dărăt. 

— Ca la potitnich!, observă lohn. 

— Da Vom ochi la vre-o cincl-zeci 
centimetri de-asupra, solulur. 
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— Bine, răspunse lohn, ascultător. 


Automobilul se apropia cu iuţeala ful- 


gerului. 

Il vedeai sărind, zbuciumându-se, tre- 
când peste nişte obstacole serioase, ser- 
vindu-se de roatele sale, ca de nişte re- 
sorturi elastice. 

Printr'o manevră îndrăzneață, şi în a- 
devăr abilă, obstacolele prea mari erati 
înlăturate, fâră ca viteza maşinel să fie 
micşorată. 

Cei doui aventurieri nu se puteai o- 
pri să nu admire abilitatea condacătoru- 
lui. i 

Era o maşină din specia acelora cari 
aŭ fost supranumite «bolide» maşini con- 
truite anume pentru câmpii, pentru vi- 
teze mari şi curse lungi. 


Patru oameni erai înt'insa; patru oa- 
meni voinici, cari stăteaii cu corpurile 
aplecate înainte, confundându-se aproape 
cu maşina lor. 

lohn zise de o dată camaradului sěŭ : 

— Dacă ne-am încerca să-l trântim 
la pământ pe conductor? 

— Faptul acesta n'ar putea opri mer- 
sul maşine!, pentru că socot că nnul 
dintre tovarăşi! s&! ar apuca Îndată câr- 
ma. Ne expunem prin urmare a un a- 
junge la nici un rezultat. 

Tot mal bine este să ochim cauciu- 


| curile ; dar să facem economie de gloanţe. 


Nu se ştie ce s'ar putea întâmpla. 

— Ce să se întâmple? 

— E1!.. domnit aceia, văzându-și ma- 
şina distrusă, s'ar patea gândi să anga- 
jeze o mică Imptă cu no. 

«Acum tăcere. 

Automobilul era acuma la o distanță 
foarte mică şi din pricina termenului în- 
doios, mergea cu o viteză scăzută; îm- 
prejurare foarte favorabilă pentru aven- 
turierii noştri. 

Bob şi lohn pireat de piatră; nici un 
muşchii nu le tresărea. 

Motorul gâtâia cu putere, fâcându-ți 
impresia unei fiare sălbatice încătuşate. 
„ Bob aruncă o privire repede lut Iohn, 
şi într'o şoaptă, îi murmură:: 

— Bigare de seamă ! 

Acuma automobilul pornise din noŭ 
cu viteza mare. 

Dar în aceiaşi clipă aproape, o detu- 
nătură se auzi, urmată îndată de o a 
doua. 

Automobilul îşi urmă drumul, nepă- 
sător. 

— Foc!.. comandă Bob, cu vocea su- 
nătoare şi stridentă. 

Cât a! clipi din ochi, automobilul fá- 
cuse o săritură, care îl transportase la o 
distanță de vre-o trel-zeci de metri. 
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Cele două focuri răsunară împreună, 
confundându-se aproape. 

— Mi de tunete!.. mormăi Bob. 

— A scăpat! 

Abia pronunţase lohn aceste două cu- 
vinte desperate şi iată că automobilul 
tăcu o săritură prodigioasă şi se învârti 
un moment în spaţiu ca un titirez. 

Apo! se abâtu la pământ, rostogolin- 
du-se şi turtind sub greutatea sa enormă 
pe cel patru călători. 

Cel dou aventurieri se priveati uimiţi, 
neîndrăznind să-şi creadă ochilor. 

— Ah, dar şti! că avem noroc !.. mur- 
mură lohn. 

— Ne-aii căzut în mâini, cum ar că- 
dea nişte canari în cursă! 

De sub masa automobilului pornea 
gemete, strigăte desperate. 

Aventurieril înălțată din umeri şi pu- 
nându-şi carabinele la cingătoare, por- 
niră înainte. 

— Ajutor!.. Ajutor !.. se auzea mereii 
strigând. | 

In aceiaşi clipă o explozie puternică 
se produse, arucând în aer rămăşiţele in- 
forme ale maşinei, amestecate cu bucăţi 
de membre omeneşti. 

Focul se comunicase şi la rezervoriul 
de ezenţă, care fâcuse explozie. 

— Amin !.. murmură Bob în bătae de 
joc, făcând cu mâna semnul crucel. 


Cel doul tovarăşi mergeaŭ acum foarte 
repede, aruncând din când în când în 
urma lor câte o privire bănuitoare. Eï 
înţelegea bine că nu puteai să aibă tot- 
d'a-una parte de un noroc aşa de mare 
şi că dacă vre-un concurent noii Sar fi 
prezentat, nu se putea şti la ce rezultat 
ar fi ajuns. 

Din fericire acum nu mal eraii des- 
părțiți de ţinta călătorier de cât de vre-o 
zece mile; in doyě ore de mers sănă- 
tos, puteai străbate această distanță. 

Peste două ore aveaii să se poată o- 
dihni, nu pe lauri, cum se spune de obi- 
ceiù, ci pe milioane. Ah!.. ce trumoase 
erai milioanele pe car! aveai să le scoată 
dânşii! din păment!.. 

— Iată-l!.. tună de odată lohn, care 
din instinct întorsese capul. 

Bob se opri şi trimese în spaţii o în- 
jurătură puternică. La capătul câmpiei, 
ascunsă incă de norii de fum cari um 
pleaii orizontul, o mare de capete işi fă- 
cuse apariţia. 

— La galop! comandă dânsul cu vo- 
cea gâtuită; la galop! 

Și începu să alerge ca un nebun, tâ- 
rând în urma sa pe lohn, care îşi pier- 
duse cu totul cumpătul în faţa acestei 
noni intervenţii, la care se aştepta aşa 
de puţin. 

ar alergat amândoui fără energie, 
fâră convingere; pe măsură ce se apro- 
piaă de terenul atât de mult dorit, aveaii 
parcă sensaţia că vor fi înlăturați de ma- 
rea aceea grozava de capete care se în- 
grămădea în urma lor. 

Puțin câte puțin, eraŭ ajunşi din urmă 


şi învăluiți tot mal mult de valurile 
sgomotoase ale mulţime lacome. 

Din timp în timp, grupe ma! mici se 
desprindeaă din grămadă, luau în stăpi- 
nire un teren şi se grăbeaŭ să bată 
câţi-va stâlpi în pământ, pentru a sem- 
nala actul de proprietate cerut de lege. 
Toţi erai înarmaţi şi gata sa-şi apere 
cu carabina noua lor propietate. 

Boh şi John galopaii ca şi cei-l'alţi 
chinuiți acum de teama că vor găsi 
s-umpul lor teren ocupat de către alţii. 

Nu maï pronunţat acum nică un cu- 
vânt; alergat cu dinţii strânşi, cu coa- 
tele lipite de coaste. 

Dar privirile repezi pe care le schim- 
baŭ, erai îndestulătoare, pentru ca să-şi 
poată ceti gândurile. 

In sfârşit Bob arătă cu mâna o pădu- 
rice care se întindea în dreapta lor. 

— Acolo este, zise dânsul cu vocea 
înăbuşită. 

Amândouj se despărţiseră din mulţime 
şi apucară spre dreapta, silindu-se să în- 
lăture valurile de lume care le încătuşaii 


mişcările. 


Dar când se apropiară de mica pădu- 
rice, nişte oameni apărură ca din pă- 
mânt; eraii luptători voinici, purtând 
carabina pe umăr. . 

— La larg! li se strigă cu voci a- 
meninţătoare, pe când ţevele carabinelor 
se îndreptaii asupra lor. 

Cei doui aventurieri n'avură încotro; 
îşi schimbară direcţia, şi după ce maï 
fâcură încă căte-va zeci de paşi, se o- 
priră şi se lăsară să cadă la pământ cu 
ochii plini de lacrimi. 

Perduseră partida !.. 


CAP. VII 


Ideia ingenioasă a d-lui Bob 


— John!.. 

— Bob!. | 

— Nu eşti şi tu de’ părere că ma! 
bine ar fi fost să fi plesnit amândoni a- 
colo în câmpiile îngheţate ale luko- 
nului ? 

— De sigur. Cel puţin sar fi sfarşit 
odată cu noi şi nam mal avea nevoe 
să ne mal târâm pretutindeni o existență 
nemernică, cum facem de trei luni de 
când am sosit aicia. 

John Fructury suspină aşa de lung, aşa 


“de adânc, încât şi nişte munţi ar fi fost 


mişcaţi; apol rămase tăcut, cu braţele a- 
târnate de-a lungul corpului, cu capul 
plecat. 

Bob se oprise de cea-laltă parte a 
drumului, într'o atitudine identică. Ca 
printr'o înţelegere tăcută, socotiseră a- 
mândoul că ar fi fost zadarnic să meargă 
maï departe şi se opriseră. 

De ce ar fi mers maï departe? 

«Ce ar fi putut să găsească noi, dacă 
ar fi mers ma! departe ? 

De trei lun, de când guvernul Uniune”, 
deschisese energiei şi inițiativei emigranți- 


lot ţinuturile rezervate din Cheroke,cel dot | 


aventurieri, sosiți prea târzii pentru a 
lua în stăpânire terenul ochit, rătăceaŭ 
la dreapta şi la stânga, închiriindu-şi 
braţele aceluia care le oferea mal mult. 

Dar ce existenţă pentru nişte oameni 
care veniseră legănaţi de visurile une! 
averi enorme !.. 

Munceaii de dimineaţă până seara, ca 
nişte robi, ca nişte vte, fâră 'un mo- 
ment de odihnă. Cum înopta, se? înfun- 
daŭ în locante murdare şi în câte-va 
momente perdeai la cărţi tot câştigul 
lor din timpul zilei. 

Şi erati trel luni de când ducea a- 
ceastă existență mizerabilă; şi acuma, se 
vedeai acolo, în mijlocul drumului, zdren- 
ţuroşi, obosiţi, cu buzunarele goale. 

Şi atunci, într'un moment de prea a- 
dâncă descurajare, Bob, viteazul, cura- 
giosul Bob Sindleton, nu mal fusese stă- 
pân pe sine şi lăsase să se întrevadă sta- 
rea de plâns în care se găsea bietul săii 
suflet. 

Bine înţeles, găsise un ecoii puternic 
în sufletul amicului său. 

— Ah!.: Ana!... Ana!... murmură 
lohn Fructury, ca și cum şi-ar fi vor- 
bit sie însuşi. 

Cel-lalt ridică din umeri: 

— Mă facă să rid când te văd gân- 
dindu-te mereŭ la logodnica ta !..- 

Oare nişte oameni ca no! aŭ dreptul 
să aibă o logodnică ?.. Inchipueşte-ţi, că 
printr'o minune oare-care, miss Ana ar 
avea puterea să te vadă în starea în 
care eşti acuma !.. Oh! ştia câ ar face 
frumoasă mutră... t f $ 

lohn strânse pumnii amenințător, şi 
ordonă tovarăşului săi să tacă. 

— Oh!.. gemu dânsul, pentru a fi 
din noi bogat... bogat cum am fost 0- 
dinioară, aş da bucuros o parte din car- 
nea mea ! i 

— Mal bine mi-ar plăcea să daŭ o parte 
din carnea vecinului !... murmură Bob... 

lohn îşi privi camaradul cu atenţie, 
căutând să înţeleagă adevăratul înţeles, 
pe care-l dădea dânsul acestor credințe.. 

Cel-Valt înfruntă privirea aceasta scru- 
tătoare, tără să clipească, păstrându-şi 
merei pe buze un suris enigmatic. 

Incetişor, aşa de încetişor, în cât Bob 
abia putu să’! audă, John murmură: 

— Dar care vecin? 

Surâsul lui Bob deveni şi mal enig- 
matic încă. 

— Da.., care vecin ?.. repetă John. 

Un moment, între cel douf prieteni 
domni o tăcere adâncă. 

De odată dintre buzele contractate ale 
lut John, ţâşniră aceste cuvint: 

— Oh!.. Farenheit l.. 

Era aceasta explozia une! mânil spon- 
tane, sait poate că numele acesta pro- 
nunţat în asemenea împrejurări, era in- 
diciul unei asociaţii de ider? 

Bob întrebă: 

— EI da! ce spui despre Farcheit? 


(Va irma) 
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INĀȚARA CAUCIUCULUI 


In timpul din urmă aŭ sosit din Congo 
veştile unor grozăviř ne mal pomenite, 
săvârşite de soldaţii indigen? împotriva 
bieţilor locuitori negri. 

Aceste grozăvii sunt provocate de că- 
tre albi, negustori de cauciuc, şi de către 
agenţii locali a! societăţei de exploatare 
a cauciucului, pe motiv că negri n'ar lu- 
cra cu destulă destoinicie şi n'ar da can- 
titatea de cauciuc impusă. 

O comisiune de anchetă a fost trimisă 


Toată familia şefului fu Masacraţă, 


la întâmplare. Şeful spuse comisiunel de 
anchetă nişte poveşti ne“n :hipuit de ori- 
bile ; scene teribile de masacrare, de mu- 
tilare, de canibalism, părea că nu se mai 
sfârşesc ; şi toate eraii perfect adevărate, 
susținute de numeroşi martori. 

Cu toate că Lontulu era un şet 
suprem, ocupând una din cele mai 
splendide situaţii, a fost şi densul legat 
şi batjocorit alături cu sclavii. 


Inunga din Ekerongo sosi, aducând cu 
dânsul un pachet de 33 de baghete, car! 
reprezentai 33 de persoane ucise de că- 


în Congo; bieţii oameni aù rămas în- | tre sentinele. El cită numele a patru albi 
lemniţi în faţa grozăviilor pe cari le-ai | cart provocaseră măcelul; recunoscu că 


auzit. 


oamenii săi omorâseră o sentinelă, dar 


Îndată ce s'a răspândit vestea că co- | asta numai după ce fuseseră atacați ma! 
misiunea de anchetă avea să judece cu | întâiu. 


cea mal mare imparţialitate, bieţii negri 
ai început să alerge din toate părtile. 


După aceea apăru în faţa comisarilor 
femeia Boali, tot din Ekerongo, care a- 


Lontulu, primul şef din Bolima, a ve- | vea corpul oribil mutilat. 


nit cu 20 de martori. El aducea cu dân- 


Femeia aceasta primise un glonte în 


sul 1ro inele, fie-care inel reprezentând | burtă numai pentru că rămăsese credin- 


o viaţă sacrificată. Baghetele sai inelele 
acestea erai de diferite mărimi şi repre- 


cioasă soțului ef, căutător de cauciuc. 
Cicatricele mat erati încă vizibile; sen- 


"zentat şefi şi sclavi, bărbaţi, femei, copil, | tinelele, fâră nici un pic de milă, îl tăia- 


seră un picior, pentru a'f scoate o ba- 
ghetă de oare-care valoare. Cu toate a- 
cestea, femeia trăise; prezenţa el în faţa 
comisiunei de anchetă era cea maï elo- 
uentă dovadă. "Toţi câţi erai prezenţi 
ură foarte răi impresionați. 

Soţul acestei femei, Lomboto, veni şi 
el să întărească depoziţia femeei sale; el 
adăogă că fusese biciuit pînă la sânge 
numai pentru că se arătase supărat când 
văzuse corpul mutilat al sărmanei sale 
soţii. 

Un alt şef, numit Bonkoko, povesti și 
densul crimele soldaţilor indigeni. Când 
a fost asasinat şesul Isekefasu, aŭ fost 
masacrate şi mâncate toate soțiile sale. 
Unul dintre soldaţi a apucat un copil de 
picioare şi i-a zdrobit capul de trunchiul 
unul copac. 


Şi câte alte grozăvii nu sai mal pe- 
trecut |.. 

«Am văzut — povesteşte unul dintre 
membrii comisiuneY de anchetă — patru 
stâlpi, de cari fuseseră legaţi patru oa- 
meni gol, cu capul ras şi lăsaţi acolo 
timp de o zi şi ọ noapte, fără hrană, 


Un soldat zdrobi capul unui copil de trunchiul unui copac. 


fără băutură. A doua zi dimineaia, ne- | 
norociţii aveai ochii eşiţi din orbite şi | 
toate trăsăturile corpului umflate; chi- 
nurile lor erşii aşa de oribile, în cât im- 
ploraii să li ;e dea o puşcă pentru a'şi 
une capăt z lelor. Erai nişte funcţionari 
indigeni din Aber, bănuiţi de complici- 
tate cu locuitoril. 

La Nkoli, după mărturia unui alt mem- 
bru al comisiunei de anchetă, șeful satului 
perzând maf mulţi bărbaţi, din pricina 
muncei prea grele care li se cerea, a 
cerut agentului societăței micşorarea can- 
tităţe! de cauciuc pe cari erati datori s'o 
recolteze. Agentul a refuzat şi şeful sa- 
tului a fost ucis pentru că la ziua hotă- 
mită nu sa găsit cantitatea fixată de 
cauciuc. 

Alt tapt. In Octombrie 1904, agenţi! 
albi din Boyeka aŭ adus înaintea lor pe 
şetul satului longhi, şi i-aă ordonat să 
lucreze cauciucul. Şefal a retuzat, pen- 
tru că satul săi furnisa albilor o canti- 
tate considerabilă de piel şi de peşte. A- 
genţii Paă bătut până la moarte. 

Toate aceste lucruri aŭ fost aflate de 
către. comisiunea de anchetă; dar sunt u- 
nele grozăvil,ticare ai fost aflate după 
plecarea comisiunei. 

lată ce povesteşte misionarul Harris 
despre vizita fâcută satului Nsango-Mboyo, 
în Ianuarie 1905 : 

«Auzisem de mult vorbindu-se despre 
bogăţia şi irumuseţa acestui sat; dar la 
sosirea noastră l'am găsit în mijlocul ce- 
le! mať complecte: dezolări. 


Era numa! locul satului, locuitorii nu 
erai nicăeri. 

«După multe cercetări, am putut des- 
coperi ceea ce mal rămăsese din popu- 
laţia înfloritorulut sat de altă dată; câţi-va 
oameni abia. 

«Dijma cauciucului era şi aici pricina 
barbariilor, bieţii negri! se plângeai că 
nu mai găsesc. destul cauciuc, şi că albil 
le ordonă să-l scoată din pământ. 

În acelaş sat corpul unei femel tu- 
sese despicat în două, cu o cruzime fâră 
seamăn; o altă femee fu arsă de vie, sub 
ochit îngroziţi ať familiei sale». 

In urma tuturor acestor lucruri, oa- 
meniť de stat aï Belgiei, în frunte cu 
regele Leopold, aŭ hotărât să decreteze 
reforma capitală a administraţie! Con- 
golul. 

E o ruşine ca în timpurile noastre, 
lăcomia prea mare a unor oameni lipsiţi 
de orf ce sentimente de bunătate, să-şi 
maï poată găsi calea liberă, neoprită de 
nimeni. 

Dar să sperăm că timpurile «Cauciu- 
cului roşiu» aŭ trecut. 

Belgienii, care aŭ îndeplinit în Congo 
o operă de colonizare atât de admirabilă, 
vor şti să ridice sus steagul civilizaţiunil 
şi al umanităţel. 


C. Arg. 


GHEȚURILE PLUTITOARE 
DE LA POLUL SUD 


Cititorii noştri îşi maï aduc poate a- 
minte despre o povestire publicată în 
unul din numerile noastre trecute, în 
care era vorba despre distrugerea nea- 
mului- omenesc printr'un deluvii de 
gheaţă. 

Ori cât de fantastică ar fi părut acea 
povestire, ea este corfirmată în parte 
de către lucrările expediției căpitanului 
Scott, viteazul ofiţer englez care a ex- 
plorat regiunile antarctice. 

El a putut să constate că enormil 
munţi de gheaţă care înconjoară polul 
sud, sunt pe cale dea se desprinde şi 
că maï curând sai maï târziu vor fi ti- 
riți în apele oceanului. 

Să împrumutăm câte-va date şi amă- 
nunte din raportul căpitanului Scott. Ex- 
pediția sa ne arată că exploratorii îşi 
mal pot Întrebuinţa încă timpul întrun 
mod folositor, la polul sud. 

Una dintre cele ma! trumoase desco- 
periră făcute de expediţia engleză, a fost 
aceia a unui imens platoi, la o înălţime 
de maï bine de 3.000 de metri. 

E un platoi fâră nici un accident de 
teren, foarte potrivit pentru cursa unul 
automobil. 

Căpitanul Scott l'a străbătut pe o în- 
tindere de 330 kilometri, fâră să ză- 
rească la orizont vre-un semn care să-l 
tacă să bănuiască că acolo ar fi mar- 
ginea platoului. 

O altă minune demnă de semnalat, 
este faimoasa barieră de gheaţă care se 
prelungeşte la estul insulei Roos. Bariera 
aceasta este constituită din stânci de 
gheaţă perpendiculare a cărora înălțime 
variază între 20 şi 8o de metri; lungi- 
mea sa este de 450 mile marine. 

Comparând. observaţile sale cu acelea 
ale iuf Roos, d. Scott a constatat că 
bariera de ghiaţă se topeşte şi înaintează. 
În timp de 63 de ani a înaintat cu 24 
kilometri. 

Căpitanul englez a ma! făcut şi o altă 
constatare, cât se poate de interesantă. 

Se pare că această enormă barieră de 
gheaţă, care se credea constituită din 
bucăţi mari de ghiaţă, îngrămădite de- 
asupra stâncelor, nu este de cât un imens 
iceberg, cel maï voluminos iceberg cu- 
noscut până acuma. 

Oare această colosală îngrămădire de 
ghiaţă să fie plutitoare, după cum sus- 
ține d. Scott?.. Şi atunci, de ce stă ea 
de atâta vreme pe loc?.. Ce forță mis- 
terioasă o reţine aproape de masivurile 
muntoase ale insulei Ross?.. Nimeni nu 
poate încă explica fenomenul acesta. 

Dar se poate prea bine ca într'o zi 
monstruosul iceberg să ia drumul spre 
apele: oceanului; atunci masa sa enormă 
scufundându-se, curenţi reci vor porni în 
toate părţile, în spre uscat. 

O altă observaţie a căpitanului Scott, 
din care iarăşi se constată că gheţurile. : 


de la polul - sud se topesc şi devin plu- 
titoare este aceia privitoare la muntele 
Terror. Se ştie că după declaraţiile ex- 
ploratorului Roos, muntele acesta era 
peste tot acoperit de ghiaţă ; asti-zi, în 
multe părţi, stâncele apar goale. 


MAŞINA DE EXP 


ZIARUL CALATORIILOR. 
După cum se vede, un noii şi serios 
pericol ameninţă lumea şi civilizația. 
Prin ce mijloace va putea fi oare com- 
bătut 2... 


r 


LORAT TIMPUL 


— Urmare — 


«Dar lucrul: acesta mă turbura foarte 
puțin acuma; aveam pentru a mě apăra 
cea mal puţernică armă pe care aş fi 
putut-o imagina vre-o dată împotriva 
Morlahilor, aveam chibrituri. Aveam de 
asemenea în buzunar şi o cantitate oare- 
care de camfor, pentru casul când ar fi 
trebuit să producă o flacără de o durată 
maï luugă. 

Mi se părea că lucrul cel mnř bun pe 
care lam fi putut face, era să ne petre- 
cem neaptea sub cerul liber, protejaţi de 
lumina unul fos. A doua zi dimineața, 
trebuia cu orl-ce preţ să-mi recuceresc 
maşina. 

«Şi totuşi, pentru a ajunge la acest 
resultat, n'avea:n până acuma în spriji- 
nul meii, ca armă mai eficace, de cât 
un simplu baston de fer... 

«Speram însă, că porţile de bronz vor 
fi destul de slabe, pentru casă poată ceda 
unor lovituri maï înverşunate. 


XII 
In mijlocul întunericului 


«Soarele nu apusese încă, în momen- 
tul în care am eşit din palatul de cris- 
tal verde. Eram hotărât să-mi îndrept 
drumul fâră nici o şovăire, spre sfinxul 
alb şi credeam că e b'ne să străbat på- 
durea înainte de a înopta, pentru ca ast- 
fel, a doua zi în zori, să-mi r&mâe ma! 
puţină cale de străbătut. Planul me: era 
să înaintez cât ma! departe îmi va fi cu 
putință în seara aceea şi apol să ne o- 
prim, şi să ne odihnim, apăsaţi de fla- 
cările unui foc. | 

Pentru scopul acesta, am cules în tot 
timpul drumului, erburi şi ramuri per- 
fect uscate. 

«Inaintam foarte încet, dia pricină că 

Weena era din cale afară obosită. 
' «Eù însu-mi nu prea mě simţiam aşa 
bine dispus, aşa în cât, înoptase de-a 
binelea, când am ajuns la intrarea pă- 
dure. 

«Weena, temtndu-se foarte mult de 
întuneric, voi să se oprească. Eù însă, 
am voit să înaintez cu orl-ce preţ. Nu 
dormisem de două zile şi o noapte şi 
eram foarte iritat; simţiam că somnul 
mă cuprinde, şi odată cu el simţiam şi 
apropierea Morlokilor. 

Pe când stăteam la îndoială, am ob- 
servat printre stufişuri tre! forme miş- 
cătoare. Eram înconjurat din toate păr- 
tile de erburi şi stufişuri înalte, şi cu 


toate acestea nu mă simţian aparat. Pă- 
durea—după câte puteam bănui--trebuia 
să aibă o lărgime de ma! bine de o 
milă. 

Dacă am fi putut străbate pădurea mi 
se părea că pe coasta coline! vom găsi 
un adăpost sigur. Credeam că cu ajuto- 
rul chibriturilor şi a canforului vot reuşi 
să'mi luminez calea de-a curmezişul pă- 
durel. 

Nu ştii dacă v'aţi gândit vre-odată 
ce lucru rar este flacăra acolo unde nu 
trăeşte omul, şi sub un climat temperat. 

Căldura soarelui nu este aproape nici 
odată destul de puternică pentru a pro- 
duce flacăra. Fulgerul poate să distrugă 
şi să carbonizeze, dar numai toarte arare 
ori este cauza unor incendii maï consi- 
derabile. Vegetalele descompuse, produc 
de asemenea în fermentația lor, călduri 
foarte mari, dar nu flacări. 

In epoca aceea de de decadenţă arta 
de a produce focul, fusese cu totul ui- 
tată pe pămînt. 

Flacăra pe care am aprins-o, era pen- 
tru Weena un lucru bizar şi cu totul 
noi. 3 
«Mica fiinţă voia să se joaca cu focul; 
dacă nași fi reţinut-o eù, cred că s'ar fi 
aruncat în mijlocul flacărilor: Dar ei am 
ridicat-o în braţe şi cu toată rezistenţa 
el, am păşit drept înainte, Indându-mă 
în pădure. Pină la o oare-care distanță 
flacăra- mi-a iluminat drumul. Intorcând 


‘capul, am putut vedea că focul de crengi 


pe care îl aprinsesem, se propagase acum 
şi la erburile de prin prejur şi că focul 
se întindea într'o curbă destul de lungă. 

Am ris cu poftă şi am păşit înainte. 

Acum era foarte întuneric şi Weena 
era cât se poate de agitată; dar ei mă 
deprinsesem cu întunericul fi vedeam încă 
destul de clar pentru a nu mě lovi de 
trunchiurile arborilor. 

D'asupra mea totul era negru; numai 
din loc în loc maï putea zări seninul al- 
bastru al cerului. N'aprindeam chibrituri 
pentru că mâinele nu-mi erai libere; în 
braţul stâng îmi purtam prietena şi în 
cel drept bara de fier. 

O bucată de vreme n'am azit în jurul 
mei alt zgomot de cât acela al crengilor 
rnpte sub greuratea paşilor mel şi susu- 
rul vântului treccad printre frunze. 

Dar peste puţin mi se păru că aud 
nişte zgomote slabe. Atunci, înspăimân- 
tat. mi-am iubit paşii. Zgomotile deve- 
niră şi mal distincte şi am putut recu- 
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noaşte fâră multă greutate vociie bizare 
pe cară le auzisem în subterană. 

„Erau, fâră îndoială, Morlokii, cari mě 
înconjuraseră puţin câte, puţin. 

In adevăr, peste un moment m'am 
simţit tras de haină; Weena se înfioră 
din tot corpul, tremură ca o porumbiţă 
şi rămase apol într'o complestă nemiş- 
care. 

Am văzut că sosise momertul să a- . 
prind un chibrit. L'am aprins, şi ridi- 
cându-l în aer, am putut zări fețeie li- 
vida ale Morlokilor, cari fugeai printre 
arbori. Am scos în grabă o bucată de 
camfor, fiind gata s'o aprind îndată ce 
chibritul avea să fie aproape de sfârşit, 

Weena stătea neinsufiețită la picioa- 
rele mele; un moment am crezut că 
groaza o omorise. - 

Indărătul mei pădurea părea plină de 
agitaţie şi de murmurul unei trupe nu- 
meroase. 

Mă pregăteam s'o ridic pe Weena şi 
să'mi våd înainte de drum, dar atunci, 
oribila realitate îmi apăru. In timpul cât 
më oprisem, mě întorsesem de mai multe 
oră în jurul inci şi acum perdusem în 
totul ideea direcţiei pe care trebuia s'o 
urmez, : 

Ce era de făcut? După un moment 
de refleţie m'am hotărit să poposesc în 
punctul în care mă aflam. 

Am rezemat-o pe Weena de trunchiul 
unui copac, şi în grabă, am început să 
adun ramuri şi foi uscate, pentru a per- 
petua fo:ul camtoruluj. Ici şi colo, prin 
intuneric vedeam licărind ochit Morlo- 
kilor. 

Pe neaşteptate, flacăra camforului porni 
şi se strânse. 

Am aprins un chibrit aproape îndată, 
şi am putut zări două fiinţe livide, care 
se folosiseră de scurtul moment de în- 
tuneric, pentru a se apropia de Weena. 

Am aprins 0 altă bucată de camtor 
şi am continuat să adun uscături, 

Din întâmplare am observat că frun- 
zişul de de-asupra mea era mult maï 
uscat de cât cel de pe jos; nu mal 
plouase de maï bine de o săptămână si 
foile copacilor deveniseră sfârâmicioase 
de uscate ce erai, 

Am aprins un foc de uscături, destul 
de bunicel; după aceia m'am ocupat de 
Weena, a căreia nemişcare incepea să 
mă îngrijească serios. 

Focul ardea mereă şi cum mă sim- 
team obosit, m'am aşezat şi eù- alături 
de Weena. 

Pădurea întreagă era plină de un zgo- 
mot pe care nu-l puteam înţelege. 

Pe urmă, nu ştii ce-a mal fost; dar 
ştiă că m'am deşteptat tresărind. Mor- 
lokil mě înconjurai din toate părţile ; 
zeci de mil 'mi pipăiai corpul. 

Am căutat repede cutia de chibrituri, 
dar: nam mal găsit-o. Morlokii mi-o 
furaseră. 

Am înţeles îndată ce se petrecuse. Cu- 
prins de oboseală adormisem ; în tim-. 
pul acesta, focul de uscături se stinseser- 


şi Morlokil, car! stătea la pândă, se a- 
propiaseră. 
Eram descurajat -acuma, şi nu ma! 
luptam ; dar, de-o dată, am simţit o 
muşcătură la gât. 
Senzaţia aceasta de durere m'a revol- 
tot; am întins mâna şi am dat peste 
bara. mea de fer. 
Am început a o învârti ca un nebun 
în jurul mei; auzeam zgomotul oaselor 
zdrobite. 
Ştiam bine că Weena şi ei eram per- 
duți, de oare-ce lupta aceia disperată 
mavea să poată dura multă vreme; am 
hotărât însă să-mi vînd viaţa cât voii 
putea mal scump. 
«M'am sprijinit de un copac, conti- 
nuând mereii să învârtesc de-asupra co- 
pacului mei solida bară de fer. 
Pădurea întreagă era plină de strigă- 
tele Morlokilor. 
Un moment trecu. Morlokii se ţineaii 
acuma mal la distanţă ; cu toate acestea, 
mi s'a părut că observ printre eï o a- 
gitare şi mal mare încă, strigătele lor 
mi se påreaŭ mai alarmante. 
: Mi-am plimbat privirea de jur împre- 
jur şi mi s'a părut că observ un lucru 
bizar. Se părea că întunericul este alun- 
gat puţin câte puţin şi că lumina se răs- 
pândeşte în jurul mei. 
«Am început să disting întrun mod 
vag formele Morlokilor; cu uimire i-am 
văzut fugind drept înaintea lor, fără să 
mal întoarcă capul îndărăt. 
Nu pricepeam nimica. Şi pe când ste- 
team ast-fel, nedomirit, am zărit o scân- 
tee roşie perzându-se printre ramur). 
Am înţeles atunci care era pricina 
murmurelor pe cari le auzisem mereti 
rin pădure, şi care era cauza fugeï Mor- 
okilor. 
Pădurea era în flacără, Focul pe care 
îl aprinseserâm pe câmpie, se propagase 
încetul cu încetul şi ajunsese până în 
pădure. 
Trunchiurile uscate se aprinseseră u- 
nul câte unul, şi acum pădurea întreagă 
era transtormată întrun adevărat focar. 
M'am întors şi am căutat o pe Weena; 
dar mica ființă nu mat era nicăeri. 
Vedeam bine că mai am multă vreme 
de stat pe gânduri; am pus mâna pe 
bara mea de fer, şi am început a alerga 
şi eŭ ca un nebun pe urma Morlokilor. 
Era o cursă fantasmagorică. Din loc 
în loc, întâlneam în calea mea aripi din 
pădure arzând, şi eram nevoiţi să fac 
lungi înconjurui). 
«Am ajuns însfârşit într'o mică po- 
iană. Jn faţa mea se desfăşura cea maï 
frumoasă, cea maj interesantă privelişte 
pe care am văzut-o în vârsta aceia vii- 
toare. 
Morlokii alergai zăpăciţi în toate păr- 
țile; lumina era acuma aşa de mare 
parcă ar_fi fost ziuă. ' 
M'am preumblat printre e), cerând so 


«În mijlocul lumineY care-i înconjura 
acuma din toate părţile, Morlokii deve- 
niseră orbi; se agitati desperaţi, căutând 
să înconjoare flacările, şi nemereaŭ toc- 
maï acolo unde focul era maï mare. 

Cea maï mare parte a acele! nopţi 
teribile, m'am crezut eŭ însumi! în prada 
unui vis înşelător. 

Strigam, îmi muşcam braţul, mă pu- 
neam jos, mě sculam, cerândsă mě con- 
ving că eram în adevărat treaz. În sfâr- 
şit, de-asupra luminilor roşietice ale in- 
cendiului, de-asupra norilor deşi de fum, 
de-asupra arborilor pe jumătate carboni- 
zaţi se urcară triumfâtoare primele raze 
ale aurorej, 

«Din noi am început s'o caut pe 
Weena ; dar n'am găsit-o nicăeri. De si- 
gur că Morlokil lăsaseră micul ei corp 
în pădure. Gândul acesta m'a mat linis- 
tit, eram vesel că mica fiinţă scăpase de 
soarta care-l era rezervată. 

Din poiana ridicată în care mě aflam 
acuma, puteam distinge prin mijlocul fu- 
mului, palatul de porțelan verde. Pu- 
team prin urmare să regăsesc din noi 
calea în spre Sfinxul alb. 

Atunci, încetând de a më mal ocupa 


de Morlokii, care mat rătăceaŭ încă pe 
icl-colo, în jurul met, mi-am înfăşurat 
nişte tufe de iarbă în jurul picioarelor şi 
am pornit încetişor printre trunchiurile 
calcinate, spre sfinxul în care era as- 
cunsă maşina mea. 

Mergeam foarte încet, pentru că mă 
simţeam peste măsură descurajat ; moartea 
micei Weena mi se părea o adevărată 
calamitate. 

Eram din noù singur; şi ce teribilă 
era singurătatea în mijlocul lumei ace- 
leia |.. 

Imi reveni îndată în minte amintirea 
câtor-va dintre vo!, amintirea unui colț 
din camera mea; şi mă cuprifise un dor 
nebun de lumea mea, un dor care era 
o adevărată suferinţă. 

Inaintând printre trunchiurile carbo- 
nizate, am fâcut o descoperire îmbucu- 
rătoare : în buzunarul pantalonilor mel 
maï eraii încă vre-o câte-va chibrituri, 
care căzuseră fără îndoială din cutie. 

Morlokil avuseseră imprudenţa de a 
mi le lăsa. 


; 


(Va urma) 


0 sanie automobil 


O SANIEA-UTOMOBIL 


Ilustraţia noastră reprezintă o sanie au- 


găsesc unde-va pe Weena, sai măcar o|tomobil, pe care a construito un ingi- 
urmă, un indicii! despre trecerea eï, dar | ner american. Se spune că preumblarea 


Weena nu era nicăeri. 


cu acest vehicul este foarte plăcută, dar 


nu se poate ajunge la o iuţeală maï mare 
ca 35 chilometri pe oră. Din cauza a- 
ceasta săniile-automobil nu sunt prea 
întrebuințate de sportsmeni. 


De atâtea orf am avut prilejul să a- 
Tătăm că tinerii iankei aduc în jocurile 
lor o ardoare aproape sălbatică, în cât, 
aproap: nici nu maï e nevoe să spunem 
că jocul «Battle ofthe Bowl», despre 
care voim så vorbim nu e de loc un 
joc pentru domnişoare,.. 

Mat cu seamă la universitatea din 
Pensilvania — faimosul :tibiliment din 
Filadelfia— se poate judeca cât de mare 
este brutalitatea acestui joc. 

Studenţii sunt împărţiţi în dou& tabere: 
«freshmenit» (studenţii ce nou!) şi «so- 
fomoril» (studenţii ce! ma! vechi). vunt 
două câmpuri duşmane, cară organizează 
adese or! între ele adev&rate lupte. 

Dar să revenim la joc. Bow-ul este 
un fel de:roată de metal, pe suprafaţa 
internă a căreia sunt gravate nişte ca- 
ractere greceşti. 

E, ca să zicem aşi, «palladium-ul», 
obiectul sfânt al stabilimentului. 
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Câte-va zile după începerea cursurilor, | garea bowlului, de unul dintre pitioarele 
«freshmenil» şi «sofo noril,»işi dispută po- | sále. 


sesiunea «bøwl»-ulul. 


Natural că studenţii vechi îşi daŭ toate 


Studenţii vechi aleg pe cel mat ro- !silinţele pentru ca nici o dată condiţia 


bust şi ma! agil dintre ei, pentru a-l 
încredința paza obiectului sacru; studen- 
tul acesta este numit «bowlman.» 

In curând încep nişte lupte furioase ; 
bietul paznic are multe de îndurat; plă- 
teşte foarte șcump gloria de a fi «bowl- 
man. 


Intran spaţii aşa de restrâns ca acela 
al articolului nostru, nu putem avea 
pretenţia de a descrie toate peripeţiile 
jocului. 

Ne vom mulţămi să vorbim despre 
«rush.» 

Iată în ce consistă el: 


Si presupunem că «bowl»-ul fusese 
cucerit mal nainte de către freshmeni. 

Pentru ca dânşii să-l poată păstra tot 
timpul anului, trebue indeplinite anu- 
mite condiţii, printre care cea maï grea 
este prinderea fostului bowlman, şi le- 


Ceremonia[in altar 


Geremoniile religioase ale Anamiților 


În toate timpurile şi în toate ţările 
din lume, omul s'a agăţat de misterele 
care sunt în stare să dea unul cult re- 
ligios o putere superioară. 

In Extremul Orient, templele sunt 
foarte dese la Chinezi, şi mal cu seamă 
la Anamiţi. 


învîrtesc solemni în mijlocul acestui al- 
tar, purtând în mână lumânări aprinse; 
une orf se opresc şi aruncă într'un fel 
de cuptor înroşit, grăunţe, pronunţând 
formule misterioase. Din timp în timp 
preoţii sai mat bine zis bonzii, întovă- 
răşiți de o orchestră compusă din flaute, 
gonguri şi tam-tame, cântă imnuri în 
onoarea lui Budha. lată o bucată carac- 
teristică dintr'o leturghie extrem- orien- 


Preoţii budişti celebrează numeroase į tală. 


slujbe. In mijlocul fie-cărei pagode este 


«Cântaţi laude luy Budha !.. Bârbaţi 


un altar consacrat lui Budha. Preoţii se | virtuoşi şi femei pioase, lăsaţi-vă inima 


aceasta să nu poată fi îndeplinită, 

După aceia, începe o nouă luptă. 

«Bowlul» este aşezat în mijlocul câm- 
pului de luptă. La un semnal dat, am- 
bele tabere, aşezate la distanţe egale, se - 
reped, şi o luptă teribilă se încinge. 

Fie-care caută să atragă bowlul în 
spre partizanii săt. După un sfert de oră 
de luptă, arbitrul dă un noă semnal; 
juriul numără atunci mâinele cari ating 
bowlul. Dacă mâinel> cele mai nume- 
roase aparţin freshmenilor, acestora li se 
încredinţează onoarea de a fi păstrătorii 
bowlului. Şi viceversa. 

«Battle of the Bowl», tinde să devie 
celebru în toate părţile Americey, el a- 
meinţă să ajungă în curând jocul de pre- 
dilecţie al tuturor şcolarilor iankei. 


Alexandru. 


'să se umple de bucurie şi uitai! Stri- 
| gați cu toţii! he-ha! ha-ha!.. ha-ha !... 


Ascultaţi tamburul LegeY Eterne inven- 
tată de către bătrânul Yas, împăratul 
îmr&raţilor : tong-tong, tong tong !.. As- 
cultați țimbalele legeï eterne: tşa, tşa, 
tşa !.. Agitaţi clopoţeii tobelor !.. Cântaţi 
mereii gloria lui Budha» !.. 


O împrejurare care îi face pe budiști 
să se ducă foarte des la pagodă, este cre- 
dinţa lor în farmece şi descântece. 

De câte ori vrea budistul să scape de 
sub puterea unei vraje,„sai să-l stăpâ- 
nească pe cine-va prin vrajă, se duce la 
pagodă. 

n înţelegere cu bonzul care a fost de 
maï înainte ales, cel care se roagă, ta- 
brică dintr'o pastă moale, un om care 
reprezintă duşmanul. Omul acesta este 
înconjurat, sai mal bine zis învălit în 
trei-zeci şi două de fol de hârtie, pe care 
sunt desemnate capete de câini şi de 
bol. Hârtiile acestea sunt aprinse la fla- 
căra une! lumînăr roşii. 


Pentru ca rezultatul ceremoniei să fie 
sigur, trebue să se îndeplinească numai 
de cât două condiții : mai întâiti, ca ce- 
nuşa hârtiilor arse să fie amestecată cu 
ceaiul aceluia care trebue să fie atins de 
puterea vrajet, şi apot ca fo-mulele des- 
cântecelor să fie pronunţate cu voce tare. 
Vom cita aici una din aceste formule, 
care este absolut autentică .Se va vedea in- 
dată că formulele acestea sun! inspirate 
de nişte suflete în adevăr barbare. 

«Perivat Ja capătul saă la mijlocul dru- 
mului, mie tot una îmi este !.. Numai 
să te văd mort!., Pământul — singurul 
bun al vagabonzilor— să-ţi: servească de 
pernă !.. "Toată familia ta să fie înmormân- 
tată împreună cu tine în acelaşi sicriù, 
sau maï bine să rămâneţi cu toţii fără 
de morminte !.. 

«Cădear'al pradă celor cinci fulgere !.. 
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Ceremonia inmormântărel la Anamiţi 


Mistuite-ar. focul cerului !.. Vel fi dus ca | 
un porc sai ca un câine; vel fi tăiat în 
mi) de bucăţi !.. Facă cerul ca corpul tăi 
să nu maï abă odihnă şi spiritul tăi fie 
în veci chinuit de geniile rele». 

.. Fâră îndoială însă că spiritele saù 
geniile rele vor rămâne surde în fața a- 
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cestor rugi, d:că inamicul nu va înghiţi 
cenuşa celor treizeci şi două de foi de 
hârtie !.. 

Cât despre oamenii cari mor de moarte 
naturală, sunt înmormântați toţi, dar nu 
ca pe la noi. Ceremonia funebră are loc 


în casa mortului, nu la pigodă. Morţiri 


DE AVENTURI 


PARTEA INTÂIA 


MISTERELE MARSILIEI 


— Urmare — 


Max se apropiase; se apleci şi pipăi 
cu mâna cenuşa rămasă, examinând-o 
cu atenţie. 

Lucrul acesta nu prea avu darul să îi 
placă d-lui Landré. 

— Oh! exclamă dânsul, se vede de 
departe că e hârtie. 

— În adevăr, văd şi eŭ că e hârtie, 
răspunse falsul Landrun, cu un accent 
aşa de uşor deironie, în cât numai Vi- 
oleta putu să-l observe. 

Dar nu uitaţi că că nu sunt poliţist, 
şi prin urmare, nu pot avea experiența 
d-tră. Iaŭ parte la o anchetă şi caut să 
mě instruesc, 

D. Landrun nu era de lo: simpatic 
poliţistuluY; Dodo, celebrul Dodo, îi în- 
toarse spatele şi reveni în spre doctor. 

— Ferestrele şi coşurile, zise dânsul, 
trebuesc scoase din ipoteză ; rămâne nu- 
mal calea uşclor.. 

— Lucrul e imposibil, pentru moti- 
vele pe care vi le-am spus. 

— De alt-fel, lucrul acesta n'are nicl 
o importanţă. 


— Da? 

— Faptul brutal, faptul care ne inte- 
resează, este că cele două nebune aŭ 
fugit. 

— Fâră îndoială. 

— Cred că le vom putea prinde cu 
uşurinţă ; va fi de-ajuns să le trimetem 
semnalmentele în toate direcțiile. 

Două nebune lăsate în 
voia lor, nu vor putea să ajungă de- 
parte. 9 

Şi adresându-se d-neï Baroy : 

— Eşu aşa de bună, să ne spul ce 
costume purtaŭ eri cele două bolnave? 

Supraveghetoarea răspunse cu indife- 
renţă. 

— Lucrul e foarte uşor... cu atât mal 
mult, cu cât cele două deţinuten'ai luat 
cu ele de cât un singur costum... Cele- 
Valte haine le-ati lăsat aici... Prin ur- 
mare... 

Landic îşi frecă mâinele, plin de ve- 
selie. 

— Nu vă spuneam eii!.. Şiunde sunt 
hainele rămase ? 
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sunt transportaţi după averea lor, sai în 
sicrie de lemn preţios, sai: intrun fel de 
tărgi rudimentare. Toate rudele mortu- 
lui sunt obligate să ia parte la ceremo- 
nia înmormântării. Cel cari lipsesc sunt 


pedepsiţi. 


Leon. 


— In cabinetul de mfalctă. 

— Să mergem să le vedem. 

— Nu maï e nevoe, domnule ins- 
pector.... Am examinat totul de aproape... 
Dar dacă voiţi... poftim. 

— Nu, nu, mal bine e aşa.... Eù nu 
prea am multă pricepere în chestiuni de 

aine femeeşti... Explicările d tale vor fi 
îndestulătoare... Ce haine purtaă deținu- 
tele ? 

— Un costum bleu-marine- complect 
şi o jachetă. 

— Care din două avea costumul acesta? 

— Amândouă, dle inspector. D-na 
ducesă se ocupa de îmbrăcăminte şi co- 
manda pentru prietena ef haine la fel. 

Landré îşi frecă mâinele cu energie. 

— Două costume identic O nouă u- 
şurință în cercetări. 

— Ce ghete purtase? 

— Ghete fine, cu tocuri înalte. 

— Şi pieptănătura? 

— Părul încreţit, pieptănat sus. 

Polițistul "şi scoase carnetul, şi notă 
toate aceste amănunte, 

— Să mal nic o grijă, d-le doctor, 
spunea dânsul în acelaş timp... Cu sem- 
nalmentele acestea, fugarele vor fi rea- 
duse în casa d-tale înainte de a trecut 
patra-zeci şi opt de ore. 

Polițistul se întrerupse brusc, şi adre- 
sându-se d-nei Baroy. 

— Uitam un lucru... Aveal ceva bă- 
nuială ele ? 

— Nu cred, d-le inspector... Dar nu 
pot afirma lucrul cu o siguranță abso- 


lută... Am lipsit în timpul din urmă... 
trebuind să veghez lângă patul copilului 
mei, care era bolnav. 

— Departe aï tost? 

— La Aix... fiul mei Ludovic... un 
tânăr de vre-o opt-spre-zece ant, era bol- 
nav. D. doctor mi-a dat voe să mă duc 
să’! ingrijesc, şi am rămas timp de opt 
zile afară. M'am reîntors abia alaltă-eri. 

— Dar eù, pot să răspund la între- 
barea d-tale, întrerupse medicul. Nota- 
rul familie! de Roche-Somaille 'mi tri- 
mete regulat o sumă fixă, pe care oad- 
ministreze ei însumi... 

— Aşa dar, banil n'ajungeai în mâi- 
nele- lor... In cazul acesta vor fi prinse 
şi maï curând încă de cât cum cre- 
deam. 

Supraveghetoarea il opri : 

— Dar aŭ luat cu ele nişte obiecte de 
valoare. 

— Obiecte de vaioare ?... repetă Dodo, 
întorcându-se brusc spre aceia care vor- 
bise. 

— Da; lipseşte un sac depiele roşie, 
care conţinea nişte bijuterii. Nu pot şu 
dacă bijuteriile acelea aveai o valoare 
mare... dar înstârşit, trebuia să vă spun 
faptul. 

— Bine aï fâcut... De cât, întâmpla- 
rea aceasta nu poate fi de cât spre bi- 
nele nostru. 

Şi cum toată lumea rămăsese uimită, 
inspectorul bine voi să explice. 

— Vinderea saii cumpărarea de biju- 
terit sunt supuse unor regulamente se- 
vere. 

Dacă sărmanele nebune vor căuta să 
îşi. transforme bijuteriile lor în bani, 
vom afla lucrul îndată. . 

Apoi din ce în ce mal mulţumit de 
sine însuşi : 

— Acuma, nu mal avem nimica de 
văzut aici. Dacă ne-am duce să punem 
câte-va întrebări d-nei Sidonia, care a 
Stat de pază astă noapte? 

“La ordinele d-tale, răspunse doctorul. 
Trebue să ne scoborim din noù şi să ne 
îndreptăm spre scara de servici. 

Pe când se pregăteaii să iasă din sală, 
Cezar Landrun îl opri: 

— Domnul doctor nu ne a spus că 
mai exista aici şi o a treia eşire? 

— Ba da; dar e condamnată. 

— Ştii, Dar, de vreme ce suntem 
aici, mi se pare că n'ar fi răi s'o vedem 
şi nol. Ne vom asigura încă odată, că 
comunicaţia este imposibilă pe acolo. 

— Este absolut imposibilă! afirmă 
d-na Baroy, cu vioiciune. 

— Drace! mormăi d. Landré, aceasta 
este o chestiune cu totul elementară. 
Personalul s'a îngrijit de ma! înainte. |n 
sfârşit, pzntru a tace pe gustul domnu- 
lui, să mergem să vedem uşi condam- 
nată. 

Vocea agentului de poliţie era plină 
de o ironie răă ascunsă. 

Se îndreptară spre -uşa condamnată. 

D. lohn, foarte intrigat, punea mereù 
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întrebări d-nel Baroy, care răspundea cu 
multă amabilitate. 

Violeta putu să se apropie de Max, 
şi să-l mtirmore la ureche. 

— EI bine? 

— EI bine, răspunse dânsul, cele douč 
doamne aŭ fost ajatate în fuga lor. 

— De către cine? ` 

— Nu ştii încă nimica, 

— Supraveghetoarea la care ne ducem 
acuma, poate ? 

— Nu ştii. Fără îndoială, se pare 
absurd din partea unei femei cât de pu- 
ţin inteligentă, să alcagă tocmal noaptea, 
când e dânsa de gardă, pentru a pane 
în executate o evadare. 

— Mal curând aş crede că dânsa nu 
ştia nimica. 


CAP. VIII 
Urma unui picioruş 


La capătul coridorului era o încăpere 
mică, neregulată, în care domnea mereii 
un fel de penumbră. 

In încăperea aceasta era uşa condam- 
nată de către doctor. 

Se vedea bine că uşa aceasta nu fu- 
sese deschisă ; bare mari de fer erai! a- 
plicate în lung şi în lat. 

Landré aruncă o privire plină de iro- 
nie presupusului Landrun. 

— lată că am fâcut şi pe gustul dom- 
nului, zise dinsa, Acuma am perdat des- 
tulă vreme... Să mergem spre camera 
Sidoine! Lougé. 

Agentul triumfa ; el zdrobia cu supe- 
rioritatea sa pe necunoscutul acela, care 
ne poftit de nimeni, se amesteca în an- 
chetă, 

Fără îndoială, doctorul şi d. lohn erati 
de aceiaşi părere, căci porniră îndată în 
urma poliţistului. 

Max rămase ma! în urmă, lângă uşa 
pe care inspectorul o examinase cu aşa 
de puţină atenţie. 

— E prea întuneric aici, murmură 
dânsul. 

Şi scoțând din buzunar o cutie dechi- 
brituri, aprinse unul şi ' se apropie maï 
mult de uşă. 

— Ce faci acolo, domnule? 

Chestiunea aceasta tusese pusă cu ju- 
mătare de voce, de către supravegheto1- 
rea Berta Baroy. 

Cu toate că accentul vocel era liniştit, 
un Observator ar fi putut ghici în aceste 
câte-va cuvinte, oare-care nelinişte. 

Landrun r&spunse. 

— Oh !.. privesc, doamnă... Am şi eù 
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acasă mal multe uşi condamnate... Sis-. 


temul aplicat aici mi se pare mal prac- 
tic, şi-l examinez mal de aproape, pen- 
tru ca să-l aplic şi la mine... 

Supraveghetoarea voi să răspundă ceva; 
dar Max era acum departe, lângă grupa 
celorlalţi. 

Tinăra englezoaică era puţin mal în 
urmă. 

— Uşa condamnată a tost deschisă, îl 
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murmură romancierul... Lucrul se poate 
observa bine... 

— Aşa se explică cum de maŭ văzat 
nimica supraveghetoarele. 

— Fâră îndoială... Fugarele at putut 
să treacă pe scara ‘de servicii... Dar, tă- 
cere... Nimeni nu trebue să afle. 

masea de către doctor, coboară trep- 
tele. 

Landic, care 'şi uitase necazul sai pe 
Cezar Landrun, întrebă cu veselie ară- 
tând o mică clădire de scânduri: 

— La ce serveşte magazia asta ? 

— E pentru zilele de ploae, răspunse 
doctorul. Oamenii de serviciii îşi schimbă 
acolo încălţămintea. IMEN 

— Bine, bine... să ne urcăm. - 

— Un moment, se rugă Violeta, că- 
reia romancierul îl şoptise ceva. 

— Ce doreşte, domnişoara ? 

— Aş dori să ştiu unde conduce aleia 
aceasta a grădinei ? 

Tiačra fată arătă cu mâna o alee o- 
blică care trebuia să conducă la vre-o 
intrare dosnică. 

— Oh! răspunse doctorul, e o, alee 
de servicii, numai pentru trebuinţele fur- 
nizorilor. 

Și cu un surâs omul de ştiinţă adăugă: 

— Se vede bine, nu-Yașa ? Grădinarii 
nu prea se îngrijesc. mult de dinsa... 

— Pentru că a fost vorba de grădi- 
nari, exclamă falşul Landrun, naâ gá- 
sit dinşii nici o urmă pealeele parcului? 

— Nici una, domnule. 

— Ah!.. ah L. mormăi Landic... Lu- 
crul e cam bizar... Trebue să mărturi- 
sii şi d-tră că pensionarele m'aveai a- 
ripi... Aù trebuit să atingă pământul pe 
undeva. 

— Fâră îndoială... Dar n ai lăsat nici 
o urmă... / 

Am căutat eŭ însumi în jurul -casel, 
dar n'am găsit nimica. 

— Fără îndoială că grădinari aŭ mãe 
turat aleele înainte de inspecția d tră. 


— Grădinari! mi-al afirmat că nu era 
nici o urmă. . Cu toate acestea lucrul e 
cu putinţă... Dar cred că dacă ar fi fost 
vre-o urmă, ar fi observat-o şi el... ştiţi 
că cele două pensionare eraii foarte ele- 
gant încălțate... Erai nişte urme prea 
mici, prea particulare, pentru ca să se 
peardă neobservate... 

„— Urmele lor sai “amestecat “poate 
cu acelea ale celorlalte vizitatoare. .. 

— Lucrul nu e cu putinţă... La orele 
şeapte, ork-ce vizită încetează, şi grādi- 
nari mătură toate alcele... 

Prin urmare, dacă ar fi fost vre-o 
urmă, trebuia să fie observată... 

— Şi spuneţică n'a fost nicio urmă... 
E bizar...  Gtădinaril d-tră aŭ- măturat 
aleele fâră să observe... Dar... bine: voişi 
a ne conduce spre camera d-rel - supra- 
veghetoare... 

Inspectorul se opri o clipă; apoy îşi 
sfirşi fraza, cu un aer fin. 

— Spre camera d-nel supraveghetoare, 
care, se poate prea bine să fi manifesta, 


oare-care bună-voinţă la adresa pensio- 
narelor d-tră... 

Doctorul deschise gura pentru a pro- 
testai; dar agentul îi opri. 

, — Să ne urcăm, domnule doctor... In 
cele din urmă, totul se va explica. 

Urcară treptele. 

— Unde este camera d-nei Sidonia ?.. 
întrebă agentul. 

Doctorul arătă cu mâna una dintre 
uşile care se deschideau în coridor. 

— Bine... toată lumea să rămâe tă- 
cută, Lăsaţi-me pe mine să lucrez. 

Şi mergând în virful degetelor, se a- 
prie de uşa indicată. Ajuns acolo, se a- 
plecă puţin înainte, şi rămase în ascultare. 
Nimic! murmură dinsul, după un 
moment... Oare d-na Sidonia nu mal 
este aici? 

Toţi se grupară imprejurul lui. Medi- 
cul alienist şi d. lohn erai cât se poate 
de nerăbdători ; Max şi tînăra englezoaică 
păreau indiferenți, d-na Baroy avea în- 
upărită pe figură o expresie nedefinită, 

Polițistul deschise uşa cu bruscheţă şi 
intră în cameră, . 

O voce î spăimântată, strigă dinžuntru. 

— Cine-ă acolo?.. Ce voiţi 2... O brună 
robustă, de vre-o dout-zeci şi opt de anl, 
îşi scoase capul de sub cuvertură. Ca- 
mera era drăguță, supraveghetoarea era 
şi maï drăguță încă. Pretutindeni dom- 
niati numai color! vii, rizătoare... 

Sidonia iși potrivi părul şi exclamă cu 
accentul e! puternic de Provensală. 

— Ehel!.. domnule doctor, de ce naiba 
Waţi urcat cu toţii la mine? 

Doctorul rămase tăcut. Landré fu a- 
cela care răspunse, cu vocea sonoră şi 
severă, grav ca un preşedinte de tribunal. 

— Am venit la d-ta, în numele le- 
gel, domnişoară. 

— Ce lege ?.. întrebă dinsa, deschi- 
zând nişte ochi mari şi rizători. 

— Legea care vine să te întrebe ce 
ştii în privinţa evadării d-nei ducese de 
la Roche Sonnaille şi a Monet Labianov. 

— Ce ştiu? 

— Da... Nu e nevoe cred să-ţi mal 
amintesc că interesul d-tale este să spul 
adevărul... tot adevărul... 

Sidonia râse, arătându-şi dinţii e! pu- 
ternici şi albi. 

— Să spun tot adeverul, nu este aşa? 
Il voii spune, domnule ; îl vor spune... 
Dar vě ma! spun de maï înainte, că nu 
veţi afla mare lucru din vorbele mele... 

In faţa acestui răspuns, Landi€ de- 
veni încă şi mal grav, şi mal sever. 

— Cele mal grave presupuneri apasă 
asupra d-tale. 

— Ohl.. dar pe mine nu mě apasă 
nic! de cum. 

— Să nu cum-va să te încerci să 
minţi... 

D-na Sidonia încreţi dm sprincene, şi 
răspunse supărată : 

— Nu sar putea, d-le, să fil ceva 
mal politicos? 

— Ei sunt d. Landré, 
poliţiei marsiliene, 


inspector al 
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— Şi eŭ sunt Sidonia Lougé, dintr'o 
familie foarte onorabilă, d-le poliţist. Şi 
Chiar de-al fi însuşi prefectul poliţiei, 
trebue să te porţi politicos cu mine.... 
Căci altminteri, îți arăt uşa. Acum eşti 
prevenit. Aş putea să ştiii ce doreşţi? 

— Şui bine, Sidonio, zise doctorul, că 
eù mě void pune garant pentru d-ta... 
Dar trebue să răspunzi... Două pensio- 
nare aŭ evadat ; poliţia trebue să facă o 
anchetă... Un amănunt care nouă ni se 
pare tără nici o însemnătate, ar putea 
să lumineze dintro dată afacerea. 

Sidonia începu a ride: 

— Haide, d-le poliţist, întreabă-mă... 
Voi răspunde tot ce ştiii. 

Violeta şi Max erai încântați de mo- 
dul cum îl primise supraveghetoarea pe 
poliţist. 

Acesta însă nu era de loc încântat. 

Inţelese că pentru a scoate ceva din 
gura Sidoniei, trebuia să procedeze cu 
cea maï mare blândeţe. 

— Dorim să ştim, d-şoară, ce s'a pe- 
trecut în timpul nopţei d-tale de gardă. 

— Ce s'a petrecut?.. Ell.. Pe la orele 
10, ca de obiceiii, am venit să schimb 
pe d-na Baroy; am închis toate uşile şi 
am luat cheile. 

— Eşti sigură că toate uşile aŭ fost 
închise? 

— Sigură... Eram dou€ şi lucrul a fost 
cât se poate de simplu... 

— Bine... Bolnavele ai fost inchise; 
ce-al făcut d-ta după aceea ? Ne-am dus 
şi am pas cheile la locul lor, în cuiii... 
După aceea ne-am dus să ne luăm sticla 
cu vin de chinchină... Vinul acesta e 
minunat ; o ajută la veghe pe aceea care 
e de noapte şi pe cea-laltă o ajută la 
dormit. | 

Şi veselia  supraveghetoare izbucni 
întrun hohot de ris. 

«D-na Baroy a plecat, continuă dânsa; 
eù am rămas şi am început să citesc un 
roman foarte frumos, pe care mi Pa îm- 
prumutat portarul... E un roman pe care 
aï putea să-l citeşti şi d-ta, d-le poliţist. 

laspectorul, enervat de modul acesta 


de explicare, voi s'o întrerupă. Dar doc-. 


torul se aplecă spre dênsul şi-l şopti: 
„— Laso să vorbească cum vrea dânsa. 
Mai râu e dacă o întrerupem. 

Sidonia continuă : 

— Credeam că voi sta toată noaptea 
citind. Romanul mě interesa peste mě- 
sură. Dar, în timpul nopţelam adormit. 
Nici o dată nu mi s'a mai întâmplat să 
adorm când eram de gardă, pentru că 
lucrul este oprit de regulament, şi mie 
îmi place să fiù corectă. 

— Cum! d-ta al... 

— Am adormit... Da, am adormit ca 
o şopârlă la soare. 

— Şi nu ţi-a luat nimeni cheile în 
timpul acesta ? 

— Nu; nu era posibil: să mi le ia 
cine-va. 

— Şi pentru ce, mě rog, dacă eşti 
aşa de bună? 

— Pentru că ghişeul în care stam să 


veghez, era închis cu zăvorul pe dină- 
untru. Nici o dată nu ştii ce ţi se poate 
întâmpla cu nebunii. Maï bine e să nu 
te laşi a fi surprins. 

Toţi se priviră. Pentru doctor, pen- 
tru poliţist, pentru sir lohn, cu cât an- 
cheta înainta mai mult, cu atât întune- 
ricul devenea maï mare. 

In timpul acesta, Max şoptea la ure- 
chea englezoaicel : 

— E tocmal aşa cum presupuneam. 
Sidonia nu ştie nimica. Ba chiar i-ai 
închis ochit... 

«l-ati dat un narcotic. Fâră îndoială 
că trebue să fie puţin opium amestecat 
în vinul de chinchină pe care Va beut. 

— Dar atunci, cine a pus narcoticul ? 

— Probil că tovarăşa sa... ME vol 
convinge îndată. 

Şi în mijlocul tăcere! generale, tină- 
rul romancier întrebă: 

— Domnişoară Sidonie... d-ta al mal 
adormit şi altă dată? 

—- Când eram de serviciă, nici odată 
nu mi Sa întâmplat accidentul acesta, 
după cum am avut onoarea să vě spun. 

— Şi nu fi-a venit în gând că som- 
nul acesta putea să fie provocat... 

— De către cine? cu ce? 

— Drace!  Câte-va boabe de opium 
în vinul d-tale de chinchină. 

Dar maï inainte ca Sidonia să fi avut 
timpul de a r&spunde, Berta Baroy es- 
clamă cu vioiciune: 

— În cazul acesta, domnule, aș fi 
dormit şi eù; şi din nenorocire, n'am 
putut închide ochii toată noaptea. 

— Lucrul e evident! aprobă poliţis- 
tul, vesel că ideia acelui domn  nesufe- 
rit, se dovedea a fi neîntemeiată. 

Max avu un gest de nepăsare, şi se 
apropie de tânăra fată. 

— Aï auzit-o? murmură dinsul. Ea 
este, 

Violeta aprobă cu o privire. 

— Pe onoatta mea, mormăi Landré, 
toate astea nu ne-ai dus la nici un re- 
zultat. In rezumat, două nebune aŭ e- 
vadat, şi principalul este să fie prinse 
cât mal curând, şi readuse la locuriie 
lor. Dex, să alergăm la telegraf! 

— Domnul inspector. nu voeşte mal 
întâi să viziteze şi camera mea perso- 
nală? 

D-na Baroy repetă de două ori a- 
ceastă cerere. 

— Țiă mult la inspecția aceasta, spu- 
nea dinsa. Incidentul s'a produs în tim- 
pul cât eram de servicii ei şi Sidonia. 
Am dori ca nici o bănuială să nu apese 
asupra noastră. . 

— Oh! d-ta eşti mal presus de orf- 
ce bănuială. Dar, pentru ca să nu-ţi ma! 
remâe nici o grijă, vom trece şi prin 
camera d-tale. 

Şi pe când toţi se îndreptaă spre ca- 
mera supraveghetoaret, Max cobori re- 
pede treptele, intră în grădină şi o luă 
pe aleia, care” era destinată serviciului 
urnizorilor. ; 


(Va, urma) 
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«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» « Auto-Garage» 
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sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
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Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, in ţară 
saă străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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Model No. 236.—Pușcă cu capsă, cu douě țevi, otelurile inainte 
foarte solidă, funcționare admirabila. model f. recomand. 40 


Modei No. 133.— Puşcă foc central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser, cal. 12 saii 16, robustă, recomandabilă. iei . 
Nodel No. 101.—Puşcă foe central, cu doué țevi. calibru 12 sau 


16. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punân - 
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Grăbiţi-vă de a vě abona la ziarul 


1590 


UNIVERSUL 


Cel mai r&spândit din întreaga ţară 
Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mişcare -po- 
Jitică, economică și financiară din ţară şi din str&inătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda=; ; 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXXX Singurul ziar independent şi impartial SXXX 


Cu începere de la 15 Ianuarie 1907, ziarul UNIVERSUL dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii săi: 


î) Un mare premii de 1200 iei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52,583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 


N câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 iei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- asl-fel că se pol cum- 
tos se poale câștiva 900,000 LEI păra Palate și Moşii. 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor sâi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


In Palatul Louvre din Paris 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul::. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Lniversul Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premii. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. t 
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TE 


O caravană atăcată de vulturi. — (Vezi pag. 1592, 


ABONAMENT 


bee |; that 


„Ziarul Gălătoriilor” 


e Pentru i an 5 lei PE 
Pentru 6 iuni lei 2.60 


0 caravană atacată de vulturi 


Ziarele din Port-Said aŭ publicat în 
timpul din urmă următoaea informaţie: 

«Săptămâna trecută, în munţii Keter 
Allah, aproape de Massuah, îa Eritreia, 
o caravană compusă din turişti francezi 
şi italieni, a fost atacată de vulturii gi- 
gantici care pustiesc acea regiune. Lupta 
dintre Oameni şi păserile răpitoare a 
fost teribila ; ni se spune că din ambele 
părți aŭ rămas pe câmpul de luptă un 
numâr însemnat de morţi. 

Ceea ce este şi maï bizar, e faptul că 
vulturii aŭ atacat caravana în timpul 
nopţel». 

in urma acestei informaţii, credeam 
că ziarele egiptene vor pubica amânunte 
complecte asupra afacerei. Dar a trebuit 
să ne mulțămim cu atâta, şi an fi mtat 
cu totul întâmplarea, trectod-o în rin- 
dul tuturor taptelor diverse, dacă o im- 
prejurare curioasă nu ne-ar fi pus taţă 
în taţă cu unul dintre martorii oculari 
ai acelei lupte epice, d. Vinolli, membru 
al societăţei de exploratori din Neapole. 

Dam cuvântul d-lui Vinolli : 

— In luna Mai trecut, incepu dinsul, 
m'am dus să fac o vizită fratelui mei, 
negustor din Massuah. Cu ocazia aceasta 
eram hotărât să studiez cu atenţie toate 
pnuturile împrejmuitoare, până la tron- 
merele Abisimei. 

Indată ce am ajuns în casa fratelui 
mei, X-am spus care imi erai proece 
tele. Dar vorbele mele fură primite cu 
un hohot de râs: 

— Cum! esclamă dinsul; cugeţi să 
te înfunzi singur prin ţinuturile acestea ! 
Dar indigenii pe care "I-ai putea recruta 
pentru a ţi torma o excortă, te vor trăda 
târă întârziere. 

Dar, cum eù stăruiam pentru a-mi 
pune în aplicare ideia, fratele mei a- 
dăugă : 

— De vreme ce eşti hotărît săţi pul 
planul in aplicare, te voi pune în legå- 
tură cu reprezentantui de aici a socie- 
tăței geografice din Neapole. Veţi face 
împreună ce veți crede de cuviinţă. 

După câte-va zile formaserăm im- 
preună un plan de explorare a Abisi- 
niel ; trebuia så ne reintoarcem la Mas- 
Suah prin Sudanul egiptean. 


ZIARUL CALATORIILOR 


Itinerarul acesta mai tusese urmat şi 
de către d. Rimino, corespondentul so- 


cietățel napolitane, om foarte inteligent 
şi foarte curagios. O săptămână întreagă 
ne-am Ocupat cu Organizarea caravane. 
Fratele mei consimţise şi el să ne în- 
tovărăşiască. Am lansat vestea proectu- 
lui nostru în oraş, şi în puţine zile, 
Opt-spre-zece persoane ne anunțară că 
erai gata să se unească cu mica noas- 
tră trupă. 


Plecarea 


D. Rimino îşi dublă excorta de indi- 
geny, îşi complectă alimentele şi muni- 
pule, şi împărţi fie-căruia din nor câte 
un cal şi o puşcă, şi unul şi coa-l'aită, 
cât se poate de solide. 

Plecarăm. Primele două zile de drum 
tară bune, cu toate că eram chinuiţi de 
nori întregi de praf, care se ridicau în 
urmă şi înaintea noastră, 

Intro dimineaţă, în zorii zilei, ne-am 
deşteptat din somn foarte adânc surprinşi. 
Seara poposiserăm pe un sol care ni se 
părea cu totul avid, şi iată că acuma 
deschizând ochii, ne vedeam transpor- 
taţi întrun ţinut înaintat. 

D. Rimino împărtăşia şi dânsul entu- 
ziasmul nostru. 

— Vë spuneam eŭ, excl-mă dânsul, 
că cum vom înainta, vom da tot peste 
ţinuturi mal frumoase. 

Plini de veselie, am pornit înainte, 
înfandându-ne întrun defileii adânc care 
trebuia să ne conducă spre culmi, pe 
«Amba». 

«Amba» era un munte conic, izolat. 
Era acolo, după spusa Abisienilor, o po- 
ziţie fòsrre potrivită pentru a-ţi aştepta 
duşmanul. 

Arborii deveniaă din ce în ce mal 
rară; nu mal auzeam acuma murmurul 
înfhiorător al rivluy «Lebga». Cail înain- 
taŭ cu greutate, prin mijlocul blocurilor 
de piatră, care în multe părți erai foarte 
ascuţite. 

Indigenil începuseră să murmure De 
odată, unul dintre eï, care după ordi- 
nele d-lui Rimino plecase în recunoaş- 
tere, se reintoarse, strigând in limba sa : 

— Suntem în mijlocul vulturilor ! 

— l-al văzut? întrebă d. Rimino. 

— Nu i-am văzut, dar am descoperit 
un cuib, 

— Unde?.. 

— La o mică distanţă de aci. 

Atunci d. Rimino se întoarse spre 
noi şi ne zise: 

— Scumpil mel amici, suntem nevoiţi 
să apucăm altă cale. Ştrengarul pe care 
îl vedeţi, a descoperit un cuib de vul- 
tură, 


in mijlocul vulturilor 


— Cum !.. exclamarăm cu toţii, să ne 
întoarcem îndărăt, pentru că am desco- 
perit în calea noastră un cuib de vul- 
turi ? 

— Zadarnic protastați, răspunse d, Ri- 


mino; se vede bine că d-tră nu cunoa-. 
şteţI vulturii din Abisinia. Apropiaţi-vă . 
prea mult de eï, nu-i lăsaţi în pace, şi 
veți vedea ce veţi păţi. Pe când dacă le 
vom respecta cuiburile. ne vor lăsa şi 
dânşii să trecem, nesupăraţi. 

— Ah! nu, răspunse rizând un fran- 
cez, prilejul care ni se prezintă de a face 
o vizită d-lor vulturi, este prea frumos 
pentru s-l lăsa să ne scape. Cu toate 
prezicenile sinistre ale d-lui Rimino, eù 
mé voiù aventura printre el; cine mă 
iubeşte să mt urmeze. 

Şi tânăiul porni înainte. D. Rimino se 
îngălbcni de turies 

— Daca ţi-a venit gustul să păşeşti 
în spre moarte, exclamă cEnsul, treaba 
d-tale !.. Dar să ne tirăşti şi pe no! după 
d-ta, acesta este un lucru cu totul ne- 
demn, domnule! 

Dar celalt, încăpățânat, repetă. 

— Cine mă iubeşte, sá mă urmeze. 

— Jean!.. îmi strigă fratele mei, nu 
te duce! 

— Unde este cuibul care a fost des- 
coperit? întrebai eù, 

Indigenul, înspiimintat, ne fâcu un 
semn cu mâna. Eù şi francezul, mal 
inainte ca să ne fi putut opri cine-va, 
ne îndreptarăm .într'acolo, 

Cuibul de valturi era la o mică dis- 
tanţă ; lam d-s:operit lesne, din pricina 
numeroaselor oase şi bucăţi de “carne 
singerândă, care erai îngrămidite de jur 
imprejur. l 

D. Rimino strigă în gura mare: 

— Până mâne, se vor întâmpla lu- 
cruri frumoase ! 

Şi întorcându-se spre caravană, cores- 
pondentul societăței geografice din Nea- 
pole zise cu un ton de comandă, care 
mavea nimic ironic intrinsul; =., 

— Domnilor, verificaţi dacă puştile 
vě sunt bine încărcate. La noapte vom 
fi atacați. SET 

Am cinat în tăcere, şi în urmă ne-am 
coatinuat calea. Spanând adeverul,. cu 
cât soarele înainta spre apus, simţiarm şi 
noi neliniştea cuprinzându-ne, > SER 

De-odată, pe când eram în mijlocul 
unei văäř, un abisinian din escortă dădu 
un strigăt de alarmă. A că 

Cu mâna întiasă, el ne arătă imensi- 
tatea cerului ; noi nu văzurăm nimica. 

Singur, d. Rimino înelesese. 

— În vezi? zise dinsel indigenului. 

— Da, răspunse acesta; se coboară. 

— Câşi snat? | SH 

— Nu věd de cât o pată. Se coboară 
cu repeziciunea unel bucăți de plumb. 

Zărirăm cu toţii atunci o masi -nea- 
gră, enormă, care se coboară cu repezi- 
ciune. La o distanţă de vre-o tre! sute 
de metri deasupra noastră, forma nea- 
gră se opri, şi o formă maï mică se 
deslipi dintr'insa şi continuă să se co- 
bonare, cu o repeziciune vertiginoasă. 

Era un vultur cu aripele strânse, cu 
ghiarele deschise. 

O detunătură răsună; dar era prea 
târziă, 


. 


Vulturul se abătuse asupra prăzei ce- 
lei mai apropiate. 
Se auzi un strigăt de durere. Victima 
era un biet abisinian, pasărea de pradă 
il lovea în faţă, şi pentru a'şi menținea 
echilibrul bătea aerul cu aripele. 
O a doua detunătură şi vulturul căzu 
la pământ, neînsufleţit. Dar şi bietul a- 
bisinian era sfirşit, rănile erai aşa de 
grave, perduse atât de mult sânge, în 
cât după câte-va momente işi dădu ul- 
tima suflare. 
L'am îngropat cum am putut, apol, 
foarte neliniştiț', am plecat înainte. 
Când am ridicat ochii, am văzut din 
noii deasupra noastră masa aceea infor- 
mă, care se abătusc asupra noastră ca 
un bolid. Fie-care o zărise, dar nimeni 
nu vorbi. Era mama vulturului mort, 
care din înălţime, cu puii e! mat mici 
în ghiare, umărise lupta şi văzuse În- 
frângerea fiului el. 
Dar peste puţin înoptă, şi ne mai pu- 
tând zări vulturul - deasupra noastră, şi 
neliniştea se risipi în parte. 
D. Rimino mergea în fruntea coloa- 
nel; eŭ, eram lângă dinsul. Cei-lalţi 
călători mergeaii în grupe, înconjurați 
de cavalerii abisinieni. 
După o bucată de vreme, incepură a 
se auzi nişte strigăte stridente, asemă- 
toare cu lătratul lupilor. 
— Ce se întâmplă? intrebat ei. 


— Vulturii se apropie, răspunse d., 


Rimino. 

Cavalerii abisinieni îşi strânseră rindu- 
rile. 

— O salvă de tocuri! 
Rimino.. 

La lumina produsă de focurile puşti- 
lor, descoperirăm deasupra noastră vre-o 
cinci-spre-zece vulturi enormi, cari se 
apropiati, cu ghiarele deslăcute, cu cio- 
curile întinse, 

Viziunea aceasta ne îngrozi; se pro- 
duse o debandadă teribilă, care ne perdu. 

«Kek» !.. kek» !.. «kek»!.. răsuna me- 
ret deasupra noastră ; şi din momentul 
acela înainte, mam mal auzit de cât 
strigăte de durere. Cavaleri! trecea pe 
lângă mine într'o goană nebună. Pe ici, 
zolo, se auziati 'detunături, Umbre gi- 
zantice treceaii -pe deasupra capului meŭ. 
Am descărcat la întâmplare toate cartu- 
ele pe cari le aveam, pe când calul 
neii, înebunit de groază, pornise întrun 
ralop turbat. 

Când sa făcut ziuă ma! alergam încă. 
îram singur, în mijlocul unei câmpii 
nense. Singur, din tre! sute câţi eram! 
Ju maï aveam curajul să mă întorc în 
pre câmpul de bătae. De odată însă, 

di-am adus aminte de fratele mei, şi 
m pornit îndărăt. 

Atunci, am început să întâlnesc cava- 
i, cară alergaii ca şi mine, înspăimân- 
4f. Unii dintre ef erat răniţi. Pe la a- 
iază abia lam regăsit pe fratele mei; 
i ţărmul: unul rîù, şi pansa o rană 

d-lui Rimino. 


comandă 


ri Vă 


Am făcut apelul indigenilor; lipsea: 
vro cinci-spre-zece. 

Dintre europeni, trei dispăruseră, tre! 
tineri funcţionari aï unei case comerciale 


italiene din Assab. 
Victor 


0 ESCURSIUNE 


Fiind bâlciu mare la Pucioasa, locali- 
tate nu departe de comuna noastră, ne 
hotărârăm a o lua şi noi într'acolo. Pe 
la nămiezi mica noastră“ echipă, com- 
pusă din un văr al mei, doui prieteni, 
subsemnatul şi un om din sat, bine pri- 
ceput în mânuirea hăţurilor, luă loc 
într'un poştalion tras de patru cal, cari, 
întocmai ca şi calul lui Alexandru cel 
Mare, Ducipal, mâncai norii de pe cer, 
de iute ce mergeau !! Spre seară, după 
o călătorie de mai bine de două ore 
neîntrerupte, ajunserăm la localitatea H., 
situată nu departe de Târgovişte. Pe 
culmea unui mic deal, drumul, care era 
cam stricat, merge pe marginea unei 
prăpăstil. Aci, omul nostru, care, — ca 
să zic aşa,—când era bine dispus, ţinea 
recordul vorbirei, de odată tăcu şi ți- 
nând stâns hăţurile cailor, părea prea 
ocupat cu mânuirea lor. Noi, nebănuind 
cauza tăcerel lui, venită aşa de odată şi 
crezând că, poate, nu cunoaşte drumul, 
care — ce e drept — era cam neum- 
blat, îl lăsarăm în pace. Dealul însă fu 
coborât la pasul cailor, în maï puţin de 
dou&-zeci de minute şi omul nostru tā- 
cea, tăcea mereti, ba chiar câte-va lacrămi 
if udară obrajii pe cari se vedeai bine 
urmele mizeriilor, prin cari trecuse în 
timpurile din urmă. 

Verul mei, observând aceasta şi fiind 
şi el de fel cam vorbăreţ, începu a spune 
câte şi maï câte, doar-doar ne va face 
vizitiul să mal spună ceva, ca ast-fel 
drumul să se scurteze, şi să nu devie 
atât de plictisitor. Totul însă fu în za- 
dar !... Atunci prietenul nostru C. A..., 
al cărui tată era din această localitate 
şi care de curând se stabilise în comuna 
noastră, începu a povesti precum ur- 
mează : : 

Eram de 12—13 ani, prin cursul in- 
terior al liceului. Pe la sfârşitul lui Au- 
gust, îmi petreceam ultimele zile de va- 
canţă pe lângă părinţii mel. Intr'o seară, 
seara zilei de 28 August, citeam cu tata 
un capitol din basmele Fraţilor Grim, 
—şi daca nu mă înşel — «Insula Şerpi- 
lor». Pendula din perete bătuse tocmai! 
orele 10. 

Un vuet teribil se auzi, precedat de un 
cutremur de pământ aşa de mare, că 
păreţii casel crăpară în ma! multe locuri 
şi era aproape-aproape... să ne răstoarne 
toate obiectele din casă. In noaptea a- 
ceia nică eù, nici tata, nu bănuiam ce 
s'a întâmplat. Ne mulţumirăm de o cam 
dată să credem, că a fost un cutremur 


de pământ, ceva maï puternic de cât 
cele-l'alte. Dar a dona-zi, dis de dimi- ` 
neaţă, vierul mostru- ne scoase din în- 
curcătura în care ne găseam, căci el 
spuse bătrânului şi tati! că partea cea 
maï înaltă a acestul deal, pe atunci a- 
coperit cu vie şi cumpărat aproape tot, 
numai de câţi-va ani, de el, s'a surpat; 
iar partea cea-laltă s'a scutundat cu de- 
săvârşire, căci el nu vede acolo nici urmă 
de pământ, ci un lac cam mărişor, căci 
poate avea vrun kilometru de lungime. 

La început, atât eù, cât şi tata, cre- 
deam că poate glumeşte. Dar nu trecu 
nici jumătate de oră şi bătrânul ne în- 
credinţă că cele ce ne spusese vierul, erai 
adevărate. Îndată ne transportarăm şi 
noi la locul catastrofei și văzurăm cele 
ce se petrecuseră noaptea precedentă... 
Via noastră se surpase toată şi încă şi 
atunci câte un bolovan mare de pământ 
se mal prăvălea în tundul prăpastiei. In 
unele pârţi ale dealului multe dobitoace 
schilodite de ale oamenilor, cari obişnu- 
iaŭ să-și ţină vitele pe la coşarele din 
vii, scoteaŭ nişte mugete şi sbierete în- 
grozitoare ! Casa unuia se surpase ; co- 
şarul altuia tot aşa ; vitele celui-Palt fu. 
seseră apucate sub pământul surpat şi a. 
m. d., fie-care plângându-şi, fie-care văi- 
tându- e de cele întâmplate lui! In ziua 
următoare,. ca şi în cele-lalte, mulţime 
de oameni, nu numai din comuna noas- 
tră şi din cele învecinate, ci şi din co- 
munele cele mai depărtate, priveau a- 
ceastă privelişte îngrozitoare! Multe lu- 
cruri vechi fură găsite mal pe urmă în 
fundul prăpastiel. Ba, după vre-o câte-va 
săptămâni, se observă chiar şi un izvor 
de apă, care avea o culoare aproape ne- 
gricioasă. Bietul bătrân credea că situa- 
ţia lui, cu totul zdruncinată cu perderea 
viel, se va îmbunătăţi din noi prin eşi- 
rea vre-unul izvor de păcură, pe locul 
unde odinioară fusese via sa, la care 
ţinuse atât de mult şi în care îşi îngro- 
pase intregul capital şi multe iluzil... 
Speranţa sa fu zadarnică... Izvorul nu tu 
de păcură şi bătrânul muri de întristare, 
câți-va anl maï târzii, aproape în mi- 
zerie... 


Nu ştii cum se face, că în lacul pe 
care îl vedeţi, şi-a aflat moartea ma! 
multe ființe nevinovate: copil, fete mari 
şi flăcăi. 

«.. Iarba, dupe cum se vede, e destul 
de mare, dar în tot cursul anulu”, afară 
de câţi-va călători, cari trec pe aci din 
întâmplare, nică chiar dobitoacele nu vin 
să turbure pacea spiritelor rele, cari, 
poate, se află în el... 

Amicul nostru tăcu şi vizitiul, care 
până atunci îl ascultase cu atenţie cu- 
vintele, îşi şterse încă o lacrimă de la 
colţul genelor sale stufoase ; trecând pe 
aci îşi adusese aminte, cât de greù o duce 
acum, fâră de nici unele, şi cât de bine 
trăia odinioară la via părinţilor amicului 
meii, unde fusese viar. 

Cai! mergea la pas şi fie-care din 
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noi eram acum tăcuţi şi posomorâţi, [doar foşnete şuoare de frunze, iscate de 
gândindu-ne la cele povestite de C. A... | sbo- rul câtor-va păsărele,j maï turbura 
Umbrele copacilor, treptat-treptat cu a- | din cârd în când tăcerea adâncă... 


pusul soarelui, se întindeai asupra văei; 


CC — 


Seminarist. 


-me 


Cel doui aeronauţi italieni în nacela ba'onului lor. 


PROGRESELE AERONAUTIGE 


— Alpii străbătuţi in balon — 


Ultimele zile ale lunet Nosmbrie aŭ 
insemnat o dată glorioasă în analele ae- 
ronauticei. 

Doui italieni, d-nil Usueli şi Crespi, 
cari sunt foarte cunoscuţi în lumea sa- 
vanţilor, aŭ reuşit cel dintăl să străbată 


Aipil în balon, 


Piecaţi din Milan, eï ai poposit la 


Aix-les Bains, după o călătorie de patru 
ore şi cinci momente. Aceasta este o 
ispravă fără precedent, şi probabil că va 
mai trece încă mulră vreme, până să-şi 
găsească cel doul exploratori italiani imi- 
tatori. 

Pe lângă că, acela care întreprinde o 
ast-tel de expediție trebue să fie dotat 
cu o îndrazaeală foarte mare, mal tre- 
bue să avem în vedere şi faptul că con- 


diţiile atmosferice nu favorizează de cât 
foarte arare-ori o asemenea expediţie. 

In timpul acestei cu se,balonul a evo- 
leat cu o viteză de 100 kilometri pe 
oră şi-a atinso înălțime maxımă de 8.800 
metri, adică de două or! înălțimea mun- 
telul Blanc, cel mat înalt pisc al Alpi- 
lor. 

Termomctrul arăta atunci o tempera- 
tură egală cu aceea a polului nord; sco- 
borârea se oprise la trei-zeci şi patru de 
grade dedesubtul lui zero. Numai mul- 
ţumită blănilor cu cari eraŭ aprovizio- 
paji, puturâ cel doui exploratori să re- 
ziste frigului. In clipele acelea îşi auzeati 
sângele bătând în artere, şi putură să-şi 
numere 122 de pulsaţiuni pe minut. 

De la 4000 de metri în sus, respiraţia 
nu maï este posibilă de cât cu ajutorul 
unor baloane de oxigen. Usuelli şi Crespi, 
erati prevăzuţi cu numeroase recipiente 
de oxigen ; în momentul în care se vě- 
zură nevoiţi să utilizeze respiraţia artifi- 
cială, un incident dramatic se produse. 
Tuburile aspiratoare ale pompei fură 
zdrobite sub puterea unei prea mari 
presiuni, şi cel doui exploratori tură ne- 
voiţi să aspire oxigenul direct din pompă. 

Işi poate oare cine-va închipui vizi- 
unea aceasta tragică, la o înălţime de 
mai bine de opt kilometri, sub cerul 
albastru, senin, în tăcerea stepelor în- 
gheţate ale infinitului !.. Un moment de 
slăbiciune numai, un singur moment de 

| neatenţie, şi analele aeronautice ar fi a- 
vut de înregistrat, nu o victorie, ci o 
nouă şi îngrozitoare catastrofă. 

Dar când se văzură trecuţi mať de- 

parte, aeronauţii fură APER pentru 
osteneala lor: înaintea lor se desfáşura 
un spectacol minunat, pe care nici un 
' ochian omenesc nu îl mai contemplase. 
Cât puteai coprinde cu vederea, sub ra- 
zele unui soare arzător,se întindeau pis- 
je rile şi câmpiile de gheaţă ale alpilor. 
> Mal jos, era câmpia vaporoasă, spre 
| care se cobora balonul; colori întunecate 
| şi triste se amestecau cu culori deschise, 
i vesele, formând nişte vărgături ca ace- 
"lea ale unul covor minunat. 
| După ce trecură Iserul, la o înălțime 
| 


de 5.300 de metri, ca scăldat într'o o- 
| glindă, apăru frumosul Aix-les-Bains, pe 
i țărmurile lacului. 

Balonul se cobora acuma foarte repede. 

Casele, arborii, câmpiile, începură să se 
!profileze, să se contureze, devenind din 
ce în ce mal distincte. 

Coborârea se efectuă fâră nici un ac: 
cident. 

Dându-se jos din nacelă, ceł doul ae: 
ronauţi eraii tot aşa de puţin emoţionaţi 
ca şi cum ar fi străbătut o distanţă d 
zece kilometri pe drumul de fer; cu ce 
mal mare simplicitate, povestiră curioşi 
lor întâmplările explorăre! lor. Publice 
ia primit în mijlocul celor mai câidu 
roase ovaţiuni. 

Sportul aeronautic pe lângă alte mul! 
calităţi, o mai reclamă şi pe aceia de 
fi înzestrat cu mult sânge rece, Lup 


aceasta a omului cu timpul şi cu spaţiul, 
cere o foarte mare putere de stăpânire 
de sine. 

Nişte oameni ca d-nii Usuelli şi Crespi 
pot fi numiţi cu drept cuvânt ero; ba, 
dacă voim să ne gândim maï bine, eï 
sunt chiar mal mult de cât nişte erol. 

Acela, care pentru binele obştesc, pen- 
tru mersul înainte al ştiinţei, şi al civili- | 
zaţiei, îşi nesocoteşte interesele perso- | 


REGELE REVOLVERULUI 


SCE 


DIN VATA CĂUTATORILOR DE AUR 


— Urmare — 


Ce! dul aventurieri se priviră până 
in adâncul ochilor. 

La urma urmei, ideia nu este tocmai 
rea, murmură John. 

Tăcură din noi, examinând fie care 
chestiunea, cântărind-o cu băgare de 
seamă. 

Farenheit era tericitul emigrant care 
avusese norocul să pue stăpânire pe te- 
renul auriter al celor doui amici. 

In ochii lor, Farenheit era un hoţ, 
un prădător ordinar; el le răpise o a- 
vere care era neîndoios proprietatea lor. 

Da-odată John întrebă: 

— Spune-mi, bătrinul mei frate.. nu 
este astă-zi Sâmbătă ? 

— Sâmbătă? repetă cel-lalt cu ìn- 
doiaă. 

Trăim ca nişte brute; am ajuns a- 
cuma să uitâm şi zilele săptămânel. 

— Şi dacă am şti cu siguranţă că 
astă-zi este Sâmbătă, oare buzunarele 
ni s'ar umplea cu nişte dolari pe care 
nu-l avem : 

— Poate. 

— Explică-te. . 

— In fie-care Sâmbătă, Farenheit are 
obiceiul să se ducă la iarmarocul de la 
Aliskotah şi nu se reîntoarce de cât 
foarte târziă, în mijlocul nopţei. 

— Ah! murmură Bob, privindu-şi cu 
atenţie prietenul. Şi atunci ? 

— El se oprește în tot-i'auna la ta- 
verna Hixion Hill de lângăicedrul roşiu 

— Şi după aceia ? 

— Une-ori, când se simte prea obosit, 
îşi petrece noaptea acolo. Şi cred că ni 
s'ar putea oferi mijlocul să-l golim bu- 
zunarele, fâră să riscăm mare lucru. Il 
vom sili să ne restitue nişte bant pe care 
ni i-a furat. Ce spal tu de ideia asta? 

— Spun, că dacă amănuntele pe care 
mi le dai sunt exacte... 

— În privinţa aceasta să na! nici o 
îndoială... 

Bob făcu o săritură. 

— Dacă-l aşa, zise dinsul vesel, să 
pornim la un drum. De aici până la 
Hixion Hill, avem o oră bună de drum. 
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nal>, şi îşi primejdueşte viaţa, este cu | săi cal erai în bună stare. După aceea 
drept cuvânt un eroi. se urcase în camera sa, şi se culcase. 
Fâră oameni de aceştia, fără eroi ca! Numai că, înainte de a se pune în 
cel dou! exploratori italieni, ştiinţa ar fi ! pat, aerul camere! i se păruse prea greii, 
şi astăzi încâ întrun stadii înapoiat, şi | şi intredeschisese fereastra, pentru ca să 
n'am fi în mesură de a ne bucura de | poată respira în voe. Şi în situaţia acea- 
toate bine-facerile pe cari ea ni le-a | sta adormise adânc. 
adus, Trecu o jumătate de oră. Respirația 
ritmică a celui ce dormia, domina din 
când în când vocea cavernoasă a cai- 
— | manilor din lagună. 
De o dată, în cadrul ferestrei între- 
deschise, apăru o figură omenească; era 
John Fructury. 
| 
| 
| 


Hal. 


Un moment John rămase nemişcat; 
apol făcu semn tovarăşului săi că pu- 
tea să vie şi dânsul. 
iat Hm !.. murmură John, arătând cu 
1 degetul cele două revolvere, care se o- 
dihneau pe masă, licărind uşor sub bă- 
taia razelor lunci. 

— Să fim cu băgare de seamă, îl 

Hanul Hixion Hill, situat la încruci” | şopti Bob, cu o voce înceată ca o su- 
şarea a două dintre cele ma! frecventat€ | Hare. 
drumuri din noul stat, nu se prea bu-| Apoi, adăugă: 
cura de o reputaţie bună. — Lasă-mE pe mine să trec întâr, 

Clieniela sa era compusă în mare parte! Şi tără să tacă cel mal mic sgomot, 
din oameni fâră nici o profesiune, cari Bob sări în odae, şi în virtul picioarelor 
"ŞI stabiliseră acolo cartierul lor general. | se îndreptă spre pat. 

Se şoptea chiar că laguna care ‘se în-| [In urma lui venia John Fructury. 
tindea la spatele hanului—lagună plină | Pentru a străbate distanţa dintre fe- 
de caimani—înghiţise multe cadavre. reastră şi fundul camerii, întrebuinţară 

Cu toate acestea, Ionathan Farenheit | cel puţin cinci momente. 
alesese taverna Hixion Hill ca loc de| Ionathan Farenheit continuă să doar- 
popas pentru Sâmbăta, zi în care se du- | mă adinc, umplând camera cu suflarea 
cea în oraşul vecin, pentru a urmări cu | sa zgomotoasă. 
atenţie tranzacţiile comerciale. Ajuns lângă pat, Bob se opri; cu un 

In mai puţin de trei luni, îndrăzneţul | semn din cap, îl chmă pe John lângă 
emigrant transformase întrun adevărat | dinsul. ` 
domeniu productiv terenul incult pej John Fructury tremura din tot corpul. 
care-l găsise la venirea sa. Aşa fusese dinsul în tot-d'a-una în 

Pe lângă bogăţiile aurifere ale subso- | momentul acţiunei. O violenţă pe care 
lulu, se ma! adăugai şi -productele so- | trebuia s'o comită îl turbura adânc, şi-l 
lulu“, care era cât se poate de bogat. f trebuia o mare sforțare asupra sa însuşi, 

De o îndrăznială foarte mare, nete-] pentru ca să nu se trădeze. 
mându-se nici de D-zeii nici de oameni, — Muere!.. flueră Bob printre dinţi. 
Farenheit muncia cu o araoare nebună De o dată, Farenheit făcu o mişcare 
de dimineaţă până seară. bruscă; cu mâna turti un ţânţar, care-l 

Omul acesta ri'avea de cât o singură | necăjia de câte-va momente. 
pasiune : cail. Cei dout pungaşi, crezând că Faren- 

Avea acum destule mijloace pentru ca | heit avea să se deş:epte, se lungiră la 
să-şi poatea cumpăra nn automobil; dar | pământ, reţinîndu-şi răsuflarea. 
îl plăcea mat mult cail săi pe jumătate] Dar după o clipă eï se ridicară, căci 
sălbateci, pe care-I conducea cu o mână | Ionathan dormia din noŭ adînc; se o- 
de fer, şi care-l purtati cu repeziciunea | priră amândoi lângă pat, contemplân- 
unul uragan. du-şi victima. 

In interesul cailor mat ales, lvase dìn- |  — Er bine?.. întrebă cu bruscheţă 
sul obiceiul să se opriască la Hixion] Joho. Ce aşteptăm oare?.. Să-l vedem 
Hill; işi petrecea noaptea acolo, pentru | deşteptindu-se?.. 
ca să-şi poată odihni în voe cail. Dar Bob îi avăsă braţul cu mâna. 

Chiar când avea sume mari de. bani] — Taci !.. murmură dinsul. 


N E 


la dînsul, nu se sfia să se oprească a-| — Ce este? 
colo, era încrezător în forţa muşchilor|  — Mi-a venit o idee, 
săi, şi în eficacitatea celor două revol- — Ce idee? 


In loc să răspundă, Bob îşi plimba 
rînd pe rînd privirea asupra tovarăşului 
săi şi asupra lui Farenheit, ca şi cum 
ar fi voit să stabiliască o comparaţie în- 
tre el, 

Razele lunei, care pătrundeai. prin 
fereastra deschisă, iluminat cele două fi- 


vere pe care le purta tot-d'a-una la în- 
cingătoare, şi pe care noaptea le depu- 
nea pe o măsuţă, lângă pat. 

In seara aceia, ca de obicei, Ionathan 
Farenheit, după ce mâncase şi băuse 
două sticle de vin de Porto, se dusese 
la grajd pentru a se asigura că frumoşil 
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guri palide, dându-le un aspect cu totul 
original şi impresionant. 

— Ce-i este?.. fatrebă John, intrigat 
de această lungă examinare. 

— Inchide tereastra, zise Bob, tăcând 
un semn elocuent cu mâna; S'ar putea 
să fim auziţi deafară. 

John se supuse; dar, fâră îndoială, nu 
procedă cu destulă prudenţă, căci fâcu 
oare-care sgomot. 

Dintr'o săritură Farenheit se ridică în 
sus şi întinse mâna spre revolvere. 

Dar n'avu timp să le apuce, căci Bob 
se aruncace ca o fiară sălbatecă, şi-l cu- 
prinsese gâtlejul între mânele sale de 
fier, răsturnîndu-i capul pe pernă. 

Faţa nenoro:itei victime se conges- 
tionă, limba i se învineţi, şi un val de 
sânge îl năvăli pe nas. Un horcăit slab 
îl eşia din gâtlejul comprimat. 

John Fructury rămăsese nemişcat lângă 
fereastră, gata så se repeadă, îndaiă ce 
ar fi văzut că prezenţa sa era necesară. 

Bob stringea mereii între mânele sale 
puternice gâtul lui Farecheit. 

In sfârşit, când socoti că nici o scîn- 
teie de viață nu maï rămăsese victimei, 
îşi deşcleştă degetele, şi murmură : 

— Sa tăcut. 

Apol, - îndreptându-şi privirea asupra 
lui John, care era cât se poate de încur- 
cat, izbucni întrun hohot de ris sgomo- 
tos, care-l fâcu pe John să se îngălbi- 
nească încă şi mal mult. 

— Taci nenorocitule ! îl şopti dânsul. 

După aceea, se apropie de pat, şi fâră 
să-şi poată stăpîni emoția, întrebă : 

— E mort? 

Bob voi să spue: «da»“ dar apol îşi luă 
de seamă şi răspunse : 

— Asta depinde. 

— Nu te înţeleg, zise lohn, fixând 
asupra tovarăşului săi o privire plină de 
uimire şi de nelinişte. 

Cel-lalt continua să-l privească cu un 
acr Ironic. 

— AI chibrituri la tine ?.. întrebă dân- 
sul, prefăcându-se că nu auzise întreba- 
rea tovarăşului săŭ. 

In acelaşi timp, căutând pe dibuite, 
găsi o lampă pe masă şi peste o clipă, 
o lumină destul de vie era răspândită în 
cameră. 

lohn urmărea toate mişcările tuvară- 
şului s&i, din ce în ce maj uimit. 

— Ce al de gând să faci ?.. îl întrebă 
dânsul, văzându-l că se  învârteşte la 
întâmplare prin cameră. 

— Caut un brici, o piatră şi o bucată 
de săpun. 

— Ce-al spus ?.. exclamă lohn, care 
începea să creadă că tovarăşul sěů îne- 
bunise pe neaşteptate, 

In timpul acesta, din întâmplare, Bob 
găsise ce căuta. 

— Şezi pe scaun îl ordonă dânsul, 
apropiindu-se de lohn. 

— Ah!. dar şti! că eşti original!.. 
murmură cel-Palt, încercând să se îm- 

trivească. 

Bob înălță din umeri, apol se apropie 
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de cadavrul lui Farenheit, şi îl intoarse 
cu faţa la perete. 

— Vezi, zise dânsul surâzând, lona- 
than Farenheit este mort ca toț! morții, 
dar cu toate acestea, mâine dimineaţă 
va eşi din taverna Hixion-Hill maï 
vesel, maï bine dispus de cât orf când, 

— Ţi-a! perdut mintea, dragul mei !.. 
zise Iohn, cu oare-care milă. 

— Ia loc pe scaun, comandă Bob, şi 
lasă-mă pe mine să fac ce vol crede de 
cuviinţă. 

Peste câte-va momente lohn era ras 
şi tuns, transformat atât de mult, în cât 
el însuşi abia se maï putea recunoaşte. 

Bob îl privi şi scoase o exclamaţie 
veselă. 

lohn, la rândul său, abia se privise 
mal cu atenţie în oglindă şi scoase şi 
el o exclamaţie de profundă uimire. 

Sar fi zis că Ionathan Farenheit în- 
suşi, înviase. 

— Inţelegi acuma, întrebă Bob, ce a- 
vantaje frumoase vom putea no! avea 
dacă ne vom încerca să utilizăm această 
minunată asemănare ?.. 

— Dar... dânsul ?.. întrebă lohn. 
Aceasta este afacerea caimanilor, 
răspunse cel-alt, fâcend un gest în spre 
fereastră. 


CAP. VII 


O apariţie neașteptată 


In noul Stat constituit de curând în 
imensa rezervă Cherohel, nici un om 
nu era mai fericit de cât lonathan Fa- 
renheit. 

Un noroc de necrezut il favorizase în 
toate întreprinderile sale. 

Posedând de la început un mic capi- 
tal, putu să pae terenurile în exploatare 
fâră nici o întârziere. Comandă maşini 
agricole perfecţionate, şi obţinn chiar de 
la început rezultate strălucite. 

In maì puţin de şase luni, se văzu în 
truntea nnel jumătăţi de duzină de ferme 
care cu drept cuvint se puteai numi 
ferme model. Aproape o mie de capete 
de vite păşteaii pe domeniile sale. 

Dar Providența îl favorizase pe Iona- 
than maï cu seamă în ceia ce priveşte 
bogăţia terenului aurifer pe care-l găsise. 

În unele părţi, aurul era la o adân- 
cime de abia câți-va centimetri... Era 
de ajuns să sgâri! puţin pământul cu un 
târnacop, pentru ca să dai peste cele 
mal frumoase pepite. 

Ionathan Farenheit deveni toarte re- 
pede -cetățeanul cel maï de trunte din 
noul Stat. 

Se vorbia acuma să fie trimes ca re- 
prezentant al naţiune! în Senat. 

Cu toate acestea, lonathan Farenheit 
era un om cât se poate de modest ; stă- 
tea de vorbă cu toată lumea, fâră să creadă 
creadă că are dreptul să despreţuiască pe 
cine-va. 

Dacă norocul îl făcuse să cadă întrun 
teren de o bogăţie extraordinară, a- 


———— 


tât ca bogăţie a subsolului cât şi 
ca ferti itate a păturel agricole, Ionathan 
Farenheit ma! avusese încă şi un alt 
noroc : găsise ca ajutor un om activ, in- 
teligent şi energic. Omul acesta se numia 
Bob Sindleton. 

D. Bob era în picioare odată cu pri- 
mele raze ale soarelui la orizont şi-şi 
petrecea ziua întreagă lucrând; nici o 
dată nu-l auzia cine-va plângându-se de 
obosială. Pe lângă asta, era un om cât 
se poate de priceput în toate soiurile 
de afaceri; nu-l putea înşela nimeni. In 
schimb însă aprecia cu dreptate munca 
tuturora, şi fâcea stăpânului nişte repor- 
turi aşa de drepte, în cât nimeni nu pu- 
tea să ridice cea maï mică plângere îm- 

triva lui. 

De alt-fel, el insuşi era privit ca stăpân. 

D. Bob Sindleton nu sosise acolo, de 
cât abia tre! lun! după sosirea d-lui Io- 
nathan, şi când acesta era deja proprie- 
tarul unei frumoase ferme. ` 

Aceia cary erai în legături mat intime 
cu d. lonathan Farenheit, începuseră să 
se mire de o bucată de vreme, de brusca 
schimbare pe care o observase la prie- 
tenul lor. 

Ce se petrecuse? In ce consta această 
schimbare? 

Nimeni n'ar fi putut s'o spue într'un 
mod exact. 

Dar toată lumea declară, în unanimi- 
tate, că d. Ionathan Farenheit îşi schim- 
base obiceiurile şi. fizionomia chiar. 

Eraii fâră îndoială aceleaşi trăsături, 
dar nu mal era aceiaşi expresie. Era a- 
ceiaşi talie, aceiaşi statură; dar nu mai 
erai aceleaşi gesturi, aceiaşi atitudine. 

La început, lumea fusese cam mirată; 
câți-va îşi exprimaseră chiar, cu voce 
înceată, unele bănueli. 

Ce bănueli anume? Ar fi grei de 
precizat. Dar fie-care ştie că nimic nu 
poate fi maï vătămător unul om, de cât 
o bănuială care apasă asupra lut. 

De aceea, d. Bob Sindlecton se in- 
sărcină să explice transformarea fizică şi 
morală a d-lui Farenheit. 

D Ionathan era înamorat. In urma 
unei scurte călătorit pe care o fâcuse la 
Chicago, se înamorase ca un nebun de 
fiica unui bancher de acolo; de atunci, 
era mereii absorbit, preocupat, visător, 

De aici provenea şi grija particulară 
pe care începuse dinsul s'o dea toaletei 
sale ; omul aproape grosolan al deşertu- 
lui, devenise cochet. 

Şi d. Bob Sindleton demonstră cu a- 
tâtea argumente acelora care-i puneai 
întrebări, şi chiar acelora cari nu-I pu- 
neaŭ, că aceasta era singura cauză a 
schimbărei ilustrului proprietar, în cât 
toată lumea se lăsă sá fie convinsă, şi 
afacerea «bănuelilor» fu definitiv cla- 
sată. 

Intro seară, cel doui prieteni convor- 
beai rîzând între et, despre lucrurile a- 
cesteae 

— Din fericire, spunea Bob Sindle- 
ton, am reuşit să-l conving pe toţi ; alt- 


minteri lucrurile ar fi putut deveni su- 
părătoare. 

— Da, răspunse cel-l'alt, silindu-se 

“să suridă ; acesta însă nu este un motiv 
pentru ca să fil aşa de pretenţios cu 
mine... 

— Ah! ştii că a! haz! exclamă Bob; 
uiţi că'ți datoreşti întreaga ta avere, nu- 
mal şi numai mie? 

— Nu, nu uit lucrul acesta. * 

i — Şi crezi oare că numa! în propriul 
tăii interes am fâcut eŭ toate lucrurile 
acestea ? 

— Fără îndoială... Credeam că ai lu- 
crat împins de un sentiment de recu- 
noştinţă. 

— Ah! recunoştinţă !.. murmură cel- 
Palt. Multă vreme aï de gând să mě 
plictiseşti cu mofturi de acestea? Fără 
îndoială că n'am uitat că sunt abia câți- 
va ani de când m'at scăpat dintro si- 
tuaţie toarte delicată. 

— Frumoase glume! Dacă starea în care 
erað tu, se mal poate numi «situaţie de 
licată-l» Eraï cu gâtul în ştreang. Dacă 
nu țl-aş fi trimes la timp un glonte de 
carabină, cred că acuma era! de multă 
vreme ros de viermi. 

— Da, bunul mei frate, răspunse Bob 
rizând, serviciul tăi merită oare-care re- 
cunoşunţă... Dar nu pot purta toată viaţa 
mea pe umeri o asemenea greutate... 
Tiebue să mă achit odată... 

— Oh!.. Bob... nu cum-va eşti un 
ingrat ? 

— lngrat 1... Oare acela, care te-a 
îmbrăţişat cu atâta căldură în Chicago, 
şi a trecut împreună cu tine prin atâtea 
aventuri, maï merită numele de ingrat? 

— Aventuri care n'a reuşit !... mur- 
murà cel-lalt. 

— Oare a fost vina mea?... Dar în 
Sfârşit, tu uiţi oare, că eŭ sunt acela 
care din mizerabilul lohn Fructury, te-a 
tăcut strălucitul lonathan Farenheit ? 


— Taci! exclamă cel-l'alt plin de 
spaimă şi preumblându-şi privirile de 
jar împrejur, pentru a vedea dacă nu 
cum-va fus:seră auziţi de cine=va. 

Și foarte emoţionat, adăugă: 

— Nu e nevoe să strig! lucrurile a- 
cestea cu voce tare. 

— Une-orl ajung să cred că trebue 
să strig în gura mare, să-ţi amintesc... 
căci mi se pare că tu ai cam uitat care 

- este situaţia noastră respectivă... 

«Dar acum să lăsăm chestiunea aceasta 
şi să revenim la punctul nostru de ple- 
care. Cred că va trebui să procedăm la 
o împărțeală exactă a tuturor câștiguri- 
lor... Pină în prezent văd că nu sunt de 
cât numa! funcţionarul tăi. 

— In ochii lumei, da... At recunos- 
cut tu însuţi că mar fi fost lucru pru- 
dent să procedărm alt-fel. 

— La începutul afacerii, evident. Dar 
acum, după ce aŭ trecut şease luni.. 

— Crezi oare că lumea nu se va mira 
când voiă fi văzut împărțind o situaţie 
atât de strălucită cu un subaltern al mei? 
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care apare în editura ziarului «Universul», sore a multămi pe 

cetitorii săi, deschide cu începere de la | şi 15 Ianuarie o serie 
de abonamente, cu următoarele premii: 

I) Un gramophon american, cu 6 plăci, renumita marcă 


«The Star» din marele magazin 
riei 54. 


de muzică Jean Feder, calea Victo- 


II) Un fonograf Duplex, cu 6 cântece, de la magazinul 
general de muzică «La Harpa» strada Coltci 5. 

III) Una puşcă de vânătoare cu două jevi, cal. 19 cu 
triplu zăvor de siguranță Greener, leava stingă choke-bore, ete. 

IV) Una carabină Flaubert, sistem Warmont, cal. 9 m. 
m. pentru glont și alice. Ambele din marele magazin de arme 


B. D. Zisman, calea Victoriei 


14. 


V) Una maşină de cusut de mână, sistem perfectionat, 
din magazinul L. Ressel, strada Carol 14. 


Abonamenlul la «Ziarul Călătoriilor» 
cel mai mare ziar ilustrat și unicul în 


in 16 pagini, 
acest gen in toată tara, 


costă, cu avantagiile chiar pe cari le acordă, numai 5 lei anual. 


«Ziarul Călătoriilor» publică in fie-care numër o bogatä 
materie, trei romane şi numeroase ilustratii. 


0 altă favoare : 


Cine face un bonament pe un an la «Universul», primeste 
«Ziarul Călătoriilor», tot pe atàta timp, cu pretal jumătate. 


— Generositatea aceasta a ta va fi ex- 
plicată de un motiv puternic. 

— Să vedem... Ce motiv? 

D. lonathan Farenheit era acum foarte 
puţin dispus să-şi împartă averea în două 
cu tovarășul săi. 

— Motivul acesta e căsătoria ta? 

— Căsătoria mea? Şi cu cine, mě rog? 

— Cu cine vrel să fie ?.. Cu d-şoara 
ta din Chicago...Cred că e destulă vreme 
de când eşti logodit cu dânsa... Dacă aï 
de gând să ma! stai la îndoială, te asi- 
gur că vor veni alţi să ţi-o sufle. 

— Şi tu voeşti ca în adevăr... 

— Sâ te căsătoreşti cu dinsa, fără 
nică o îndoială. Trebue să te căsătoreşti. 
Numai aşa vom putea astupa definitiv 
gura acelora cari mai aŭ încă oare-cari 
bănuelă. 

— Oh! murmură Ionathan, împreu- 
nându-şi mâinele, maY sunt încă unii 
cari aŭ bănueli? 

— Oh!.. bănueli nu este expresia e- 
xactă;. căci oamenii aceştia sunt în abso- 
lută neputinţă de a bănui ceva hotărît. 

Cum şi-ar putea dinşii închipui că a- 
devăratul Jonathan Farenheit a fost ros 
de multă vreme de către caimani, de 
când ingeniosul domn John Fructurv, a 
ştiut asa de bine să se strecoare pe sub 
pielea lui... 


| — Aï de gând să taci o dată!.. 

i clamă celalt, înălbindu-se de spaimă. 
|  — Căsătorindu-te vel opri dintr'o dată 
flecăritul gurilor rele. Cu toţii vor în- 
ţelcge că aveal nevoe de un asociat, 
pentru a te descărca de o parte din lu- 
crărk, care acuma deveniseră prea nume- 
roase. 


«Și afacerea va trece tără zgomot. 

Cum lohn rămânea tăcut, Bob excla- 
mă, plin de indignare : 

— Tată cum sunt înamoraţii noştri!.. 
şi tu maï îndrăzneşti să aï pretenţia ab- 
surdă că o iubeşti pe d-ra Ana?.. 

— O iubesc cu toată puterea sufletului 
meii, exclamă cel-Valt ridicându-şi ochii 
în spre tavan. 

O iubeşti... şi maï staï la îndoială dacă 
trebue sai nu să te căsătoreşti cu dinsa! 

«Oare Ionathan Farenheit nu se maï 
bucură de judecata sănătoasă a lui lohn 
Fructury ? 

Şi izbucni întrun hohot de ris. 

lohn murmură : 

— Dacă dinsa mă va recunoaşte? 

— Eşti nebun?.. Cum voeşti tu, ca 
Ana, care nu te-a mal văzut de atâta 
vreme, să te recunoască când cel mai 
bun! amici a! lui Ionathan, nu te-aù pu- 
tut recunoaşte ? 

«Fără îndoială, va găsi şi dinsa că e- 
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xistă o foarte mare asemănare între lo- 
godnicul de odinioară şi acela care se 
prezintă acuma. Dar atâta va fi totul. 

Puțin câte puţin, lohn se lăsă con- 
vins; văzând că era aproape să câştige 
partida, Bob exclamă: 

— Prin urmare, lucrul rămâne hotă- 
rât! Mâine chiar, vel pleca la Chicago, 
şi peste dou luni, Ionathan Farenheit 
va fi soţul fericit al frumoasei d-şoare 
Ana. 

«Trăiască d-şoara Ana! 

F In aceiaşi clipă, pe când lohn însuşi 
se lăsa să“fie cuprins de ' entuziasm, se 
auzi o voce ascuţită şi amenințătoare în 
sală : 

— Aveţi de gând să mă lăsaţi să trec? 
Sunt aici în casă la mine. M'aţi înţeles? 

Cei doui tovarăşi se ridicară dintro 
săritură. 

— Mi se pare că e vocea unei fe- 
mel! murmură Bob. 

Uşa se deschise cu zgomot, şi o fe- 
mee se repezi în sală, ca un uragan. 

— Cine e creatura aceasta? urlă Bob, 
repezindu se la dinsa pentru”a o da a- 
fară. 

Dar femeia îl respinse cu o violență 
care indica o forţă puţin comună, şi re- 
pezindu-se spre Ionathan, exclamă: 

— Ionathan ! Scumpul mei lonathau ! 

Şi necunoscuta îşi aruncă braţele” în 
jurul gâtului lui lohn, şi începu să-l să- 
rute cu o patmi n:bună. 

Acesta nici mavu timpul să facă o 
singură mişcare pentru a se" împotrivi. 

In faţa tăcerei prelungite a prietenu- 
lui s&ii, Bob începu să se exaspereze. 

Se repezi din noă asupra necunascu- 
tei, şi apucând-o de fustă, exclamă: 

— Mi de tunete! Nu intră cine-va 
ast-fel în casele oamenilor! 

— În casele oamenilor! Dar aici sunt 
în casa mea! 

— In casa d-tale! repetă Bob. 

Şi cu vocea puternică, începu să strige: 

— Hei, de-acolo!  Veniţi încoace. E 
o nebună! 

— Sunt nebună! Ah, aşteaptă săi 
arăt eŭ, baţiv neruşinat! 

Şi  smuncindu-se din braţele lux 
lohn se repezi asupra lut Bob, şi-I a- 
plică o viguroasă pereche de palme. 

Zăpăcit, Bob începu să fugă prin ca- 
meră, repetând mereiă : 

— E o nebună! e o nebună! 

Atunc!, necunoscuta se întoarse spre 
lohn : 

— Dar d-ta ce aştepţi, de nu-l dai 
pe obraznicul acesta afară ? 

«Nu ţi-e ruşine să vezi o femee, fă- 
cându-şi singură dreptate, în casa ef? 

«lonathan, în numele dragostei pe 
care al avut-o întot-d'a-una pentru mine, 
nu vezi că nu mal sunt respectată aici? 

Cel doul camarazi schimbară o pri- 
vire plină de nelinişte. 

Femeia continuă: 

— În adevăr, sar zice că d-ta nu më 
mai recunoşti? Oare in timp de dou! 
ani, m'am schimbat eŭ aşa de mult? 


«Oră poate că d-ta nu mal aï pentru 
femeia d-tale aceleaşi sentimente pe care 
le aveai maï înainte ? 

«Răspunde! Oh! Dar răspunde odată. 
Oare nu maï sunt ei scumpa d-tale 
Clarisă ? 

lohn r&mânea” mereii nemişcat, cufun- 
dat în fotoliul săi. 

Bob îl privea plin de groază. 

Căsătorit ! lohn Farenheit era căsăto- 
„ta fă 


Nici unul, nici cel-l'alt nu se gândi- 
seră la amănuntul acesta ! 

Şi iată că acuma, pe neaşteptate, fe- 
mea mortului eşia ca din pământ, dis- 
trugându-le liniştea, compromiţându-le 
fericirea. 

D-na Farenheit, pierzându-și răbdarea, 
exclamă din noi: 

— Ionathan ! pentru numele lui D-zeii, 


la ce te gândești? 
(Va urma) 


Biriarii?din Natal. 


BIRJARII DIN NATAL 


In principalele oraşe ale Africe aus- 
trale engleze, trăsurile europene ai fost 
inlocuite prin acele" curioase trăsuri ja- 
poneze, numite «ricksbas». 

Birjaril sunt în general cafri, din in- 
terior, aleşi pentru vigoarea lor muş- 
chiulară, şi pentru,dorul lor de muncă. 
Qimenii aceştia sunt nişte adevăraţi copil 
al nature! ; îşi îndeplinesc munca lor pe- 
nibilă, cu cea maï mare voe bună. 

In Natal rickshamenil sai constituit 
în corporații; toţii: membrii asociaţiei 
primesc nişte plăci de metal care poartă 
un număr de ordine, şi pe care sunt ți- 


Autori originali 


In timpurile noastre, când scriitori sad 
înmulțit ca ciupercile, când publicul a 
devenit aşa de pretenţios, aşa de greu de 


nuţi să le poarte în tot-d'a-una la dânşii 
şi să le arate la orï-ce percheziţie. , 
Birjarii aceştia, cu toate că ai adop- 
tat multe moravuri moderne, mal păs- 
trează încă, unul dintre -obiceiurile lor 
"din centrul Atricei : 'şi împodobesc ca- 
pul în modul cel mal bizar. 

De alt-tel, acesta este un semn dis- 
E 

EE "meseria de autor, pe lângă 


a TEX 
*: 


tinctiv pentru clienţi, care recunosc bir- 
jarit de departe. a 

Ilustraţia nostră reprezintă dou! din 
aceşti veseli birjari ; după cum se poate 
părţile ei plăcute, mal prezintă şi oare- 
care greutăţi. 

Mai cu seamă prin părţile de nord ale 
continentului european, se pare că oa- - 


ved-a, seamănă cu birjarii noştri, şi nu 
menil de litere nu preao duc bine. Pen- 


tru a face reclamă operilor lor unii 
dintre e! sunt siliți să'şi pue capăt zi- 
lelor. 

“E un mijloc toarte ingenios acesta, 
care ar putea fi recomandat multora din- 
tre aceia, carl voesc «să ajungă în lite- 
ratură». 

‘D. Carol Pollard, era un tânăr irlar- 
landez care plecase în Noua Zelanda, 
pentru a găsi gloria şi averea. 

Dar cele maï amari decepţii îl aştep- 
taŭ ; printre rari! editori din New-York, 
nu se găsi nici unul care săse învoiască 
a lansa opera acelui genii necunoscut. 

Autorul alesese un subiect nenorocit : 
o carte de ştiinţă şi filozofie, foarte plic- 
tisitoare. 

Respins de- pretutindeni, Pollard ho- 
tări să-şi pue capăt zilelor; dar ținea to- 
mpi să nu moară întrun mod banal. 

Intr'o seară, poliția din Auckland pri- 
mia o scrisoare care conținea următoa- 
rele rânduri : 

«Urcaţi-vă până în creștetul muntelui 
Rangitoto, şi veţi găsi acolo cadavrul 
une! victime a editorilor». 

In adevăr, după o urcare penibilă, doui 
agenţi de poliţie ajunseră în creştetul 
muntelui desemnat, şi găsiră cadavrul 
nenorocitului Pollard, care pentru maï 
multă siguranţă, se folosise în acelaş timp 
de trei mijloace de sinucidere : 

Se spânzurase, se indreptase cu faţa 
în spre nişte emanaţiuni de gazuri as- 
fixiante care plecase din craterul mun- 
telul Rongitoto—un vulcan stins—şi pe 
de-asupra 'şi ma! tăiase şi gâtul cu un 
briciù. 

In buzunarul haine! sale se găsi o 
scrisoare, în care nenorocitul 'şI exprima 
speranţa că cel p cod după moarte opera 
sa :va găsi un editor. 

Dar, până acum nu se ştie încă dacă 
ultima orint a nefericituluï autor va fi 
saù. nu îndeplinită. 

Cazul lui Pollard mai are un prece- 
dent de anul trecut, în acelaşi ţinut. Un 
autor neozeelandez, Lionel Terry, scri- 
sese un roman, «Umbra Imperiului», în 
care denunța pericolul galben. 

Văzând că opera sa nu prea se vinde, 
zbură creerii primului chinez pe care-l 
întâlni pe străzile Welingtonului. 

Reclama aceasta îşi avu efectul dorit; 
Cartea sa deveni faimoasă. 

Dar autorul a fost condamnat la vre-o 
două-zeci de ani închisoare; aceasta ca 
o graţie făcută literaturei, căci pedeapsa 
cuvenită era condamnarea la moarte. 

Didi. 


LEGENDA SOPARLEI 
Fraţi erai şi se iubeaii cum rare orf 
Sa mal vězut aşa iubire. 
Durerea unuia era durerea celui-lalt, 
şi de bucuria unuia cânta cel-alt. 
Mersese vestea şi prin ţinuturile în- 


vecinate de dragostea lor şi toată lumea 


vorbea cu admiţaţi€ despre dânşii. 
Când le-a venit vremea de însurătoare, 
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împreună aù pornit în peţit; şi şi-ati 
găsit flăcăii două “fite frumoase, şi bune 
şi harnice şi dine, de-ţi era mal 
mare dragul să iți la ele. 

Casele alături şi le-ai tăcut ; nevestele 
işi spuneai una alteia «soră», şi se În- 
vățaseră aşa de bine unif cu alţii, de se 
părea că se cunosc de când lumea. 

Oameni! din sat când treceaii pe la 

oarta lor, priveaŭ cu dor înăuntru şi 
e-care dorea pentru copiil săi aceiaşi 
fericire. 

.. Se desprimăvărase şi munca câm- 
pului începuse. Nimeni nu era ma! de 
vreme pe câmp, de cât ce! patru tova- 
răşi, lucraă cu toţii întrun ogor, alături 
unul de altul. Nu-şi spuneai nimica, 
dar dragostea care îi însuflețea era aşa 
de puternică, în cât fie-care avea sensa- 
ţia că în loviturile monotone ale săpilor 
cari tăia pământul se ascundea melo- 
dia armonioasă a unor cântece cereşti. 

Când bărbaţi! plecai la arat, femeile 
rămâneaă acasă și găteaŭ împreună. Vor- 
beat despre bărbaţii lor; vorbeaŭ amân- 
două, şi despre unul şi despre cel-alt, şi 
nici una nu ştia care dinte doul îl era 
maï drag. 

Şi aşa, ca în poveste, a trecut vre- 
mea până în toamnă. Cele două surori 
rămăseseră grele şi născură amândouă 
în aceiaşi zi, doui băcți frumoşi şi voi- 
nică. 

Veni iarna, cu traiul monoton şi tih- 
nit în casă; coșarele erati pline cu grå- 
nele adunate de cu vreme, podul era 
plin. Ce grije maï aveai cel patru în- 
Ssuraţi ? 

Trăiai în de el, singuri, şi lumea li 
se părea plină, - prea puţin încăpătoare 
Chiar. Când la răstimpuri le mai venea 
câte un vecin, li se părea par'că că le 
stinghereşte cine-va dragostea, şi erai 
bucuroşi când pleca. 

Cuvint de r&i or! ceartă, nu se au- 
zea nici o dată pe la dânşii. 

Dar într'o zi... Aşa sunt făcute lucru- 
rile omeneşti; nimica nu e etern. Unde 
e maï frumos şi mal bine, acolo îşi bagă 
diavolul coada, şi toată armonia se strică. 


Intro zi, unul dintre fraţi a plecat la 


pădure după lemne; ar fi plecat eï îm- 
preună, dar nu se înduraii să lase sin- 
gurele nevestele acasă. 

Drumul era grei, pădurea departe, şi 

fratele nu s'a întors de cât a doua zi 
noaptea. 
"Prin curte era linişte; bietul om a de- 
jugat boii, a tras carul la locul lui, a a- 
şezat totul în regulă şi a dat să intre 
în casă. 

Fără să ştie el singur pentru ce, în 
prag s'a oprit, ca prins de un gând ne- 
gru; şi-a pipăit bărdița de la cingătoare, 
şi a bătut în uşe. 

După câte-va momente de tăcere o 
femee veni să-l deschidă, uşoară ca o 
umbră. 
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Intrară în casă. 

— Aprinde lumina, nevastă. 

Femeia trase un chibrit de părete şi 
aprinse lampa. 

Când o privi în faţă, bărbatul făcu 
un pas îndărăt. 

— Tu eşti cumnată? Dar L.eanca 
unde este? 

Femeia rămase tăcută, şi se lăsă 
cadă pe marginea unel lăviţi, 

— Unde e Leanca, cumnată? De ce 
nu vorbeşti ? 

Dar nici de astă dată femeia nu răs- 
punse. 

Bărbatul mai stătu un moment la 
gânduri, apoY, şovăitor, porni în spre 
casă. 

Atunci cumnată-sa se ridică în sus, 
şi îl strigă: 

— Stai să-ţi spun. 

El s'a întors şi s'a oprit în faţa el. 

Cumnata vorbi încet, cu teamă; nu 
ştia ce cuvinte să aleagă, cum să fie 
maï bună, maï ertătoare: 

— După ce af plecat d-ta la pădure, 
Leanca a venit la noi. Toată ziua am 
stat de vorbă, am mâncat împreună... 
şi a tost bine. Numai când ne gândeam 
la d-ta, şi la drumul grei şi plin de 
primejdii. ne ma! coprindea câte un gând 
de nelinişte. 

Seara, când să plece acasă, Leanca sa 
înfiorat. | 

«Am văzut-o de-o dată ridicându-se, 
aruncându-se de gâtul lui Ion, şi şop- 
tindu-Y, suspinând de plâns: 

— loane, eù pe tine te iubesc, De 
când te-am cunoscut, în tot-d'a-una tu 
mi-a] fost cel maï drag. 

«Am rămas. ca trăsnită. 

«Ion, uitând pe semne că mal eram 
şi eù pe acolo, a prins-o încetişor de 
mijloc, a aşezato pe pat, şi punându-se 
alături de dânsa, i-a răspuns: 

— Şi eŭ te iubesc Leanco... 
besc de mult. 

«Când am auzit cuvintele acestea, am 
răcnit o dată ca prins de o durere mare, 
m'am sculat şi am alergat pe uşe. 

«Am venit dea dreptul aic). Toată 
noaptea am stat plângând; tot credeam 
că o să vie cine-va să mě caute, să mě 
cheme. Dar s'a fâcut ziuă şi nimeni n'a 
maï venit. 

«Aşa a trecut şi ziua şi ci întrun 
plâns am ţinut-o, până acuma. Ce-or fi 
mal fâcând el, nu ştiii.. câ nu i-am 
mai văzut...» 

In casa de alături cra întuneric, şi o 
linişte complectă domnea prin curte, de 
jur împrejur. 

Femeia tăcuse; în faţa eï, bărbatul 
stătea nedomirit, ca dus într'altă lume. 

O clipă îşi pipăi din noù bărdiţa la 
cingătoare şi dădu să plece; dar femeia 
îl opri iarăşi. 

— Stă frate. ,; lasă-l până mâine, 

Noaptea a trecut înceată, ca un veac. 

Se gândeaii amândoui la fericirea lor 
perdută, la viaţa lor distrusă. Cine ar 
mal fi crezut vre-o dată ? Oftai din grei, 


~ 


sa 


te iu- 
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şi le era teamă par'că să se privească în 
faţă. 

Când s'a făcut ziuă, cine-va a bătut 
în uşă. 

Era Ion. 

— Frate, zise dânsul intrând, ştii: că 
am fâcut un păcat mare. Și nu mal pot 
sta pe aici, pentru că n'aşi maï putea 
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Şi a pornit spre uşe; nevastă-sa s'a 
sculat şi a voit să-l oprească, dar Ion; a 
fugit, fâră să maï întoarcă capul indărăt. 

Și dus a fost. 

Nici o dată nu i-ai ma! auzit de 
veste oamenii de prin satul acela. 

„+ lar Dumnezei, care din înălțimea 
cerurilor le vede şi le aude toate, vě- 


privi în ochii tăi. lartă-mă şi fil fericit. * zênd cât de mare era vinovăția temeri, 


EiefantulifuTsalvatide către tovarăşi să 


CAPTURAREA ELEFANȚILOR 


__N'aş putea spune exact numsrul ele- 
fanţilor cari se află actualmente prin 
muzeele, grădinele zoologice şi menage- 
riile Europer; dar bănuesc că acest nu- 
měr trebue să se urce până lao mie. 

Nu*sunt oare, unele circuri care pre- 
zintă în acelaş timp câte o duzină de 
elefanţi? 

Cea maï mare parte sosesc în linie 
dreaptă din Ceilan sai din Indiile en- 
gleze, unif vin din pădurile siameze şi 


numai un foarte mic număr este furni- 
zat de Africa equatorială, Aceia cary 
sunt născuţi în Europa, din părinți cap- 
tivi, ar putea fi numeraţi pe degete; e- 
lefantul nu se reproduce de cât cu mare 
greutate în captivitate, chiar atunci când 
rămâne sub cerul s&i natal. 

Dar, în ce mod sunt capturați ele- 
fanţii ? 

Pentru a răspunde la această între- 
bare, s'ar putea scrie volume întregi; în 
acest articol, vom fi cat se poate de su- 
mari. 


| gropi. 


care poftise la bunul altuia şi stricase 
dragostea a doui frap, cum nu mai e- 
raŭ alţii prin părţile acelea, a pedepsit-o 
să se târască toată viaţi el, şi să se 
zvârcolească la pământ. 

De atunci s'a născut șopârla. 

Ea e întruparea perfidiei omeneşti şi 
"2 nestatorniciei femeet. 
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Printre diferitele moduri de capturare, 
două sunt mai des întrebuințate: goana 
şi gropile. 

In timpul unei scurte reședințe în in- 
diile engleze, am avut ocazia să asist la 
capturarea unul elefant cu ajutorul unei 
O bandă de vre-o trek-zeci sati 
trei-zecă şi cinci de capete, fusese sem- 
nalată în apropiere de „Tuli (provincia 
Madras), unde mă oprisem din întâm- 
plare pentru câte-va zile, 

Un ofiţer englez mă învită şi pe mine 
la vinătoare; am primit, pentru că era 


un lucru cu totul noi pentru minc. 

Nişte negri studiară cu de-amănuntul 
mersul trupei de elefanţi; când căpătară 
sigurarţa drumului, pe care zilnic îl urma 
trupa, sute de oameni înarmaţi cu târ- 
năcoape şi săpl fură trimeşi şi în mai 
puţin de dou& ceasuri fură săpate opt 
gropi largi de tre! metri şi de o adân- 
cime egală. 

Gropile acestea tură acoperite cu cea 
mai mare îngrijire şi cu o deosebită artă; 
cel maï isteţ ochii nu le-ar fi putut deo- 
sebi de restul câmpiei. 

Abia în dimineaţa celei de a treia zile 
un paznic alergă să înştiințeze pe ofițer 
că un eelfant căzuse în una dintre gropi. 

Dând ordin unui «mahut» de a con- 
duce pe teren un elefant domestic, un 
«old tusker», ofiţerul trecu pe la mine, 
şi plecarăm, urmaţi de o mare mulţime 
de soldaţi şi negri. 

In adevăr, un elefant de sex feminin 
căzuse în fundul unet gropi. Văzându ne, 
pachidermul fu cuprins de o furie ne- 
bună, şi începu să şi învârtească trompa 
prin aer, gata să prindă o victimă. 

Elefantul era prins în cursă; venea a- 
cuma partea cea mal grea ; scoaterea pa- 
chidermului din groapă. 

Mahutul, vinător foarte abil, făcuse 
un fel de nod cu laţ, foarte solid, și se 
încercase de maï multe ori să prindă 
gâtul animalului ; dar pachidermul opu- 
nea o resistenţă înverşunată, parând toate 
îr cer.ările cu trompa. 

In sfirşit, laţul căzu în jurul gâtului 
furiosulu: animal; partida era pe jumă- 
tate câştigată. 

In timpul acesta sosi şi elefantul do- 
mestic; bătrânul pachiderm se apropie 
plin de curiozitate, de groapă, şi un mo- 
ment, cele două animale işi atinseră 
prieteneşte trompele, ca şi cum şi-ar fi 
facut o confidenţă. 

Acum începu partea a doua a opera- 
ţici; bătrânul elefant domesti., în jurul 
corpului căruia fusese intăşurat capătul 
laţuluy, începu să tragă cu putere corpul 
tovarăşului săi, fâră să mai fie excitat 
de cine-va. 

Vânătorii se încercaii să uşureze sar- 
cina bătrânului «tusker», aruncând în 
groapă diferite ramuri pentru ca elefan- 
tul prizonier să aibă de ce se agăța. 

Dar prizonierul rezista şi tuskerul in- 
cepea să se enerveze. In cele din urmă, 
captivul, înspăimîntat de atâta zgomot, 
îşi tăcu vânt şi eşi din groapă; dar pa- 
chidermul era foarte furios şi manevra 
nebuneşte cu trompa. 

Din fericire, «mahutul», cu o mişcare 
repede, ii trecu o fringhie în jurul unuY 
picior din dărăt. După două-trei zile de 
post, noul prizonier se supuse, şi intră 
pe calea domesticităţel. 

Un ofiţer englez, care a trăit mal 
multi ani în Rhodesia septentrională, 
unde elefanții sunt încă destul de nu- 
meroşi, îmi povestea, că după ce spio- 
nase mal multă vreme calea unei trupe 
de elefanţi, pusese să se sape o groapă 
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foarte adâncă. Cursa fa ascunsă cu o în- 
grijire deosebită, cum se obişnueşte în- 
totdeauna. 

In spre seară, un indigen care stătea 
de pândă, veni så-l anunţe că unul din- 
tre pachidermi căzuse în groapă; fu o 
adeverată explozie de veselie în campa- 
ment. 

Ofiţerul amână prinderea captivului 
pentru a doua zi, ordonând gardianului 
să se intoarcă la postul săi, şi să-l ţie 
în curent cu toate incidentele care s'ar 
produce. 

In mijlocul nopţei, negrul fu deştep- 
tat de nişte seomote bizare; era lună şi 
prin frunzişul arborelui în care se ur 
case, putu să asiste la o scenă în ade- 
văr bizară. 


Vre-o trei-zeci de elefanţi se strânse- | 
seră în cerc, în jurul groapei. Doui ele- | 
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fanţi masculini înaintaseră până la mar- 
ginea gropii, pipăind cu cea mai mare 
atenție terenul. 

In acelaş timp, trompele lor dispărură 
în groapă, ca şi cum enormele animale 
ar fi voit să ï măsoare adincimea. 

Abia după un spaţii de maï mu'te 
momente, le înţelese negrul intenţia. 


Cei dout eletanți, cu trombele întinse, 


se trăgeaii îndărăt pas cu pas. 

In curînd, omul observă că o a treia 
trompă era înodată, de celelalte două, 
şi înţelese, dar acuma era prea tirziti. 

In zadar maï alergă dinsul acuma să-l 
înştiinţeze pe ofiţer; când trupa vinăto- 
rilor sosi la faţa locului, nu mai era a- 
colo de cât groapa. Elefanții dispăruseră 


în adincimele pădure africane. . 
Adalbert. 


MAŞINA DE EXPLORAT TIMPUL 


— Urmare — 


NUI 


Sfinxul alb 


Soarele se ridicase sus, când am a- 
juns din noi în punctul din care arun- 
casem prima privire contemplativă asu- 
pra lume! aceleia necunoscute. 

M'am gândit atunci la primele ipoteze 
pe cari le fâcusem, şi nu m'am putut 
impiedica de a ride în mine însumi de 
naivitatea pe care o avusesem. 

Era şi acum, ca şi atunci, acelaş frun- 
ziş bogat, aceleaş palate splendide, ace- 
leaş ruine magnifice, acelaş riù argintat, 
curgând printre nişte țirmuni fertile. 

Hainele vesele ale Eloiior se zăreaŭ 
şi acum, preumblându-se pe icř, colo. 

Câţi-va dintre ei se scăldai chiar in 
locul în care o reluasem adineaoră pe 
Weena, şi priveliştea aceasta îmi reînvie 
durerea. 

Stiam acuma ce se ascundea sub fru- 
museţea ideală a acelei lumi pe care o 
bănuiam atât de fericită. 

Ziele se scurgeai încete, dulci, line, 
fericite, întocmai cum se scurg şi pentru 
un animal care se încălzeşte la razele 
soarelui, fără să se îngrijiască de primej- 
diile cari Par putea ameninţa. 

Aşa trăia şi Eloiy, şi el aveai acelaşi 
sfârşit dureros ca şi animalele. 

«Eram foarte întristat, când mă gân- 
deam cât de scurt fusese visul inteligen- 
tey omeneşti. 

Ea însăşi se sinucisese ; ponrise cu În- 
credere la drum, spre un confort ideal, 
spre o stare de linişte completă, spre o 
societate echilibrată, în care cuvintele de 
ordine să fie numai liniştea şi siguranţa. 

Îşi atinsese ţinta. Intro zi, viaţa şi 
proprietatea ajunseseră într'o stare de si- 
guranţă aproape absolută. Bogatul îşi a- 
sigurase comorile şi bunul tray; lucrăto- 
rul îşi asigurase viaţa şi munca. 


Fără îndoială, în lumea aceia pertectă, 
nu mal rămăsese nici o problemă ni- 
resolvată, nici o chestiune fără răspuns. 

Și de aici urmase o linişte absolută. 

Era o lege naturală cât se poate de e- 
lementară, la care însă nici nu ne prea 
gândim adese or], că superioritatea, pro- 
gresul intelectual, nu sunt de cât rezul- 
tatul schimbărilor vecinice, a primejdiei, 
a neliniştel. 

Un animal, în armonie perfectă cu 
mediul înconjurător, este un adevărat 
mecanizm. 

Natura nu face nici odată apel la in- 
teligenţă, de cât atunci când deprinderea 
şi instinctul nu mai sunt îndestulătoare. 
Acolo unde nu există nici un impuls, 
nici o nevoe de mişcare, nu există nici 
inteligenţă. Animalele care aă de. în- 
fruntat un număr mal mare şi mal va- 
riat de nevoi şi de primejdii, sunt cele 
mal variate. 


«Aşa dar, după cum v'am spus, omul 
din lumea superioară se modificase până 
la drăgălăşenia aceia neputincioasă pe 
care vam descris'o, iar omul subteran 
până la o simplă industrie mecanică. 

Dar, acestei perfecte stár! de lucruri 
îl maï lipsea încă un singur punct pen- 
tru a ajunge la perfecţia mecanică, sta- 
bilitatea absolută. 

După câte puteam constata, mijloa- 
cele de hrană, subsistenţa lumeï subte- 
rane, devenise din ce în ce maï neregi - 
lată, cu cât trecuse timpul. 

Necesitatea, nevoia, care fusese înlă- 
turată timp de mai multe mil de ani, 
se reintoarse din noi, şişi reluă opera 
eï, de la început, de jos. 

Oameni! din lumea subterană, fiind 
stăpâni pe o mecanică, care ori cât de 
perfectă ar fi fost tot maï cerea încă şi 
o oare-care sforţare de inteligenţă în a- 
fară de rutină, păstraseră mal multă ini- 
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ţiativă de cât oameni! din lumea supe- 
rioară. 

« Văzându-se lipsiţi de hrană, se re- 
întorseseră la un obicei, care timp de 
mil de an! fusese detestat şi prohibit de 
toate legile Statelor civilizate. 

In modul acesta am văzut şi am ju- 
decat eù pentru ultima oară, lumea din 
anul opt sute două miř şapte sute unu. 

Poate că explicaţia aceasta să fie cea 
mal falsă pe care ar fi putut so dea 
vre-o dată un spirit omenesc; dar, în 
modul acesta, s'a clarificase lumea viitoare 
în ochit mel, şi în modul acesta v'o 
redai. 

«După supărările, după oboselile, după 

excitările, după groaza prin care trecu- 
sem în ultimele zile, locul acela, din 
care puteam contempla în voe frumoasa 
lume ideală care se destăşura înaintea 
ochilor mei, mě maf odihnea puţin. 

Eram sfârşit de oboseală şi de somn, 
aşa în cât, peste puţin. r-flecţiunile mele 
se preschimbară întrun fel de letargie, 
întrun fel de adormire. 

Băgând de seamă lucrul acesta, am 
luat o hotărâre care nu prea era potri- 
vită cu starea de lucruri în care mă a- 
flam; m'am culcat şi am adormit dus. 

Când m'am deşteptat, era aproape de 
apusul soarelui, nu mě ma! temeam a- 
cuma că voi adormi şi vol fi surprins 
din noi de Morloki. 

M'am sculat şi am coborit colina, în- 
dreptându-me& spre sfinxul alb. 

Țineam într'o mână bara de fer, pe 
când cu cea=altă mână mě jucam cu chi- 
briturile din buzunarul pantalonilor. 

«M'am apropiat de sfinxul alb, şi am 
rămas țintuit loculuy; se întâmplase lu- 
crul cel maï neaşteptat, zidurile groase 
ale sfinxului eraii deschise în faţa mea. 

In interior era un soi de cameră mică, 
şi întrun colp maï ridicat era mașina. 

Micile manivele erai în buzunarul 
meu. 

Aşa dar, după toate pregătirile mele 
pentru un asediă în regulă, mě găseam 
acuma în faţa unel umile capitulări. 

Am aruncat bara de fer, aproape su- 
părat că nu putusem so intrebuințez 
împotriva sfinxului. 

«Pe când mě plecam pentru a intra 
în mica deschidere, un gând îmi ilumină 
creerul; cel puţin acum eram sigur că 
surprinsesem speculaţiile mintale ale Mor- 
lokilor. 

«Îmi venea să rîd cu hohote, dar m'am 
stăpânit. 

«Maşina era în cea mail perfectă stare; 
Morlokii încercaseră să afle întrevuința- 
rea ef; o desfăcuseră în parte şi-l unse- 
seră toate şuruburile. 

«Atunci, pe cind o examinam de a- 
proape, găsil o adevărată plăcere numai 
in atingerea invenţiunei mele; ceea ce 
prevăzusem se întâmplă. 

Caţacele de bronz ale Sfinxului reve- 
Diră la locul lor şi mě văzuiii din noi 
in mijlocul unui întuneric complet. 

«Bram prins în cursă; cel puţin aşa 


mea linişte. Morlokil erati toarte 
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credeai Morlokii, şi eù rideam din toată 
inima de păcăleala lor». 

«Fiinţele cu plăci luminoase înainta 
vesele spre mine, victorioase. Cu multă 
linişte încercaii să apnnd un chibrit; 
n'aveam de cât să fixez manivelele la ma- 
şină şi să dispar ca o fantomă. 

«Dar îmi scăpase iarăşi din vedere un 
mic a nânunt, Chibriturile pe cari le a- 
veam erati din acelea cari nu se aprin- 
deai de cât fiind frecate pe cutia lor. 

«VE puteţi închipui ce sa fâcut cu 


aproape de mine şi începuseră så mě 
pipăe. 

Când am văzut că gluma se prea în- 
tinde, am tăcut câte-va mişcări violente 
cu capul şi cu braţele şi am reuşit să 
trimet pe d-nii Morlokt la o oare-care 
distanţă. 

«Era ultima luptă pe care o ma! dam 
în lumea aceea viitoare. Prin întuneric 
am potrivit manivelele la locul lor, m'am 
aşezat la locul conducătorului, şi.... 

Micele mâini car! începuseră din noù 
să mě pipăe, dispărură ca prin farmec; 
întunericul se" risipi şi mě vězuiù din noŭ 
în mijlocul aceleiaşi lumini dulci şi plum- 
burii, pe care vam maï descris-o. 


XIV 
Cea de pe urmăvedenie 


V'am spus ce sensaţi! curioase am sim- 
it în timpul călătoriei mele de-a lungul 
vârstelor. De astă-dată eram foarte răii 
aşezat şi călătoria mi se părea penibilă. 

Când am privit cadranele maşinel, am 
rămas uimit văzând unde ajunsesem. 
Unul dintre cadrane însemna zilele; al- 
tul însemna miile de zile; un al treilea 
însemna milioanele de zile; cel de pe 
urmă însemna sutele de milioane de zile. 

«Aşezasem răi manivelele; în loc să 
mě întorc îndărât, pornisem tot înainte, 
de-a lungul timpurilor. 

«Indicatoarele miilor de zile se întor- 
ceati tot aşa de repede ca acelea cari a- 
rată mişcarea secundelor la un ceasornic. 

«În timpul acesta o schimbare parti- 
culară se producea în aparenţa lucruri- 
lor. Tremurarea nedesluşită care mě în- 
conjura deveni şi mal întunecată încă: 
atunci, cu toate că dădusem drumul ma- 
şinei cu o viteză extraordinară, tremu- 
rarca repede care arăta succesiunea zile- 
lor şi a nopţilor şi însemna de obicei 
o micşorare a iuţelei, deveni şi ma! pro- 
nunţată încă. La început, amânuntul a- 
cesta mě încurcă foarte mult. 

«Alternarea z'lelor şi a nopţilor de- 
veni din ce în ce ma! înceata, ca şi tre- 
cerea soarelui ia orizont. In cele din 
urmă, un crepuscul ne mai sfârşit învă- 
lui pămentul, crepusc'l cae nu era în- 
trerupt de cât la intervale foarte rari de 
trecerea fulgerătoare a vre-unul comet. 

Banda de lumină care indicase soarele, 
era de multă vreme stinsă; soarele nu 
maï apunea, se ridica numai şi se cobora 
câte puţin spre vest; devenise mal mare 


şi mai roş. Despre lună nici urmă nu 
mai rămăsese. Mişcările stelelor, din ce 
în ce tot ma! încete, sfârşiseră prin a 
tace loc unor puncte luminoase, cari se 
apropiau din ce în ce tot mal mult. 

In stârşit, cu puţin înainte de a mě 
opri, soarele, roşu şi mare, se oprise ne- 
mişcat pe orizont; era ca o pată mare, 
de o strălucire întunecată, iluminată nu- 
mai din când în când de o licărire maï 
vie. 

(Va urma) 


CUM SUNT NUTRIȚI 
ȘERPII IN MENAGERII 


Directorii de muzee şi proprietarii de 
menagerii, aŭ de îndeplinit în fie-care zi 
o sarcină foarte grea. E vorba despre a- 
limentarea pensionarilor lor, după gus- 
turile deosebite şi particulare ale diferi- 
telor stomachuri ; vă rog să credeţi că 
lucrul nu este de loc ușor !.. 

Fie că poartă haină de pene, fie că 
poartă de păr sai de scoici, în mate- 
rie de alimente, toți pensionari! mena- 
geriilor aŭ gusturi, preferinţe şi antipatit, 
care trebuesc cu orl-ce preţ cunoscute şi 
respectate. 

Erbivorele şi carnivorele sunt acelea 
ale cărora regime alimentare se potri- 
vesc ma! bine cu mijloacele de care se 
poate dispune prin ţările noastre. 

Piscivor le, în majoritate, reclamă peşti 
vif saii cel puţin peşti proaspeţi ; pe tim- 
purile prea calde, sai turtunoase, aface- 
rea aceasta devine cât se poate de grea. 
Directorii de muzee şi de menagerii 
sunt siliți de multe ori să aibă grija 
mareelor. 

Insectivorele îşi aù de asemenea ce- 
rinţele lor ; pentru nutrirea lor, trebuesc 
înterprinse vinători şi creşteri cu totul 
speciale. 

Bucătarii celor mal mari şi mal lu- 
xoase palate moderne, aŭ de multe orf 
maï puţină greutate pentru întocmirea 
listelor de bucate. ) 

Şi trebue să maì aveţi în vedere şi 
faptul că animalele aŭ de multe orl ca- 
prici!; pentru ofidiene, de exemplu, ches- 
tiunea nutrirel este cât se poate de com- 
plicată. 

Ș=rpii, când sunt liberi îşi distanțează 
mesele de bună voe; când se prezintă 
însă prilejul, nu stai de loc la îndoială 
şi ingerează nişte prăzi voluminoase, a 
cărora digestie este penibil de grea. 

Prin menagerii, pofta lor de mâncare 
devine şi mai redusă încă şi mal rară ; 
e o problemă foarte grea de rezolvat, 
nutrire acestor animale. 

Mulţi şerpi saù lăsat să moară de 
toame. In muzeul din Paris, în anul 
1899, un python recoltat din insula 
lava, exemplar superb care măsura o 
lungime de 6 m. 75, a refuzat mereii 
alimentele cele maï variate şi maï atră- 
gătoare care i s'ai oferit. Şearpele a- 


ï 


Nonă gardieni îi intind corpul 


cesta a murit în ziua de 20 Aprilie 1902, 
după 2 ani, cinci luni şi trel zile de 
post, spațiu care deţine, tără îndoială, re- 
cordul. 

Superbul python, reprezentat în ilus- 
traţia noastră, face actualmente mândria 
grădinei zoologice din New-York ; are 
o lungime de 8 m. 20 şi reprezintă o 
valoare destul de urcată — în dolari. Se 
pare că şi şearpele acesta a avut de gând 
să se lase sâ moară de foame, să se si- 
nucidă prin inaniţie cu alte cuvinte; dar 
de astă-dată domnul şarpe a avut de-a 
face cu nişte adversari demni de dânsul. 

Intro bună zi nouă gardieni ai pus 
mâna pe dêasul, laŭ întins cât era de 
lung şi cu toate sforţările desperate ale 
reptilei, un al zecilea gardian a reuşit 
să-l deschidă gura cu o cange de fier şi 
să-l introducă în gâtleju i enorm doui | 
epuri şi trel porci. 

După aceea răzvrătita reptilă a fost 
transportată din noi în închisoarea sa şi 
lăsată să digereze în voe. 

Operația a reuşit de minune şi direc- 


MAŞ 


torul muzăuluy este hotărit s'o aplice oră 
de căte 'orl lucrul i se va părea necesar. 

Pentru speciile de şerpi mai mici se 
utilisează de multă vreme un procedeii 
analog. Şerpil veninoşi mănâncă foarte 
rar când sunt ţinuţi în captivitate. La 
institutul Pasteur din Lille, unde docto- 
rul Calmette păştrează în tot-d'a-una 
câte-va reptile de soiul acesta pentru pre- 
pararea seruluy sâii antiveninos, şerpil 
sunt hrăniţi cu sila prin ajutorul unui 
aparat anume construit. 

Introducerea aceasta cu sila a alimen- 
telor prezintă oare-cari primejdii ; şerpil 
veninoşi sunt toarte şireţi şi foarte în- 
căpăţânaţi. Mai cu seamă după ce aŭ 
fost hrăniți odată cu sila, paza trebueşte 
îndoită; se pare că răutăcioasele reptile 
nu posedă de loc recunoştinţa stoma- 
cului !.. 

Despre ele se poate spune cu drept 
cuvânt că nu trăesc pentru ca să mă- 
nânce; aŭ un scop ma! nobil în viaţă: 
acela de a se târî şi de a învenina !.. 

C. L. 


TILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Privi cu atenție aleia aceasta. 


portița, şi aruncă o privire curioasă pe 


— Nu văd nið o urmă, murmură Í drum. 


dinsul. Cum naiba aŭ procedat? 
De-o dată îşi lovi frontea : 


D-o dată, îşi înăbuşi o exclamaţie, 
La dreapta, pe marginea drumului, se 


— Papuci! din magazia de scânduri... | vedea bine urma unu! picioruş. 


papucii de care se serveşte personalul în 
ep de ploae... 
” Cu 


Mai recunoscu îndată urma aceasta; 
era aceiaşi pe care o observase și la vila 


toate acestea, romancierul îşi con- į Loursinade,, 
ținuă drumul până lângă zid. Deschise | 


Un picior fin, aristo:ratic, a căruia 


urmă nu putea fi confundată cu cele- 
Vale, 

— Dtasa este !.. murmură romancierul. 

După aceea distruse cu îngrijire urma 
şi se întoarse spre intrarea principală. 
Tocmai! atunci se coborâseră şi cet-l'alţ:; 
Landré perora în mijlocul grupului: 

— Marea mea experienţă în lucruri 
de acestea, spunea dânsul, më face să 
cred că această afacere, în aparenţă aşa 
de complicată, e în realitate simplă ca 
dimineaţa. Dar pentru a o lămuri pe de- 
plin, ne-am pierde un timp preţios... Mal 
bine, maï folositor este să întrebuințăm 
timpul acesta alergând după tugare. 

Se vedea bine că d. inspector căuta 
să'si mascheze insuccesul. 

Sarâsul fin al presupusului domn Lan- 
drun exprima poate adevărul acesta, căci 
inspectorul mormăi : 

— A 1... eral şi d-ta aică 2... Poate că, 
din întâmplare, aï descoperit vre-un lu- 
cru, care mie mi-a rămas neobservat? 

Max răspunse cu modestie, prefăcân- 
du-se că n'a observat ironia din cuvin- 
tele d-lui Landré : 

— Să nu credeţi una ca asta, dom- 
nule. 

Răspunsul acesta plăcu agentului. D. 
lohn de asemenea jubila, pentru că şi 
dânsul găsise puţin cam pretențioasă 
purtarea amicului Violetei, care avea ae- 
rul să dea lecţii de procedare unul po- 
liţist consumat ca d. Landré. 


Amândoul ar fi rănas însă cât se 
poate de uimiţi dacă ar fi putut să audă 
următorul dialog : 

— Nu mă reîntorec la Marsilia îm- 
preună cu d-tră, spunea Max tinerel en- 
glezoaice. 

— Cum asta? 

— Îş vol povesti totul de seară... Am 
aflat multe lucruri în privinţa evadăre! 
prietenelor noastre. 

— Atunci, pentru ce mat rămâr? 

— Pentru că voesc să aflu încotro aŭ 
plecat ele. Vreaŭ să vorbesc cu persoana 
care le-a ușurat evadarea. 

— Aşa în cât, vom putea porni şi 
nol după ele, murmură Violeta, a! cà- 
reia obrají se colorară de veselie. 

— Aşa sper. 

In timpul acesta, vizitatorii reveniseră 
spre faţada principală a casei de sănă- 
tate, 

Landré şi Lobster îşi luară ziua bună 
de la doctor. Aceştia strânse mâna d-re! 
Fowler, exprimându-și regretul că pri- 
mise o vizită aşa de frumoasă, într'o zi 
când nu putuse să se pue cu totul la 
dispoziţia sa. 

Apol, înaintă spre cei-l'alţi vizitatori : 

— Domnule Cezar Landrun, începu 
densul. 

Dară acesta întrerupse : 

— Nu-ţi lua încă rămas bun de la 
nimeni, domnule doctor. 

Medicul îl aruncă o privire întrebă- 
toare : 

— Pentru prima oară am pătruns În- 
tr'o casă de sănătate de soiul acesta, şi 


sunt dornic s'o cunosc mal de aproape. 
Așa în cât, dacă veţi îngâdui... 

Inspectorul îl întrerupse :. 

— Eù nu voi putea să aştept, dom- 
nule. Interesul afacerii mě reclamă. 

— Interesul atacerit va fi salvat, dom- 
nule, respunse Max. Te vel reîntoarce la 
Marsilia fâră să te ma! ocupi de mine. 
Cu voia d-lui doctor voii vizita maï cu 
de-amănuntul casa aceasta, care mi se 
pare a fi cu totul excepţională. 

Medicul se inclină. 

Şi, continuă Mas, pentru a nu vě pro- 
voca O prea mare supărare, vě vol ruga, 
domnuie doctor, să nu vě ocupați de loc 
de persoana mea. 

Mě voi mulţumi să fiù călăuzit de 
câtre d-na Baroy, care în urma fugel 
pensionarelor sale, are mai mult timp 
liber. 

Max spunea toate acestea cu un ton 
plin de nepăsare; cel maï profund ob- 
servator n'ar fi putut ghici preocupările 
de cari e coprins. 

Dar doctorul Elleviousse era încântat, 
şi cu drept cuvânt, destabilimentul fon- 
dat sub îngrijirea sa. El se declară în- 
cântat şi d-na Baroy fu însărcinată să 
servească de călăuză amabilului vizitator. 

"Apoi, pe când supraveghetoarea înce- 
puse să dea diferite explicări în privinţa 
aranjamentului clădirei, mulţi milionari 
englej! şi polițistul se indreptară în spre 
eşire, întovărăşiţi de doctor. 


CAP. IX 
Ancheta romancieruluï 


Max se lăsă să fie transportat prin 
toate părţile clădire. 

D-na Baroy, cu gravitatea sa demnă, 
îl arătă rând pe rând camerile diferite- 
lor categorii de nebuni. 

După aceia trecură în laborator, unde 
prin mijlocul unor aparate speciale de 
foto-terapie, nenorociţii atinşi de alie- 
nație mintală, erati tratați cu băt de lu- 
mină roşie, verde, albastră, violetă, gal- 
benă sai indigo. 

Cu vocea eï liniştită şi alină de sigu- 
ranţă, Supraveghetoarea îi enumără e- 
fectele obţinute până atunci prin intre- 
buinţarea acestor diferite colori; ea îi 
spuse ce speranţe mari se puneai în 
ştiinţa aceasta nouă a luminei curative, 
ştiinţă care deşi era abia la începutul ci, 
diduse nişte rezultate uimitoare. 

Max se arătă neobosit; punea mere 
întrebări peste întrebări. 

Cine-ar fi putut să ghiciască “ce se 
ascundea sub acea aparenţă perfectă de 
cercetător, doritor să afle lucruri noui?.. 

Timp de două ore, neîntrerupt, îşi 
continuară vizita prin toate încăperile 
clădirel. 

Supraveghetoarea era încântată ; nici-o 
dată nu întâlnise un străin care să prindă 
cu atâta interes şi cu atâta uşurinţă ex- 
plicaţiile pe care le dădea. 

Acuma, străbăteau parcul, pentru a 
se duce în pavilionul băilor, instalaţie 


na ETET -x 
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cu totul nouă, imaginată de doctorul 
Elleviousse. 

In a:eastă instalaţie, băile violente, 
duşurile barbare, erai cu totul excluse, 
fiind înlocuite prin băi de lux, prin 
băi plăcute şi dulci. 

Aleia pe care o străbăteai era plan- 
tată cu nişte plopi foarte frumoşi. Lângă 
unul dintre aceşti plopi, era aşezată o 
bancă de piatră. Vâzâad-o, Max avu un 
gest aproape imperceptibil. 

Dar d-na Baroy observă gestul acesta, 
şi dorind să fie cât se poate de politi- 
coasă, cu un vizitator care o ascultase 
cu atâta atenţie, zise : 

— Poate că doriţi să vă odihniţi 
puţin ?... 

— Dacă nu m'aş teme că abuzez prea 
mult de bunătatea d-tră ?... i 

— Nici de cum... Pentru cine-va care 
nu este deprins, nimic nu poate fi mal 
obositor de cât preumblarea aceasta prin 
mijlocul nebunilor. 

— Da... Şi simt maï cu seamă nevoia 
de a pune puţină ordine în ideile mele.. 
Fâră de voe te simţi turburat în faţa 
problemelor nebaniei. 

— Vă puteţi opri în voe, domnule ; 
vedeţi bine că nici eù n'aştept să fiù 
rugată mult... Nu maï sunt tînără a- 
cuma... 

— Dacă nu mă înşel, vam auzit spu- 
nând că aveţi un fiù mare... 

— Da, domnule... am un fiù Ludo- 
vic... de opt-spre-zece ant... E ma! înalt 
acuma de cât mine. E un tînăr foarte... 

Mama ar fi fost gata să inceapă a în- 
şira calităţile fiului ci, dar romancierul 
în tăiă fraza... 

— Ce tace fiul d-stră? întrebă dinsul. 

— E şef al şantieruluide la Toma- 
resse, lângă Aix... 

— Şi ştie să conducă bine o trăsură.. 

Văduva îl privi un moment uimită... 
Reflexiunea romancierului nu i se părea 
de loc în raport cu ultimele fraze pro- 
nunţate. Cu toate acestea, răspunse la 
întrebare : 


— Oh... fâră îndoială... conduce bine 
caii Patronii aù încredere într'însul şi 
de multe ori îl trimet în câte o mi- 
siune maï specială, cu trăsura d-lui Les- 
banade, unul dintre asociaţi. 

-- Aht.. da... E o gabrioletă. 

— Cunoaşteţi trăsura d-lui Lesbanade? 

— Am văzut-o astă-noapte, pe dru- 
mul care duce în spre Aubagne; dar 
cum lanternele nu erai aprinse, n'am 
distins-o tocmal bine. 

Printr'o bruscă instrucţie, din momen- 
tul în care văduva pronunţase numele 
fiului ei, Max Solcil îşi spusese că dîn- 
sul trebuia să fie acela care conducea 
trăsura în spre vila Loursinade. 

Acuma era sigur de lucrul acesta. 

D-na Barry fâcuse un pas îndărăt, în- 
spăimântată, fixând asupra romaucierului 
nişte priviri pline de îngrijire. Liniştea, 
semnătatea el zburaseră. 

— Pe drumul din spre Aubagne..... 


murmură dînsa; nu ştii dar să poat: să 


fi fost... 

— Vă afirm eŭ că a fost... Bı chiar, 
era însărcinat cu o misiune de încre- 
dere. 

— Era însărcinat cu o misiune ?.. re- 
petă supraveghetoarea, cu vocea tremu- 
rândă. 

— Da... Fiul d-tale călăuzea douě vic- 
time cari îşi recăpătaseră libertatea: d-na 
ducesă de la Roche Sonaille şi d-ra Mona 
Labianov. 

Abia  pronunţase romancierul aceste 
cuvinte şi d-na Baroy îşi înălţă capul cu 
mândrie şi răspunse : 

— EI bine, d-le... fie. Imi voiă pierde 
locul... Dar atât d-tale, căt şi tuturor po- 
lițiştilor cart vor veni să-mi pue întrc- 
bări, le voii răspunde că nu ştiii nimis. 

Max izbucni întrun hohot de 'rîs. 

— Linişteşte-te, buna mea doamnă, 
răspunse dânsul; eŭ nu sunt poliţist. 

Şi cum dânsa îl privea cu neîncredere, 
romancierul continuă : 

— Dacă aşi fi poliţist, aşi fi povestit 
odinioară d lui Iandré în ce mod sa 
operat evadarea. 

— Dar d-ta ştii lucrul acesta? 

— Fâră îndoială. Şi vě voii face îa- 
dată dovada. In timpul ultimelor zile, 
sub pretextul unei boale a fiului d-tale, 
al obţinut un concediii.. Aï preparat to- 


tul pentru fuga celor doué doamne. Erat ` 


convinsă că una dintre ele, d-na ducesă 
de la Roche Sonaille, nu fusese nici o 
dată nebună. 

— Ah! aşa dar şi d-ta crezi lucrul 
acesta 2! 

— Tocmal din pricina aceasta mě vezi 
acum aici... Dar să-mi urmez vorba.... 
După ce ţi-a! asigurat concursul deplin 
al fiului d-tale, te-ai reîntors... Ludovic 
trebuia să aştepte la poarta dosnică a 
curţei, cu trăsura d-lui Lesbanade. El 
putea să se servească org când de trăsura 
ateasta, nu este aşa? 

Văduva fâcu un semn afirmativ cu 
capul, dominată de către străinul acela, 
care ştia atâtea lucruri. Şi apoi îl spunea 
parcă o voce secretă că omul acela nu 
era un duşman. ; 

Max reluă : 

— În modul acesta multe plictiseli 
eraŭ înlăturate... Cu o trăsură de piață 
nici o dată nu poţi fi îndeajuns de si- 
gur... Birjaril sunt flecari şi pentru un 
poliţist e destul un singur indicii pentru 
ca să prindă firul afaceret... Reîntorcân- 
du te, al adus cu d-ta şi deghizări pen- 
tru cele două fugare. 

— Deghziără ?.. repetă văduva din ce 
în ce mal uimită. 

— De sigur. Cele dou& doamne nu 
mal seamănă acum de loc cu portretele 
pe cari faimosul agent Landré le va ex- 
pedia telegrafic în toate direcţiile... 

— Şi ce vě face să presupuneţi lucrul 
acesta ? 

— Oh!.. am nişte motive foarte sim- 


(Va urma) 
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iute prin noua invențiune patentată și fáră = 

«PFAFF». HESSEL PEAFF» $ 
Singurul reprezintant al renumitelor fubrică de automobile ` "a ife PI PI E e 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» cu renumita marcă <The Har», A 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 


sistem de MASINE DE CUSUT, BiGicLeTe AA > INSTRUMENTE MUSICALE 3 


i AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit ï 
; nichelat și Citita. | Preţurile cele mai reduse 


SĂBII se nichelează cu prețuri reduse Atelier x . 
: : d 4 By alé age oré À 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. BI Cataloage = alis TR 
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| Către cititori 1A 
n MARELE MAGAZIN DE ARME 


Anunţăm pe cititorii noştri că București B D 1ISM À Suc. Craiova 
4 I 


vom publica bucuros ori-ce ar- A 4 

ticole. interesante privitoare la Cal. Victoriei, 44 St. Unirei 48 

călătorii sau vinători, ìn ţară Furnisor al Curtei Regale 

sati str&inătate, ce ne vor fi tri- are onoare a aduce la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
a mise. țara, că a înființat în magazinul stă o secţiune specia de 


Articolele, serise pe o singură A 
part a harian; in scrisori fran- PUSTI pentru pădurari 
cate, vor fi adresate redacţiu- ID te deci st magazin și fi i 

E ucrate special pentru acest magazin și fiind də o constructie 
nel «Ziarului Călčtoriilor», str. ia Sidi > bă 


Brezoianu 11, București. — PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
SVNANINANNNNANIN Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă. lei . . . - 
Model No. 285.—Pușcă cu capsă, cu doue tevi. solida. reco- 
mandabilă, lei S j 3 d ¿ < 4 A 6 E 30 
-m Model No. 236.— Puşcă cu capsă. cu dont țevi, oļelurile înainte 
foarte solidă, funcționare admirabila. model f. recomand. 40 
Model No. 133.— Puşcă fuc central. cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser, cal. 12 sai 16, robustă. recomandabilă. iei . . 30 
Nodel No. 101.—Puşcă foc central. cu doué |evi. calibru 12 san 
16. cheia de deschidere-intre cocoaşe. cocoașele punân 5 
du-se singure la piedica de siguranţă. m. solid, iei `. 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu doué țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoaşe. cocoașele pu- 
nêndu-se singure la piedica de siguranlă. oelurile inainte 65 
armă de reclamă a magazinului). pușză recomand., lei 


Preţurile sunt reduse, fixe și se inteleg numai cu bani gata.—Ex- 
pedițiuni în toată ţara.—Comandele se efectuiază în ziua primirei. 
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“Dacă vaiti să CÂŞTIGAȚI O AVERE COLOSALA? È 


Grăbiti-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Cel mai r&spândit din întreaga ţară 
Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară şi din streinătate. 


Care are corespondenți speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXXX Singurul ziar independent și impartial XXXX 


Cu începere de la 15 Ianuarie 1907, ziarul UNIVERSUL dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii săi: 


1) Un mare premii de 1200 lei. 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat: Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 Lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pol cum- 
$ a etip 900,000 LEI în Palate i Mosii. pa 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă |! 


— UNIVERSUL pregătește frumoase surprize numeroșilor s6i cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


In Palatul Louvre din Paris 


Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului. „Universul, 


De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premit. 
Pentru şease luni 1o bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 
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Un duel bizar în America de sud. — (Vezi pag. 1608), 
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„Ziarul Gălătoriilor” 


BY Pentru i an 5 lei %8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


Un duel cu „lasso“ în Argentina 


Călătorind acum cât-va timp prin nor- 
dul republicel Argentina, la o distanţă 
de câte-va leghe numai de acea imensă 
cămpie care este numită marele Chaco, 
am poposit într'o seară la un han, «o 
venta», unde eram de altminteri singu- 
rul călător. 

Hangiul, pe care femeea sa îl strigase 
de mai multe orl cu dragoste pe nume 
— Alfonso,—imi fâcuse o destul de bună 
impresie, 

Era un bărbat cu o înfâţişire veselă 
şi poseda nişte muşchi solizi, care ar fi 
stârnit gelozia multor luptători. 

— Caballero, îmi zise dinsul, ajutân- 
du-mă să mě cobor de pe cal, fil bine 
venit în a mea «ventă» ! 

Şi soţia sa adăogă: 

— Alfonso, «mi querido», cavalerul 
acesta trebue să fie însetoşat. Ce trebue 
să-l servim, Alfonso, «mi querido»? 

— Adu, Marieto, rom, portocale şi 
apă proaspătă, şi fâ-ne grogur!. Nu-l aşa 
senor ? 

Am primit cu cea mal deosebită plă- 
cere, căci, în adevăr, muream de sete. 

Peste puţin înoptă, şi luarăm loc cu 
toţii în jurul unei mese simulente. Şi 
după ce furăm sătui, pe când ei şi don 
Alfonso ne umpleam pipele cu tabac, 
pe când senora Marieta ne turna câte 
un ceai ferbinte de «yerba», care este 
ceaiul ținuturilor sud-americane, eù lam 
întrebat pe Alfonso: 

— Dacă nu mé înşel, ţinutul. aeesta 
mi se pare acuma mal siguf ca altă-dată; 
moravurile mi se par maï blânde. 

— A! dreptate, senor; dar ma! sunt 
şi acuma încă, mulţi 1&i-fâcători în ma- 
rele Chaco. Isprăvile lor ajung de multe 
oră până la frontiere. 

Şi ghicind că doriam să aud povesti- 
rea unei aventuri recente gazda mea a- 
dăugă :- 

— Acum cât-va timp, am luat eù în- 
sumi parte la un duel bizar; un ban- 
dit a fost executat de către vagueros... 
Eù însumi le-am dat mână de ajutor. 


Tentaţia aurului 


— Mă întorceam din sudul Perului 
unde avusesem nişte afaceri cu nişte 


ZIARUL CALETORIILOR 


rude. Mă dusesem să'm! iaŭ o mică parte 
dintro moştenire. De felul meŭ, sunt 
vînător pasionat... 

«Voiam să vinez animale mari E- 
ram bine înarmat, şi d-tră ştiţi că nu 
sunt de loc fricos! Intro zi, am întâl- 
nit în vale o trupă de vagueros şi de 
indieni «mausos», care mă învitară să 
poposesc împreună cu e). Mi saù părut 
a fi nişte tovarăşi veseli, şi am primit. 

Oamenii aceştia avuseseră norocul să 
descopere în timpul curselor lor de vi- 
nătoare, o mică mină de argint, în care 
se găsiaii pe ici colo şi bucăţi de aur. 

Acum, se întorceaii, purtând cu toţii 
câte o mică avere. 

Eram la masă, când caii noştri! înce- 
pură să dea semne de neliniște. Un ar- 
măsar necheză, ca la apropierea unei 
mari primejdiy. Ne-am sculat cu toţii, şi 
am pus mâna pe puşti. 

— «Amigo»! strigă o voce răsună- 
toare. 

Un om robust apăru, un om cu faţa 
bronzată, cu ochi licăritori, sub un som- 
brero deformat ; purta două cuțite şi un 
revolver la cingătoare, o puşcă în ban- 
dolieră. 


— Ah!e gaucho! strigă cel capi 
taus» Belevuete. Apropie-te Ramon |... 
Apropie-te |... Vel avea şitu partea ta !.. 

Necunoscutul se apropie, salută cu 
mândrie, şi zise : 

— Senor Pico, când te-am întâlnit e- 
cum opt zile, împreună cu senorul Ba- 
levuete, în urmărirea cailor sălbatici din 
Zaera Boso, mi-a! indicat o mână de 
aur... 

— Da. Eï bine?.. 

— EI bine!.... Caramba !.... 
minţit !.. 

Pico se sculă, cu cuțitul în mână. Dar 
Ramon î-cepu să ridă şi exclamă: 

— Ah!.. ah!.. ştiam eŭ bine că te vel 
supăra !.. Nu, senior, am voit să glu- 
mesc. Dar ascultă-mE: am explorat par- 
tea pe care mi-aţi indicat-o şi n'am gă- 
sit nici urmă de aur. 

Pico şi Belevuente sunară metalul pre- 
țios care le umplea buzunarele. 

— Şi cu toate acestea, zise Pico, as- 
cultă. 

— Atunci, zise noul venit, probabil 
că vina este a mea; nu voii fi căutat 
cu destulă atenţie... Dar să nu mal vor- 
bin de asta... Maï bine să bem câte un 
pahar de «cana» !.. 

Şi Ramon întinse celor doul căpitani 
o sticlă plină cu alcoolul acela extras din 
trestia de zahar, care provoacă o beţie 
foarte repede. Pico şi Belevuente fuse- 
seră lipsiţi multă vreme de băutura a- 
ceasta care le plăcea foarte mult și sticla 
tu deşertată repede. 

Ochii lui Ramon străluceai, plini de 
o bucurie sălbatică. 

Ramon mě privea cu oare=care nefn- 
credere și la rindul meii am recunoscut 
că aventurierul acela era un individ p: 
care îl întâlnisem de maï multe orf în 


D-ta aï 


cale şi care îmi fâcea impresia că râv- 
neşte partea mea de mcştenire. 

Dar am păstrat tot timpul cea mal 
complectă indiferență şi Ramon, asigu- 
rat, a început să povestească peripeţiile 
unei vânători de cal sălbatici la care luase 
parte. 

— Caramba! senor Belevuente, ex- 
clamă dênsul, d-ta aï fost in adevěr eroul 
aceste! «recogida» (goană). Nimeni altul 
nu ştie să se servească atât de bine ca 
d-ta de un «lasso» ! 

— EI!. Mil de bombe !.. replică Pico 
furios; ştii d-ta că părerea aceasta nu 
este împărtăşită de către toată lumea. 
Ey!.. Voii da acolo !.. Domni vaqueros, 
ce spuneţi despre asta? 


Provocarea 


Vânătorii şi indienii, cari pînă atunci 
stătuseră de-o parte, înfundaţi în iarba 
moale, se sculară pe jumătate şi unul 
dintre el declară : 

— D-tră, Pico şi Belevuente, sunteţi 
cel mal buni mânuitori al «lasso-lut» din 
toată America de nord. Cu toate acestea 
credem că Belevuente nu ne va ţine în 
nume de răi dacă îi vom spune că nol, 
cari suntem cunoscători, admirăm ma! 
mult dibăcia excepţională a lui Pico. 

— Ah !.. asta-l!.. răspunse Ramon, dar 
nu de aceiaşt părere sunt toţi amicii din 
Pampas, cari Lai văzut pe Belevuente la 
lucru !.. 

Belevuente, ameţit de alcoolul pe care 
îl băuse, adăogă cu violenţă : 

— Nici părerea mea nu e asta !.. Ca- 
ramba !.. Eù nu mi cunosc nici un rival... 

Pico începu a ride: 

— «Capitano», zise densul, ştii că eşti 
foarte dibacii şi puternic, dar forţa d-tale 
este lipsită de eleganță !.. 

Belevuente sări în sus, ca şi cum i-ar 
fi aruncat cine-va în faţă cea mal gro- 
zavă injurie. | 

— Pe caï!.. strigă dânsul; pe ca! a- 
mândoui !.. Şi d-ta, d-le, (căpitanul se 
întoarse spre mine) şi vol cu toţi, va- 
queros, veţi fi judecătorii !.. Haide, «ca- 
pitano» Pico, primeşti acest duel?.. 

Pico încălicase şi învârtea pe d'asupra 
capului solidul şi elegantul săi «lasso». 
Cu toate că era ameţit de băutură, Bele- 
vuente fu pe cal dintr'o săritură. Cei dout 
cavaleri începură să galopeze, luând po- 
ziţie la margenile câmpiet. 

Un surâs diabolic ilumina faţa melan- 
colică a lui Ramon. Toată lumea se 
sculase, foarte contrariată de întorsătura 
pe care o luaseră lucrurile, gata să in- 
tervie pentru a opri lupta aceasta pri- 
mejdioasă între douf oameni care tràiaŭ 
împreună, şi în cea mal strânsă priete- 
nie, de maï bine de două-zeci de ani. 

Dar val!... Era prea târziă | 


Duelul 


Cele două lassuri zburară prin aer în 
acelaş timp. Dar fie-care dintre cel dout 
căpitani îşi împlântase pinteni! în burta 


